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Глава 28

Малеванному и Люсику свежее и даже прохладное утро бодрости и хорошего расположения духа не добавило. Кошмарная ночь давала о себе знать пароксизмами страха и неуверенности. И одному и другому очень не хотелось покидать хижину — вдруг леопард притаился на опушке леса? — но иного выхода не было.
Лишь после скудного завтрака (они доели рыбу; теперь уже Люсик не стал кочевряжиться) вор немного пришел в себя и решительно сказал:
·  Все, Лукьян, надо шебаршиться. Если повесим уши, нам хана.
·  Что вы предлагаете? — уныло спросил Люсик, не без основания полагая, что Малеванный может послать его в джунгли, например собирать сушняк.
·  То же, что и вчера. Будем искать бомжа,
·  Попробуй отыщи его... Возможно, бомжа уже сожрал леопард, — высказал предположение Люсик, которого приводила в трепет одна лишь мысль о том, что ему придется продираться через заросли, где за каждым кустом или деревом может таиться разъяренный зверь.

·  Эту сволочь и кувалдой не добьешь, — зло от ветил вор. — Так что не переживай, он где-то шляется живой и здоровый. Между прочим, ты заметил, что куда-то исчезли подмоченные спички?
·  Заметил.
·  И куда они могли деться, как ты думаешь?
·  Наверное, дождем смыло.
·  Как бы не так. Уверен, что бомж затарил спички в свой рукосуй. Он туда все подряд пихает. Запасливый хмырь...
·  Зачем ему эти спички? Они ведь испорчены.
·  Не скажи. Думаю, если хорошо их подсушить, то что-то может получиться. Хоть одна спичка, да загорится. Уверен, что наш бомж сейчас сидит где-то в джунглях возле костра, трескает что-то вкусненькое и в ус не дует.
·  А если он присоединился к тем... — В глазах Люсика мелькнул зловещий огонек.
·  Тем лучше для нас. Убьем одним выстрелом двух зайцев. — Хищно осклабившись, Малеванный попробовал пальцем остроту режущей кромки мачете.
— Неплохо бы... — Люсик мечтательно прищурился.
Вор искоса посмотрел на него с одобрением и сказал:

·  Но нам нужно хорошо подготовиться к походу.
·  Как?
·  Молча. У нас мачете больше, чем нужно. Сделаем из них копья. Тогда никакая зверюга нам не будет страшна. Главное — не дрейфить.
Люсик обреченно вздохнул. Никуда не денешься, надо идти... Иначе Малеванный за шиворот потащит.
Пока Люсик мучился страхами и сомнениями, вор срубил две длинные палки, снял с них кору, сделал затесы на концах и крепко привязал к ним лыком мачете. Получилось нечто напоминающее рогатину; с таким оружием русские мужики ходили на Наполеона. Только вместо мачете они использовали обычную крестьянскую косу.
— Теперь мы эту драную кошку будем гонять, как вшивого кобеля, — с удовлетворением сказал Малеванный, пробуя свое творение на вес. — Леопард не сможет к нам даже приблизиться. Только нужно смотреть в оба.

«Твоими бы устами да мед пить... — зло подумал Люсик. — Это ты, дорогой Григорий Иванович, ду-харишься потому, что еще ни разу не встречался с леопардом с глазу на глаз». Подумал, но благоразумно промолчал.
·  Это нам досталось в наследство, — сказал Малеванный, стараясь быть спокойным. — Он показал Люсику бинокль, который машинально взяла Кроша из общей кучи вещей.
·  На фиг он нужен, — сухо буркнул Люсик.
·  В нашем положении все пригодится, — назидательно ответил вор.
·  Ну, не знаю...
·  Зато я знаю. Мы должны подняться на самую высокую горушку и посмотреть окрестности. Может, мы вовсе и не на острове.
·  Как не на острове? Нам ведь сказали...
·  А ты больше слушай. Я ведь наполовину хохол — украинец. А хохол не поверит, пока сам не проверит. Есть такая народная поговорка. Почешем вдоль берега — чтобы не заплутать. Когда мы сюда подплывали, я заметил, что слева от нас — обрывистые берега, а справа — низменность. То есть там могут быть болота. А на кой нам барахтаться в грязи? Так что пойдем налево, посуху.
Люсик безразлично пожал плечами — налево так налево, — и на этом разговор прекратился...
К подножию горы, возвышающейся над островом, Малеванный и Люсик шли часа четыре. На их удачу, дорога оказалась не очень тяжелой. А все потому, что им посчастливилось сразу отыскать звериную тропу.
Конечно, и у одного и у другого тряслись поджилки, — вдруг им попадется навстречу леопард или еще какая-нибудь кровожадная зверюга? — но тропа была пустынна, если не считать нескольких ядовитых змей и здоровенного питона, облюбовавшего толстую ветку рядом с тропой.
Змеи уползли сами, а питона решили не трогать, обошли его кустами. Уж больно грозно выглядело его туловище длиной никак не меньше шести метров и толщиной со ствол молодой пальмы.
·  Ну его к бениной маме, — сказал Малеванный, которого при виде питона прошиб холодный пот. — Эдакая тварь если накинется, то с нею никакого сладу не будет. Сожрать не сожрет, мы ему в пасть не пролезем, а ребра точно поломает, если, конечно, совсем не задавит. Пусть себе лежит, развлекается. Наверное, диких свиней ждет.
·  Или обезьяну, — предположил порядком струхнувший Люсик.
·  Вряд ли.
·  Почему?
·  Вишь, какой он здоровый. По деревьям ему трудно шастать, да и такую махину не каждая ветка выдержит. А обезьяны низко не спускаются, вон они, скачут по самой верхотуре. Чай, не совсем глупые. Знают, где их смерть притаилась...
Питон уже остался далеко позади, а Малеванный и Люсик еще долго ощущали затылками холодный немигающий взгляд ползучего гада, в котором светились первобытная жестокость и холодный дьявольский магнетизм.
На гору взбирались не более часа. Склон был пологий, растительность, начиная с середины горы, скудная, к тому же подъем изобиловал террасами, по которым идти было относительно легко.
Гора оказалась давно потухшим вулканом. В его кратере образовалось озеро из пресной воды, дающее начало многочисленным ручьям, стекающим вниз, к берегу океана.
Панорама, открывшаяся перед Малеванным и Люсиком, захватывала дух. Босс не соврал — это был остров. Но он не сказал и всей правды. Оказалось, что остров был похож на каплю, хвост которой тянулся почти до- горизонта, разбитый на мелкие зеленые островки, нанизанные на коралловые рифы.
·  Гляди... — Вор всучил Люсику бинокль. — А ведь до Большой земли рукой подать. Видишь темное пятно? Это или материк, или большой остров. И там живут люди, это точно.
·  Ну и что?
·  Как это — что? Можно смайнать отсюда, не дожидаясь щедрот босса. Сварганить плот и от островка к островку, тихим ходом, с передышками и остановками... Это не в открытом океане Плыть. За неделю будем на Большой земле.
·  А зачем нам отсюда уходить? Всего два месяца...
·  Ты лто, валет или прикидываешься валетом?!
·  Но нам же обещали...
·  Забудь! Все эти обещания — лапша на уши. Босс думает, что он очень хитрый. Как же — квартиру даст, деньги... Манал я его бабки! Дома при большом желании я за месяц могу наковырять столько капусты, что хватит и на хату, и на машину, и на два захода в ресторан, притом по-взрослому, с телками и французским шампанским. Так-то, братан.
·  Он предупреждал, что в океане существуют коварные течения... и акулы.
·  Ага, предупреждал, — с иронией ответил вор. — А то мы совсем тупые, ничего этого не знаем. Нужны мы этим акулам... Кстати, акулье мясо — деликатес. И ловить их можно, имея снасть, запросто. Что касается течений, то есть способы, как их распознать и избежать.
·  И все-таки я не пойму — с какой стати мы должны рисковать? — не сдавался Люсик.
·  Чтобы спасти свои задницы, — грубо ответил Малеванный. — Босс задумал какую-то аферу. Иначе зачем бы ему затевать всю эту бодягу с перевоспитанием падших? — Он криво ухмыльнулся. — Благодетель, мать его... Мы для этого бугра сявки, грязь подножная. Я уверен, что в голове у босса нечто иное.
·  Но что именно?
·  Хрен его знает... Вспомни, как он выразился: «Если кому-нибудь из вас удастся выжить...» Я это крепко запомнил. Почему он так сказал? Этот остров — не лагерь на севере. Там, если тебе еды хозяин не даст, — хана. А тут можно на подножном корме харчиться сколько хочешь. Вот и напрашивается вывод, что нас предназначили для чего-то другого.
·  Для чего? — по инерции глухо спросил совсем приунывший Люсик.
·  Возможно, как харч для леопардов, — безжалостно ответил Малеванный. — Чтобы зверушкам было чем развлекаться. Или для проведения каких-нибудь опытов. Распылили с самолета над островом какую-то заразу и ждут, как мы на нее отреагируем.
·  Этого не может быть!
·  Еще как может. Ты газеты читаешь?
·  Читал... — с несчастным видом буркнул Люсик.

·  Тогда должен знать, сколько новых болезней появилось в мире. И почти все неизлечимые. Откуда они берутся? А все оттуда — грамотеи придумывают. Чтобы простому народу жизнь медом не казалась. А где испытывать эти болезни? Верно — на отдаленных безлюдных островах.
Люсик едва не плакал. Ночной ужас по сравнению с предположениями Малеванного показался ему детским лепетом. Люсик панически боялся венерических болезней, в особенности СПИДа, и был очень осторожен в выборе партнеров.
Малеванный, наблюдая за ним со стороны, в душе посмеивался. Конечно, в его словах была большая доля правды, и он это знал почти наверняка, но свое выступление вор затеял не для того, чтобы открыть Люсику глаза на коварство босса.
Ему нужен был надежный помощник, а главное — исполнитель, рабочая сила. Теперь физически крепкий Люсик будет землю копытами рыть, лишь бы сбежать с этого острова. Что и требовалось доказать — Малеванному, не привыкшему к труду, ох как не хотелось пахать на всю катушку.
А он твердо решил построить плот. Здесь, на вершине горы, вор полностью утвердился в своем мнении, увидев маршрут, по которому можно было, как он полагал, без особых осложнений достичь обжитых мест.
— Босс нас найдет, даже если мы вернемся домой, — уныло сказал Люсик. — Раз он купил остров, то у него денег навалом. А за деньги, да еще большие, нас будут искать и на дне морском. Такие люди очень не любят, когда их обманывают.
·  Это ты сильно сказанул насчет морского дна. А кто говорит, что мы собираемся возвращаться в Россию?
·  Ну как же...
·  Выкинь эту идиотскую идею из головы! Не знаю, как тебе, а мне представилась козырная лафа рвануть когти подальше от наших ментов и прокуроров. Как они меня достали... С моими ходками в зону меня не примет ни одна страна. Но это если действовать официально. А в нашем случае мы сможем преспокойно пришвартоваться в какой-нибудь банановой республике и жить припеваючи.

·  Но у нас нет никаких документов!
·  Наивный ты, паря... Были бы бабки, любую ксиву можно сварганить. Думаешь, это сложно? Ни хрена подобного. Деловые есть везде. Паспорт можно купить — с деньгами я вопрос решу, — а можно и... — Малеванный сделал неуловимо быстрое движение рукой. — Дальше — дело техники. Это мы умеем... — И он многозначительно ухмыльнулся...
Пообедав возле кратера уснувшего вулкана копченым мясом и фруктами, а также вдоволь налюбовавшись открывающимися перед ними видами, Малеванный и Люсик стали спускаться вниз. Вдруг Люсик схватил вора за руку:
·  Там!..
·  Чего — там? — дернулся Малеванный.
В этот миг его мысли были далеко от острова — блуждали в эмпиреях. Вор настолько уверился, что ему удастся сбежать отсюда, что он уже строил в голове планы, как будет жить дальше.
·  Человек!

·  Где?! — всполошился вор, крепче сжимая древко своей рогатины.
·  В зарослях. Он увидел нас и как прыгнет... — начал торопливо объяснять Люсик.
— Бомж... Точно бомж! Попался, сучий потрох... Айда за ним!
Малеванный и Люсик наддали ходу, что было непросто. В той стороне, где скрылся человек, находились скальные обрывы, и они запросто могли свалиться в пропасть. Но ретивость взяла верх над благоразумием, и компаньоны прыгали по камням, как горные козлы.
Они уже слышали треск сушняка под ногами беглеца, как неожиданно раздался отчаянный вопль и звук падения чего-то тяжелого. И тут же вслед за эхом загремел непродолжительный камнепад.
Когда Малеванный и Люсик прибежали на место происшествия, все уже было кончено. Человек лежал в глубокой расселине, заваленный камнями. Он не двигался.
·  Хана бомжу, — устало и не без сожаления сказал вор. — Отбегался.
·  Это не бомж, — возразил ему Люсик, рассматривая человека в бинокль. — Это кто-то другой.
·  Неужели алкаш? — обрадовался Малеванный.
·  Нет. Какой-то незнакомец.
·  Дай! — Малеванный вырвал у Люсика бинокль. — Не мели чепуху. На острове, кроме нашей шоблы, никого нет.
·  Я же не слепой, — обиделся Люсик.
Вор смотрел в окуляры бинокля не менее минуты. А затем с удивлением сказал:
·  Гад буду, какой-то чужой хмырь. Как он сюда попал и что здесь забыл?
·  Может, на катере приплыл. Турист. Или местный.
·  На катере, говоришь? — оживился Малеванный. — Это было бы клево...
·  Только где этот катер...
·  А мы его спросим, — отрезал вор. — Надо к нему спуститься.
·  Да вы что, Григорий Иванович! — ужаснулся Лютик. — Сорвемся — костей не соберем. Здесь такая крутизна...
·  Надо, Лукьян, надо! Это шанс. И его никак нельзя упускать. Так что не мандражируй и готовься к спуску.
Люсик еще что-то недовольно бубнил себе под нос, но Малеванный его уже не слушал. Перед выходом, предполагая определенные трудности при восхождении на гору, они нарезали лиан, которые тащил на себе Люсик. И теперь лианы пригодились.
Связав из них канат нужной длины и прикрепив один его конец к дереву, вор скептически посмотрел на помертвевшего от страха Люсика и сказал:
— Добро, остаешься здесь. Полезу я. Будешь на подстраховке...

С этими словами Малеванный закрепил свободный конец лианы вокруг своей талии и начал спускаться в расщелину. Люсик в это время потихоньку травил импровизированный канат, выполняющий роль цирковой лонжи.
На удивление спуск прошел гладко, без сучка без задоринки. Это только сверху казалось, что стены расщелины чересчур круты. На самом деле они изобиловали уступами и трещинами и напоминали лестницу, сработанную сказочными гномами. Вскоре Малеванный уже был внизу, где сразу же начал разбирать каменный завал над человеком.
Неизвестный оказался худощавым парнем с тонкой и длинной шеей и коротко остриженными волосами. Он был одет в подпоясанные ремнем шорты цвета хаки и тенниску из камуфлированного трикотажа. Никаких документов, удостоверяющих личность парня, Малеванный в карманах его одежды не нашел.

Конечно, при падении с высоты, пусть и не очень большой, этот хлюпик явно что-то там сломал — наверное, ребра, может, ногу или руку. Но причиной его смерти явился камень с острым концом, который размозжил ему висок.
·  Да, не повезло клиенту... — безразлично пробормотал Малеванный. — А это что у нас? — Он перевернул парня и от удовольствия прищелкнул языком — на поясном ремне мертвеца висела кобура с пистолетом.

·  Чтоб я так жил! — радостно вскричал вор. — Лукьян, ты меня слышишь?!
·  Слышу.
·  Танцуй, паря! У нас теперь есть ствол и две запасные обоймы!
·  Да ну?!
·  Век свободы не видать! А в обоймах по двадцать патронов! Представляешь? — Малеванный прочитал фабричную надпись на пистолете: — «ЗИГ-Зауэр»... Машинка что надо. Фарт нам подвалил — закачаешься...
Кроме пистолета, у парня была еще и сумка, похожая на ту, что носят почтальоны. Вор не стал ее открывать и поднял наверх. Но и в сумке документов не оказалось. Ее содержимое вызвало у Малеванного и Люсика недоумение.
·  Это еще зачем? — спросил Люсик, доставая из сумки мертвеца какой-то прибор с маленьким экраном.
·  Он что, слесарить сюда приехал? — вторил ему совсем сбитый с толку Малеванный. — Или чинить телевизоры? Кусачки, провода, изолента, отвертки, паяльник классный, какие-то детали... Ну, блин, заморочки.
·  Что все это значит, Григорий Иванович?
·  Допустим, этот жмурик был механиком на катере. Но какого хрена он в гору поперся? А потом от нас чесал, будто ему в задницу стручковый перец воткнули.
·  Загадка...
·  Ладно, отгадывать мы ее не будем, — сказал Малеванный, довольный сверх всякой меры. — Главное, у нас есть настоящее оружие. Теперь нам никакие леопарды не страшны. Просекаешь момент?
·  А то как же, — радостно рассмеялся Люсик.
·  Тогда в путь.
·  Пойдем искать катер?
·  Конечно. Только будем это делать скрытно, без шума и пыли.
·  Почему?

·  Так это и дураку ясно, — снисходительно ответил вор. — У жмурика могут быть дружки. Притом со стволами. Если их много, то нам лучше затаиться. А если один-два... — Малеванный хищно оскалился и многозначительно погладил рукоять пистолета. — Вопросы есть? — спросил он, застегивая ремень с кобурой у себя на поясе.
·  Никак нет! — бодро ответил Люсик.
·  Значит, пошагали.
·  Может, похороним его? — робко предложил Люсик.
·  Еще чего! У нас что, других забот мало? Нет, но если у тебя есть такое желание, то пожалуйста. Только я больше туда спускаться не буду.
При этих словах вора приступ человеколюбия у Люсика прошел мгновенно. Он молча взял сумку мертвеца, и компаньоны снова продолжили свой путь.
Глава 29
Утром Гараня первым делом проверил переметы. Улов оказался знатным — две большие рыбины и пяток поменьше. Фиалка ликовала.
— Не суетись и не путайся под ногами, — довольно ворчал Гараня, нанизывая рыбу на кукан. — Займись лучше кухонными делами. Пора нам разделить обязанности. А то все я да я...
— Я просто мечтаю заделаться кухаркой, — весело скалилась в ответ девушка.
— Тогда поторопись. У нас сегодня много работы...
После сытного завтрака с десертом Гараня сказал:

·  Пойдем на охоту. Рыба и фрукты, конечно, хорошо, но мясо лучше.
·  Федя, по-моему, ты зажрался, — подколола его Фиалка.
·  Аппетит приходит во время еды, — в тон ей ответил Гараня. — Нам много чего нужно сделать, чтобы чувствовать себя на острове как дома.
· Я не против...
Охота не заладилась. Из дичи — если ее можно было так назвать — им попадались только попугаи, обезьяны и змеи. Фиалка приуныла.
·  Придется довольствоваться попугаями, — на удивление бодро сказал Гараня.
·  А разве их можно есть? — удивилась Фиалка.
·  Запомни, подружка: все, что бегает, прыгает, плавает и летает, — съедобно. Надо только знать, как всю эту живность приготовить. А мясо попугаев очень даже ничего.
·  Жалко...
·  Ты лучше себя пожалей. К слову, в дикой природе говорящих попугаев нет. Так что мы не совершим никакого преступления против нравственности.
·  Хорошо бы свинью подстрелить, — мечтательно сказала Фиалка.
·  Бомжа нашего вспомнила?
·  Да. Как он там сейчас?
·  Не думаю, что ему хорошо. Вор его точно доконает. Собака... — Гараня выругался и тут же, спохватившись, буркнул: — Извини...
·  Ничего, я не пай-девочка, — благодарно улыбнулась в ответ Фиалка.
·  Стой! — вдруг приказал Гараня. — Не шевелись.
·  Что там такое? — трагическим шепотом спросила девушка.
·  Куры, — так же тихо ответил Гараня.
·  Где?
— Перед тобой. Видишь низинку?

— Да.
·  Справа, где болотце, растет высокая трава. И там пасутся куры.
·  Ой, вижу, вижу!
·  Да тихо ты!..
·  Все, умолкаю. Что будем делать?
·  Отходи потихоньку назад. Только не делай резких движений!

Они медленно пятились, пока низинка не исчезла за деревьями. Затем Гараня передал свое бамбуковое копье Фиалке и сказал:
— Стой здесь. Но не зевай и смотри по сторонам. Мало ли что... А я попробую подобраться к ним по ближе.
Гараня уже решил про себя, что ему нужно делать. С земли куры были почти не видны, только их головы время от времени появлялись среди густо растущих стеблей, увенчанных метелками. Значит, надо забраться на дерево, откуда низинка должна быть видна как на ладони.
И Гараня такое дерево нашел...
Он едва не свалился с ветки, пока целился. Охотничий азарт буквально сжигал его изнутри, вызывая обильный пот. У Гарани даже руки задрожали, когда он с высоты увидел не менее двух десятков кур, пасущихся в траве.
Первая стрела улетела совсем не туда, куда нужно. Вторая воткнулась в землю рядом с курицей, и Гараня едва не вскрикнул от досады: сейчас куры разбегутся и на этом его охота закончится.
Но глупые создания словно не замечали опасности. Видимо, куры привыкли, что с неба на землю падают листья и ветки, и не считали их угрозой.

Похоже, они боялись совсем других врагов, потому что петух не принимал участие в кормежке, а стоял в позе часового и вертел головой во все стороны.
Третья стрела вонзилась точно в цель. Курица захрипела, захлопала крыльями и затихла. Ее товарки поначалу всполошились, но уже через несколько секунд снова занялись своими делами...
Гараня стрелял до тех пор, пока не закончился запас стрел. Увы, его охотничьи трофеи были более чем скромными — всего две курицы и молоденький петушок.
Ругая себя последними словами за плохую стрельбу, Гараня слез с дерева и позвал Фиалку.
·  Ну как? — спросила она нетерпеливо.
·  Хреново... — буркнул недовольный Гараня.
·  Что, ни одной? — огорчилась девушка.
·  Пойдем, сама увидишь...
Едва они подошли к низинке, как петух издал звук, похожий на хриплое кудахтанье, и куриное семейство исчезло в зарослях.
·  Класс! — восхитилась Фиалка, увидев результат Гараниных упражнений в стрельбе. — Это же здорово! Три штуки!
·  А могло быть штук пять-шесть, — хмуро сказал Гараня.
·  Федя, не жадничай, — заворковала девушка и чмокнула его в щеку. — В следующий раз будет больше.
·  Возможно, ты права, — невольно улыбнулся Гараня. — Все нормально. Это меня жаба задавила. Охотник редко когда доволен своей добычей. Ему всегда кажется, что лучший его выстрел еще впереди.
·  Эх, куриного супчику бы сварить, — с вожделением простонала Фиалка, связывая кур за ноги, чтобы нести их было сподручней. — Да котелка нету.
Куры были поменьше, чем домашние, но голенастые.
·  Что-нибудь придумаем, — пообещал Гараня, внимательно присматриваясь к траве, в которой паслись куры. Чтобы собрать стрелы, ему поневоле пришлось напрячь зрение, и он наконец разглядел, что это было за растение. — И главное — у нас есть чем заправить супчик, — весело сказал Гараня.
·  Что ты сказал? — откликнулась Фиалка.
·  А то, что мы нашли рис.
·  Не может быть! Где он?
·  Перед тобой, — снисходительно улыбнулся Гараня. — Смотри внимательней.
·  Ну, смотрю. И ничего не вижу.
·  Эх, молодежь... Между прочим, булки растут не на асфальте, а в колосках. Наверное, ты об этом не знаешь. Перед тобой — дикий рис. — Гараня сорвал одну метелку, помял ее, сдул мякину и высыпал на ладонь Фиалке несколько зернышек.
·  Рис... — Девушка не поверила своим глазам. — Честное слово — рис! Только зерна маленькие.
·  Теперь мы имеем и зерно, из которого можно не только варить супы и каши, но также делать муку, а значит — выпекать хлеб.
·  Потрясно...
·  В этом — вся прелесть тропиков, — сказал Гараня. — А мы еще не нашли и сотой части съедобных растений. В африканских джунглях их тоже хватает. Надо только знать, можно ли употреблять эти растения в пищу, и научиться правильно их готовить, потому что они могут быть ядовиты, если не соблюдать некие правила...
Они возвратились в свою бухту, нагруженные снопами риса. Фиалка болтала всю обратную дорогу без умолку, и Гараня то и дело на нее цыкал, чтобы она говорила потише.
— Не забывай, что мы идем не по городскому проспекту, — ворчал он, с опаской поглядывая по сторонам.
Сухой перестоявший рис обмолотили быстро. Затем Гараня провеял его и, пока Фиалка возилась с курами — щипала перья и потрошила, используя вместо ножа острую ракушку, — начал готовить муку.
Он нашел сферическое углубление в камне, насыпал туда зерна, сначала истолок его деревянным пестиком, а затем растер крупу между плоскими камнями.
В итоге получилась мелкозернистая смесь, лишь отдаленно похожая на муку.
— Ничего, — бодро сказал Гараня в ответ на кислую мину Фиалки, когда она увидела результат его трудов. — Во-первых, я не мельник, да и мельница у меня аховая, а во-вторых, посмотрим, что ты скажешь, когда попробуешь конечный продукт.
Он замесил тесто на кокосовом молоке. А затем начал выпекать лепешки на раскаленном камне, водруженном посреди костра. Когда над бухтой поплыл восхитительный аромат свежеиспеченного хлеба, Фиалка молитвенно сложила руки на груди и воскликнула:
·  Господи! Спасибо Тебе, что Ты не забываешь о нас.
·  На Бога надейся, а сам не плошай, — улыбнулся Гараня и подал ей неказистую с виду лепешку, немного подгоревшую с одной стороны. — Тебе представляется уникальная возможность снять первую пробу хлеба, который едал в свое время сам Робинзон.
·  Вкусно-о... — Обжигаясь и дуя на лепешку, девушка жадно глотала большие куски, почти их не разжевывая. — Нет, правда. Обалдеть...

·  То-то... — Довольный Гараня только посмеивался. — Теперь дело остается за малым — где нам найти кастрюлю для супа.
·  Это невозможно, — уверенно заявила Фиалка. — Ну и ладно. Обойдемся без горячего. У нас есть фрукты, рисовые лепешки, мясо, рыба... Что нам еще надо?

—
А голова для чего? — Гараня постучал себя пальцем по лбу. — Думать нужно.
·  Думай не думай, а все равно выше пояса не прыгнешь.
·  Я бы с тобой поспорил, — лукаво сказал Гараня, — но не буду. Поняла, как печь лепешки? А если да, то вперед, тебе и карты в руки. А я ненадолго отлучусь...
Этот кусок толстого бамбукового ствола Гараня присмотрел, еще когда строил хижину. Давным-давно дерево свалил ураган, оно упало на скальные гребни, разрубившие бамбук на несколько частей словно гигантским ножом.
Притащив самый маленький обрубок длиной с полметра в бухту, Гараня сначала тщательно очистил и хорошо отмыл его изнутри, а затем, вкопав до половины в песок, наполнил водой. Получился маленький бочонок, дном которого служила прочная перегородка в бамбуковом стволе.
·  Вот тебе и кастрюля, — сказал Гараня девушке, которая как раз управилась с выпечкой лепешек.
·  Хоть убей меня, но я ничего не понимаю, — с недоумением ответила Фиалка. — А как сделать, что бы кипела вода?
·  Очень просто. Клади сюда петуха и рис. И добавь немного соленой воды — по вкусу, — ведь соли у нас нет.
Все еще пребывающая в сомнениях Фиалка сделала все так, как сказал Гараня, а он, вытащив из костра несколько раскаленных камней, бросил их в импровизированную кастрюлю.
·  Кипит! — обрадованно воскликнула Фиалка.
·  Конечно кипит, — невозмутимо ответил Гараня. — И будет кипеть. Только охлажденные камни нужно вытаскивать... вот этим, — он дал Фиалке согнутую лозину со снятой корой, расщепленную пополам, которая была похожа на большой пинцет, — и добавлять новые. Всего лишь.
·  С ума сойти... — прошептала восхищенная девушка. — Волшебство...
·  Никакого волшебства. В Африке полудикие племена таким макаром готовят еду сплошь и рядом. Нет бамбукового ствола — сойдет черепаховый панцирь или углубление в камне, а то и засушенная тыква, из которой вынули мякоть. Конечно, на поверхности супа будет плавать зола, но это не страшно, это мелочи.
·  Теперь нам не хватает лишь ложек, — сказала Фиалка. — Да где их взять? А ножа, чтобы вырезать ложки из дерева, у нас нет.
·  Ну, это уж совсем не проблема. Без ложек мы преспокойно можем обойтись. Для бульона у нас есть «кружки», — и Гараня показал Фиалке две ракушки, которые подобрал на пляже, — а вареное мясо будем есть при помощи рук...
До ужина они успели сплести еще и две большие циновки. Фиалка от счастья была на седьмом небе и порхала, как ласточка. Вечер выдался нежаркий, дул легкий ветерок, который приятно щекотал и охлаждал тело, и на сытый желудок ей казалось, что она попала в Эдем — рай на земле.

Глава 30
Если уж человеку везет, то этот невероятно приятный процесс может растянуться надолго. Хорошо бы навсегда, сказал Малеванный, который, несмотря на свою роль бугра, готов был по-щенячьи визжать от радости.
Катер они не нашли. Следов пребывания приятелей мертвеца на острове тоже не оказалось. Правда, плавсредство незнакомца они искали не по всему побережью острова, — на это не хватило бы и двух дней, — а лишь рядом с горой, здраво рассудив, что он никак не мог уйти от катера чересчур далеко.
Но берег был пустынен, так же как и океан, а потому, посмотрев на солнце, уже клонившееся к закату, Малеванный решил возвращаться. Тут их и подстерег очередной фарт.
Он явился в виде очень глубокой ямы неизвестного происхождения, похожей на колодец, куда свалился Люсик. Малеванный и охнуть не успел, как его партнер, топавший впереди, исчез прямо наглазах.
·  Мать твою!.. — ахнул вор, пораженный до глубины души. — Ты куда?.. Ты где?!
·  Ув-ув-ув!.. Э-э!.. — раздались глухие звуки из-под земли. — 3-зеси я... Тьху, тьху!
Малеванный наклонился над ямой и едва разглядел Люсика, который сидел в грязном месиве на глубине не менее пяти метров и отплевывался.
·  Как тебя сюда угораздило? — спросил ошарашенный вор.
·  Шел... тьху!.. споткнулся, упал... Вытащите меня отсюда!
·  Йохерный бабай... — сказал Малеванный и заржал. — Ну ты, бля, мочишь номера...
·  Вытащите!!!
·  А может, оставить тебя здесь? — вдоволь насмеявшись, спросил вор. — Могилка как раз по размеру...
·  Григорий Иванович!.. — простонал несчастный Люсик.
·  Ладно, ладно, не мечи икру. Сейчас срежу лиану и вернусь...
Те лианы, что Малеванный и Люсик брали с собой, они оставили за ненадобностью возле расщелины, в которой покоился незнакомец. Чего-чего, а у подножия горы такого добра хватало.
Чтобы найти лиану нужной толщины и крепости, вору пришлось забраться в такие заросли, что впору было заплутаться в них, как в огромной паутине. Матерясь сквозь зубы, Малеванный наконец вывалился на более-менее чистое место — и застыл, глупо хлопая ресницами.
Он наткнулся на небольшую семейку диких свиней. Как они не услышали его шагов, трудно сказать; скорее всего, виной этому был сильный порыв ветра.

Малеванный выхватил пистолет не потому, что захотел совершить охотничий подвиг, а по причине совершенно прозаической — он просто испугался. А выхватив, начал палить наобум, почти не целясь.
Свиней будто ветром сдуло. Но не всех. Крупный подсвинок остался лежать там, где его настигла пистолетная пуля. Он дернулся несколько раз и затих — Малеванный нечаянно попал ему точно в сердце...
·  Учись, пацан, пока я жив! Как я этого кабанчика отоварил? — Малеванный ходил гоголем перед Люсиком, который от своего нечаянного приключения и вида охотничьей добычи вора совсем обалдел. — Теперь нам и бомж на хрен не нужен. Этой свинушки хватит до новых веников. А на маленький круиз к Большой земле — тем более. Поэтому, Лукьян, пора нам строить плот. Похоже, катер мы не найдем. А может, его и не было. С этим жмуриком еще нужно разбираться. — Он перевел взгляд на Люсика и хохотнул: — Ну и рожа... Так и ходи. Тогда от тебя будут шарахаться не только обезьяны, но и леопарды.
·  Да ну вас!.. — обиделся Люсик.
·  Все, все, умолкаю. Не дуй губы. Лучше займись делом...

В свою хижину они вошли уже в сумерках, нагруженные свининой. Уснули, как в пропасть провалились. Даже Люсик перестал бояться и спал, словно младенец, — у них теперь был пистолет. А Григорий Иванович — мужик-кремень, за ним как за каменной стеной...
Три следующих дня Малеванный и Люсик провели в трудах по сохранению и переработке нежданно привалившей им свинины. Они ее и солили, и коптили, и запекали над костром.
Удивительно, но обычно ленивый до работы вор на этот раз трудился не покладая рук да еще и на Люсика покрикивал, когда тот садился отдыхать. Впрочем, Люсик был на своего старшего товарища не в обиде. Ему даже нравился процесс, который шел непрерывно, — мясо коптилось больше двух суток, и он стоически выдерживал вместе с вором бессонные ночи.
На четвертые сутки Малеванный начал сооружать плот. Он не хотел откладывать задуманное ни на один день. Вместе с Люсиком Малеванный валил бамбук и таскал его на пляж. Он и не думал увиливать от работы, хотя раньше имел такое намерение. Близость полной свободы подстегивала его почище кнута.
Когда материала набралось вполне достаточно, вор приступил к реальному воплощению своего замысла. Малеванный никогда в жизни не имел дела со строительством чего бы то ни было. Но от природы он был смекалист, а потому задачу решил быстро и эффективно.
Плот строился трехслойным, как пирог, — для большей крепости; стволы бамбука укладывались крест-накрест. Вязали их лианами — чего-чего, а этого добра хватало.

·  Жаль, что у нас нет паруса, — сокрушался вор.
·  А нельзя сплести парус из чего-нибудь? — спросил Люсик, сосредоточенно делая мачете надрезы на стволах. — Чтобы лианы держались крепче.
·  Можно, — немного подумав, ответил Малеванный. — Надрать лыка... или использовать стебли высокой травы... Но толку с этого будет мало. Первый же сильный порыв ветра — и привет. Одни клочья полетят от такого паруса.
·  Плохо...

·  Ничего, потихоньку дойдем на веслах, — бодро сказал вор. — Спешить нам некуда.
·  Трудно... — Люсик с кислой миной посмотрел на ладони своих рук, уже покрытые волдырями.
·  А легко бывает только в сортире... гы-гы... — заржал вор. — И то не всегда.
Работа над плотом длилась больше недели. Небольшая прямоугольная платформа получилась аккуратной и даже красивой. Малеванный не поленился и сделал борта, закрепив по периметру бамбуковые бревна.
Спущенный на воду, плот солидно покачивался на тихой волне, стоя на якоре. Для якоря нашли соответствующего веса камень, привязав его к плоту лианами. Малеванный ходил по берегу туда-сюда, смотрел на плот и тихо радовался.
В отличие от вора Люсик вел себя как безумный. Он прыгал, гримасничал и, отчаянно перевирая мотивы, орал куплеты новомодных песен разных безголосых певцов и певичек, кои расплодились в последнее время на демократических дрожжах как вша... Короче говоря, отрывался по полной программе. Ему казалось, что все самое худшее уже позади.
— Ты не очень тут вышивай, — благодушно бурчал Малеванный. — Побереги силы. Нам еще нужно доплыть. А пока сходим в лес. Надо найти подходящие деревья, чтобы вытесать весла. Ну и заодно пополним запас фруктов...
Две ровные и подходящие по диаметру лесины для весел нашли быстро — они росли в полукилометре от бухты. А со сбором фруктов они немного задержались — пожадничали. Компаньоны старались набрать всего побольше, чтобы фруктов хватило надолго.
— Отплываем послезавтра, — сказал Малеванный. — Нам еще нужно, кроме весел, соорудить на плоту небольшой шалаш, чтобы прятаться от дождя. Сейчас погода стоит сухая, но кто даст гарантию, что через день-другой опять не начнутся ливни?
— И то верно, — согласился Люсик.
Он все время пытался с собачьей преданностью заглянуть в глаза вору. Теперь Малеванный стал для него непререкаемым авторитетом, и Люсик всякими ужимками старался подчеркнуть свои верноподданнические чувства.
Когда они вернулись, костер уже догорел. Над пляжем царила благостная тишина, если не считать несколько поутихшего птичьего гомона.
Время близилось к вечеру, и многие зверушки только готовились выйти на ночную охоту, а дневная живность собиралась отойти ко сну. Это были те самые поэтические часы, когда кажется, что мир прекрасен, а жизнь просто великолепна.
И все равно что-то было не так. Уставший вор, которому стукнуло уже немало лет, в отличие от молодого и беспечного Люсика, все еще пребывающего в состоянии эйфории, чувствовал это своим звериным чутьем.
Пляж и хижина вдруг ни с того ни с сего показались Малеванному чужими и подозрительными. На всякий случай расстегнув кобуру, он немного побродил по пляжу, с недоверием присматриваясь к зарослям, а затем, приставив лестницу к двери хижины, забрался наверх.
Отворив дверь, вор осторожно ступил на настил, словно опасаясь, что он провалится, и осмотрелся. Хижина была, как и должно, пуста. Но Малеванному показалось, что его звезданули обухом между глаз.
Он замычал как от сильной зубной боли и в полной прострации сел на подстилку из пальмовых листьев. Куски копченой свинины, которые они подвесили к потолку хижины, чтобы они хорошо провялились и их не смогли достать мелкие грызуны, исчезли.
Глава 31
Следующая неделя прошла в трудах и заботах. Гараня изо всех сил пытался наладить более-менее нормальный быт и искал новые источники пополнения продовольственных запасов.
Первой его большой удачей была случайно найденная на побережье морская черепаха. Несколько дней из ее мяса варили суп, а из панциря получилась большая тарелка, даже блюдо.
Потом Гараня нашел неподалеку от бухты целую плантацию дикого ямса. Его вареные корни были вкусны и питательны.
— Не станет мяса и рыбы, — радостно смеясь, говорил Гараня девушке, — перейдем на подножный корм. Этой плантации достаточно, чтобы прокормить нас полгода.
Он уже почти не вспоминал о своих алкогольных пристрастиях. Постоянные вылазки в джунгли и физические усилия словно обновили Гараню. Он стал гораздо сильней и выносливей, а дряблые мышцы постепенно превращались в настоящие канаты.
Кроме того, ему почему-то очень хотелось выглядеть в глазах Фиалки настоящим мужиком, и, когда временами его прихватывало, он не раскисал, а мужественно терпел и физические и моральные страдания.
Внешний облик изгнанников тоже претерпел большие изменения. Их одежда пообносилась и изорвалась, кожа потемнела от загара, а у Гарани выросла рыжеватая «шкиперская» борода.
·  Разбойник, вылитый разбойник! — шутила Фиалка. — Нет, не разбойник, а пират. И я — невинная жертва с потопленной шхуны, которую привезли в пиратское логово...
·  Вы только посмотрите на эту «жертву», — парировал Гараня. — Щеки как наливное яблоко, загар — будто месяц отдыхала в Сочи, а с виду — особенно когда в руках копье — вылитая амазонка.
·  Леща кидаешь? — лукаво спрашивала Фиалка.
·  Что ты! Говорю чистую правду.
·  Ладно, не подлизывайся, рыбу я почищу, при том, заметь, вне очереди.
·  Что бы я без тебя делал?
·  А и правда — что?
Гараня многозначительно ухмыльнулся и промолчал. Но на душе у него почему-то стало тепло и радостно...
Мясо у них не переводилось. Гараня так ловко научился управляться с луком, что из двух выстрелов один обязательно попадал в цель. Была лишь единственная загвоздка — найти кур или какую-нибудь другую живность.

Эти хитрые кудахтающие и квохчущие бестии умудрялись беззвучно и бесследно испаряться, едва Гараня подходил к ним на приемлемое для выстрела расстояние. Он просто возненавидел сторожевого петуха, обладающего чрезвычайно острым зрением и слухом, и готов был подстрелить его при первом же удобном случае.
Но если охота на кур чаще всего не ладилась, то большие попугаи словно специально спускались пониже, чтобы Гараня мог тщательно прицелиться. Мясо попугаев пришлось по вкусу даже Фиалке, которая по натуре была человеком брезгливым.
Впрочем, жизнь на острове несколько подкорректировала ее пристрастия...
По настоянию Гарани они первым делом поторопились сделать запас дикого риса. Дело в том, что его метелки привлекали к себе не только диких кустарниковых кур, но и другую пернатую живность. А ее на острове хватало.
Поэтому Гараня решил не рисковать и занялся сельхозработами.
Риса они намолотили не меньше стандартного мешка, то есть около пятидесяти килограммов. Фиалка не могла нарадоваться, глядя на зерно, которое перенесли на хранение в пещеру.
С рыбой у них тоже дела шли хорошо. Почти каждый день на крючок попадались большая рыбина и несколько маленьких.
Ну а касаемо фруктов, то этого добра было, что называется, воз и маленькая тележка — только не ленись. Особенно хороши были бананы. Фиалка их и варила, и жарила, и вялила, однако это, казалось бы, однообразное изобилие все равно не приедалось.
Но у Гарани неожиданно возникла идея фикс — ему захотелось поймать дикую свинью. К сожалению, убить ее было нечем; да и подходить близко к стаду он побаивался: кабаны — очень серьезные животные, в гневе сомнут, изорвут в клочья, не успеешь и ахнуть.
Оставалась надежда на ловушки.
Хорошо бы на звериной тропе выкопать яму, как-то поделился своими мыслями Гараня с Фиалкой. Да где лопату взять? А земля на тропе утоптанная, ее ничем не возьмешь, кроме стали.
Тогда Гараня решил смастерить ловушку с падающим бревном, благо поваленных буреломом деревьев на острове хватало.
Он подтащил к звериной тропе с помощью Фиалки тяжелый древесный ствол, лишенный веток, привязал к одному его концу прочную лиану и, перекинув свой импровизированный канат через развилку дерева, поставил бревно-западню над тропой под углом сорок пять градусов.
Затем свободный конец лианы он опустил перпендикулярно земной поверхности, пропустил его через систему вбитых в землю кольев, чтобы лиана образовала прямой угол, и прикрепил на противоположной стороне тропы, накинув петлю на невысокий колышек с таким расчетом, чтобы животное обязательно задело это своеобразное спусковое устройство.
·  Будем ждать, — сказал Гараня девушке, критическим взглядом окидывая свое произведение. — Главное — не забыть, где мы это поставили. Иначе хана. Хлоп по башке — и на небеса. Так что крепко запоминай место.
·  Считаешь, из этого что-нибудь выйдет? — с сомнением спросила Фиалка.
·  Не знаю, — честно ответил Гараня. — Надеюсь... — Он заколебался. — Правда, есть одно но...
·  Ты о чем?
·  Если по тропе пройдет человек и не заметит спусковой механизм, то сама понимаешь, что случится... А это грех на душу.
·  Брось! — поморщилась Фиалка. — Если ты имеешь в виду вора или его подпевалу, то туда им и дорога.
·  О них я меньше всего думаю, — нехотя признался Гараня. — Меня волнует судьба нашего бомжа.
· А... — Фиалка ненадолго задумалась, а затем сказала: — Будем надеяться, что он достаточно осторожен...
— Будем, — словно эхо откликнулся Гараня.

Ловушка сработала через два дня. К удивлению и даже огорчению Гарани, в нее попался не кабан — целая гора такого необходимого изгнанникам мяса, — а небольшой оленек.
·  Вот те раз... — Гараня озадаченно почесал в затылке. — Это еще что за особь?
·  Олень, — удивленно ответила Фиалка. — Только почему он такой маленький?
·  Недокормленный, — раздраженно ответил Гараня. — Ну да ладно, на безрыбье и рак рыба. Думаю, этот карлик килограммов на десять потянет.
Снова установив ловушку, они вернулись с добычей в бухту. Чтобы освежевать оленька, Гаране пришлось здорово повозиться, ведь ножа у них не было.
Но он все-таки нашел выход. Отыскав на берегу плоскую ракушку с острыми краями, Гараня закрепил ее в расщепе лозины лыком.
Конечно, этот, с позволения сказать, «нож» большей частью не резал, а пилил, для чего приходилось прикладывать поистине титанические усилия, но в конце концов мясо оленька получило свою прописку там, где должно, — над костром.
·  Вкухно, — сказала Фиалка, у которой рот был наполнен под завязку жареным мясом оленька. — Бвеск!
·  Нормально, — ответил ей Гараня, жадно вгрызаясь в аппетитно пахнущий кусок. — Надо бы тебе попробовать еще и обезьяньего мяса. Тоже, между прочим, есть можно. Смотря как приготовить. Ладно, ладно, шучу. Все-таки обезьяны — наши прародители. Так говорит наука.
·  А ты едал?
·  Приходилось... — неохотно ответил Гараня.
·  У негров?
·  А у кого же еще. Они большие мастаки трескать все подряд.
·  Не стошнило? — наморщила нос Фиалка.
·  Так ведь я не знал, что мне давали, а объяснений не понимал. Мясо оно и есть мясо. Когда человек сильно голоден, его происхождение не имеет значения. Это потом, когда насытишься, начинают возникать разные вопросы.
· И долго мучили тебя эти вопросы?
· Честно?
· И не иначе.
· После того как отряд повстанцев голодал неделю, спасаясь от преследования в болотах, где кроме змей и лягушек ничего не водилось, мясо обезьяны показалось деликатесом. Я уже знал, что ем, но постарался напрочь отключить и воображение, и разные моральные соображения.
·  Да-а, голод не тетка... Слава богу, что мы не дошли до ручки.
·  Боюсь, что сытная еда в нашем положении — не главное, — хмуро сказал Гараня.
Фиалка промолчала, намеренно пропустив слова Гарани мимо ушей. В этот момент ей не хотелось думать ни о чем плохом.
Закончив трапезу, Гараня занялся выделкой шкуры оленька. Он тщательно соскоблил ракушкой мездру, а затем зачистил внутреннюю сторону шкуры шершавым плоским камнем и крупнозернистым песком.
·  Что ты хочешь сделать? — заинтересованно спросила Фиалка.
·  Сумку, — коротко ответил Гараня.
·  Вряд ли у тебя что-нибудь получится, — сказала Фиалка. — Шкура ссохнется, и получится не сумка, а кошелек. Я это знаю. Однажды я упала в лужу в своей шубейке, так она скукожилась до размера пиджака.
·  А это мы посмотрим...
Гараня сделал из лозы квадратный каркас и натянул на него шкуру, сшив ее края лыком. Вместо шила он использовал острую рыбью кость.
·  Пусть теперь сохнет, — сказал он, любуясь своей работой. — Только не на солнце, а в тени. И нужно время от времени смачивать шкуру изнутри соленой водой — чтобы не загнила и не заплесневела. Так она приобретет нужную форму и не даст усадку.
·  Здорово... — прокомментировала увиденное Фиалка.
Она хотела сказать что-то еще, но тут неожиданно издалека донеслись приглушенные расстоянием резкие и отрывистые звуки, резко диссонирующие с общим звуковым фоном джунглей.
·  Что это? — испуганно спросила девушка.
·  Кажись, стреляют, — хмуро и встревоженно ответил Гараня.
·  Кто?
·  А полегче вопросов у тебя нет?
·  Это... опасно?
·  Не знаю, — пожал плечами Гараня. — Похоже, на остров пожаловали вооруженные «гости».
·  Может, охотники? — с надеждой спросила Фиалка.
·  Допустим. Но нам-то, что из этого?
·  Ну как же... Есть шанс смыться отсюда. Они могут — нет, просто должны! — забрать нас с собой.
·  Наивная... Конечно, не исключено, что заберут. Только куда? Возможно, это контрабандисты или какие-нибудь пираты; их тут хватает, я уверен. И продадут тебя в бордель, а меня — врачам, на запчасти. Сейчас это очень прибыльный бизнес. Передача была по телевизору...
·  И что нам теперь делать? — растерянно спросила Фиалка. Она даже не думала спорить с Гараней.
·  Затаиться и ждать. Сегодня уже поздно, а завтра пойду на разведку. Там посмотрим...
·  А я? — встрепенулась девушка.
·  Ты будешь сидеть в пещере, — жестко отрубил Гараня. — Закроешься, замаскируешься — и чтобы ни звука. А сейчас тушим большой костер на пляже — нас может выдать дым.

·  Но как же... без костра?..
·  Разожжем прямо в пещере. Небольшой. Сушняка у нас вдоволь... — Гараня поднял взгляд на помрачневшее небо.
С востока, распластав над океаном черные крылья, на остров надвигалась ночь.
Глава 32
Вор мешком свалился на песок, потому что выскочил из хижины, не пользуясь лестницей, и с таким видом, будто его ошпарили кипятком.
— Какая сука?.. Какая сука?.. — орал он в бешенстве, пуская изо рта пену и катаясь как безумный по пляжу. — Какая сука слямзила харчи?!
Перепуганный Люсик бросился в лес и спрятался в кусты. Он вполне обоснованно опасался, что Малеванный в таком состоянии запросто может сделать в его теле лишнюю дырку.
Но пока Люсик не понимал, что так взвинтило вора.
А Малеванный продолжал буйствовать. Он порвал на себе рубаху, затем вскочил на ноги и в неистовстве начал рубить мачете кучу хвороста — будто перед ним был враг.
— Убью, падла!!! — орал вор. — Решу, всех решу! Порежу на куски и скормлю свиньям!
Слушая его вопли, Люсик дрожал всем тедом. Главной его мыслью в этот момент была следующая: а не повредился ли Григорий Иванович в уме?
Представив, каково ему будет жить с сумасшедшим, да еще и вооруженным пистолетом, бедный Люсик, имеющий чересчур богатое воображение, даже пустил слезу. Как-то так вышло, что он не услышал фразу Малеванного о краже продуктов, а потому Люсик вполне обоснованно начал считать, что с его старшим другом внезапно приключилась страшная болезнь.
Наконец вор начал постепенно приходить в себя. Посмотрев на заросли налитыми кровью глазами, он позвал:
— Лукьян! Ты где? Иди сюда. Не бойся, я уже в порядке...

Люсик, обмирая от страха, приблизился к Малеванному едва не на цыпочках. Тот смотрел на него сумрачным взглядом и молчал.
На какой-то момент Малеванный ушел в себя, отключившись и от действительности, и от своей воровской сущности, давно наплевавшей и на закон, и на человеческую порядочность.
Впервые в жизни его обворовали. И этот факт настолько поразил Малеванного, что в его мозгах возникла путаница. Он вдруг почувствовал себя простым обывателем — таким же, как те, у кого вор много лет таскал кошельки из карманов, — со всеми вытекающими отсюда мыслями и реакциями.
Малеванный возненавидел неизвестного вора сразу и бесповоротно. Он готов был его зарезать, расстрелять, удавить собственными руками немедленно, без
суда и следствия.
·  У нас украли мясо, — глухо сказал Малеванный.
·  Как... как это — украли?! — опешил Люсик. — Кто?!
— Я знаю... знаю! — Гримаса ненависти исказила черты лица Малеванного. — Это алкаш... больше не кому. Уверен.

— А может, бомж? — осторожно спросил совсем скисший Люсик.
·  Бомж побоялся бы. Он слеплен из другого теста. А вот алкаш... и его прошмандовка — эти способны на любую пакость.
·  Может быть...
·  Да не может быть, а точно! Они решили нам отомстить. Чего тут долго думать. — Вор резко махнул рукой, будто в ней было зажато мачете. — Кончать надо было их... сразу... Эх! — Он постучал себя кулаком по лбу. — Идиот!

—
 Это никогда не поздно сделать, — злобно оскалившись, сказал Люсик, который постепенно забывал свои страхи.
Мысль, что они остались без запаса продуктов, необходимых для бегства с острова, мгновенно ожесточила его, вызвав в душе пароксизмы ненависти.
— Верно, — ответил Малеванный. — Это обязательно надо сделать. Иначе нам не будет покоя. Кто может дать гарантию, что алкаш не сопрет и другие продукты, которые мы снова заготовим? Никто.
·  Нужно что-то сообразить на завтрак, — хмуро сказал Люсик. — А затем пойдем... и разберемся...
·  А ты ничего, — одобрительно сказал вор. — Тебя можно брать на дело.
Но Люсик никак не отреагировал на лестное замечание Малеванного. Мысленно он уже был в джунглях, выслеживая Фиалку и Гараню. Да-да, именно в таком порядке Люсик расположил своих врагов; он считал, что инициатором кражи могла быть только девушка, а значит, корень зла именно в ней...
Малеванный и Люсик шли вдоль береговой линии. Вор на этот раз твердо решил обойти весь остров.
·  Не думаю, что они ушли от побережья, в глубь джунглей, — поделился он своими соображениями с Люсиком. — В лесу сыро и небезопасно. А этот алкаш далеко не дурак, ему лишние трудности ни к чему,
·  И я так думаю, — согласился Люсик. — Только где они? Вы же видите, какой тут берег — сам черт ногу сломает.
·  Вижу... — угрюмо буркнул Малеванный.
Побережье и впрямь напоминало лабиринт: скалы, буераки, холмы, бухты и бухточки, ко многим из которых нельзя было подойти из-за густых, стоящих стеной деревьев... Звериная тропа то уводила их далеко в джунгли, то приводила вплотную к пропастям, куда и заглядывать было страшно, не то что идти над обрывом по узкому карнизу, на котором едва помещалась нога.
·  Чтобы их отыскать, нам не хватит и месяца, — недовольно бурчал Люсик, немного подрастерявший решительность за несколько часов ходьбы по пересеченной местности.
·  Найдем... — процедил сквозь зубы вор. — Век воли не видать...
Неожиданно в зарослях раздался рык леопарда и визг пойманной им обезьяны, который закончился почти человеческим предсмертным вскриком добычи.
— Мать твою!.. — прошептал напуганный вор. — Опять эта кошка...
Люсика заклинило, и он лишь судорожно зевнул широко открытым ртом. В этот момент ему подумалось, что и пистолет вряд ли поможет, если на них нападет леопард.
— Возвращаемся... — тихо сказал вор. — Не будем искушать судьбу...
Они решили обойти возвышенность, представляющую собой нагромождение камней разных размеров и форм, а потому покинули тропу и стали пробираться сквозь джунгли. Теперь нужно было вернуться, что представляло отнюдь не легкую задачу.
Дело в том, что они шли, не оставляя по пути заметок. И конечно же, повернув свои стопы обратно, Малеванный и Люсик спустя какое-то время сбились со старого следа. Пришлось пустить в ход мачете, потому что сквозь такие заросли могла свободно проскользнуть разве что змея.
И она появилась — тогда, когда ее совсем не ждали. Это был огромный питон, старый и ленивый, терпеливо поджидающий в засаде какую-нибудь крупную живность.
Компаньоны уже вышли на тропу и даже успели вздохнуть с облегчением, когда на Люсика сверху упало тяжелое и упругое, как резина, тело гада, которое сразу же сбило его с ног. Он не успел даже охнуть, как тугие кольца обвили его туловище и сжали так, что
затрещали ребра.
— А-а-оув!!! — наконец нечленораздельно вскричал задыхающийся Люсик. — С-с... ст... Стреляй!!!
При виде шестиметровой змеи невообразимой толщины вор сначала оцепенел, а затем бросился бежать. Страх на какое-то мгновение парализовал его способность что-либо соображать и вообще здраво мыслить, но уже спустя несколько секунд Малеванный опомнился и поспешил Люсику на выручку.
Перед лицом такой страшной смерти силы Люсика удвоились; ему удалось сбросить со своего тела одно кольцо, и, когда подбежал вор с пистолетом, он уже держал гада ниже головы и полузадушенно рычал звериным рыком.
Малеванный вогнал в широко разверстую пасть питона четыре пули, напрочь раздробив ему плоскую треугольную голову. Гад развил кольца и забился в конвульсиях, ломая небольшие деревца и кровеня траву.
И все-таки полуобезумевший и сильно помятый Люсик, перед тем как потерять сознание, нашел в себе силы отползти в сторону...
Очнулся он от хлестких пощечин; таким образом вор пытался привести его в чувство.
·  Больно! — Люсик закрыл лицо ладонями.
·  А! — с удовлетворением воскликнул Малеванный. — Жив, курилка! Я думал, тебе хана. Ну-ка, посмотрим, целы ли твои кости...
Оказалось, что Люсик пострадал не сильно. По крайней мере, физически. Питон все-таки успел его укусить, и болели ребра, но дока Малеванный авторитетно заявил, что укус питона не смертельный, а ребра точно не сломаны; ну, может, есть одна-две трещины — всего лишь. Мелочи жизни.
Что касается морального состояния, то здесь Люсик явно был не на высоте. Перед его внутренним взором все время маячила бело-розовая шипящая пасть питона, которая закрывала весь мир. Он как загипнотизированный не мог отвести взгляд от тела мертвого гада, и вору пришлось увести его подальше от места схватки.
— Кончай мандражировать! — грубо прикрикнул на него Малеванный. — Ты должен не психовать, а радоваться. Теперь я точно знаю, кто из нас родился в рубашке. А значит, мы с тобой обязательно прорвемся.
На этом их «великий поход» и закончился, тем более что солнце уже клонилось к закату. Малеванный предполагал, что им придется заночевать где-нибудь в пути, так как засветло обойти остров было невозможно, — это он прикинул, когда был на вершине горы.
Но коль уж так случилось вор решил возвратиться в свою бухту. Ему совсем не хотелось коротать ночь на открытом воздухе, как в первый день пребывания на острове. Тем более после такого стресса — внутри у него все дрожало, и он только большим усилием воли скрывал перед Люсиком свое истинное состояние.
Когда они шли обратно, Люсик усиленно изображал страдания и с несчастным видом стонал. Малеванный поддерживал его под локоть, а иногда обнимал за талию — чтобы помочь преодолеть какую-нибудь расщелину или перебраться через упавшее дерево.
Люсик старательно сдерживал свои потаенные эмоции, но временами кровь бросалась ему в лицо, и он начинал ни с того ни с сего учащенно дышать. Люсик был так благодарен Малеванному за свое спасение, что готов был пойти на все, лишь бы угодить своему любезному другу.

Глава 33
Гараня был непреклонен.
·  Нет!
·  Ну почему, почему?! — Фиалка едва не плакала.
·  Это опасно.
·  А мне одной оставаться не опасно? Вдруг эти... — она умудрилась каким-то замысловатым жестом и двумя гримасами обрисовать сразу и фигуры и характеры Малеванного и Люсика, — эти ублюдки заявятся сюда в твое отсутствие?
·  Будем надеяться, что этого не случится, — угрюмо ответил Гараня.
·  Ага, надейся... — Фиалка надулась и умолкла.
·  Будь умницей, — мягко сказал Гараня. — Мне тоже спокойней, когда ты рядом. Но сегодня — не тот случай. Я должен отвечать только за себя. Иначе мое внимание может раздвоиться, а это прямой путь на тот свет.
·  Ты думаешь... думаешь, тебя могут убить? — с дрожью в голосе спросила Фиалка.
·  Запросто, — спокойно ответил Гараня. — Если, конечно, я попадусь им на глаза.
·  Не пугай меня.
·  Я не пугаю. Но трудно поверить, что на остров пожаловали какие-нибудь добропорядочные господа. Скорее всего, это или аборигены, которые редко относятся к белым хорошо, или контрабандисты, устроившие на острове перевалочную базу.
·  Ты так уверенно об этом говоришь...
·  А как ты думаешь, чем мы занимались в Африке?
·  Ну, не знаю... Наверное, гуманитарную помощь оказывали.

·  Держи карман шире. Гуманитарная помощь — не более чем прикрытие. Наши летуны доставляли африканским племенам в основном оружие и боеприпасы. В обмен на слоновьи бивни, ценные породы дерева, золото, алмазы... Контрабанда в чистом виде, которую прикрывали правительственные чиновники. А на таких вот островках — как океанских, так и речных, — находились замаскированные склады, чаще всего подземные.
·  Но ведь здесь нет аэродрома, — возразила Фиалка.
·  А помнишь, мы слышали звук вертолетного мотора? Похоже, я тогда был прав.
·  Ну, не знаю... А как же босс? Ведь он сказал, что остров — его собственность.
·  Одно другому не мешает. Этот богатый сукин сын может и не знать, какое досталось ему наследство. Остров ведь не маленький, это не дом и даже не трехэтажная вилла с подвалом и двадцатью спальнями, которую можно детально осмотреть за час.

·  Что ж, раз так... тогда иди один, — наконец смирилась Фиалка. — Только возвращайся побыстрее.
·  И желательно живым, — улыбнулся Гараня.
·  Не шути так... — Глаза Фиалки вдруг наполнились слезами. — Без тебя я точно помру, не дождавшись срока...
Гараня первым делом направился к бухте, где обретались Малеванный и Люсик. Он хотел посмотреть, не случилось ли что-нибудь с ними. Ведь эта бухта, судя по всему, являлась наиболее удобной для судов с малой осадкой, и контрабандисты вполне могли облюбовать ее для своих тайных дел.
Конечно, поход мог оказаться опасным мероприятием, однако он надеялся, что его недруги вряд ли будут слоняться в зарослях возле пляжа. Люсик вообще всего боялся, а вор был чересчур осторожным типом, чтобы без особой нужды подвергать свою жизнь излишнему риску.
Последние метры Гараня преодолевал ползком. Ничего приятного в ползании по джунглям не было, потому что он рисковал наткнуться на змею или еще какую-нибудь ядовитую тварь, затаившуюся в старой листве или под корнями.
Но иного выхода Гараня не видел, и вскоре, временами обмирая в душе, он все-таки выбрался на опушку леса, откуда открывался вид на хижину и пляж.
Ему повезло — компания его обидчиков и гонителей находилась в сборе. Малеванный и Люсик сидели возле костра и завтракали.
А куда девались бомж и Кроша? Их нигде не было видно. Может, пошли в джунгли за сушняком или за фруктами? Озадаченный Гараня лежал в своей засаде не менее часа, но они так и не появились. Неужели Малеванный и от них избавился?
Это на него похоже, думал, холодея от ледяной ненависти, Гараня. Своя рубашка ближе к телу — вот кредо, которое исповедовал вор. Он и по трупам пройдет, если понадобится. Сволочь!
Решив, что дальше глазеть на вора и его подлипалу нечего, Гараня потихоньку отполз в глубь леса и быстро пошел, почти побежал, по уже знакомой тропке, которая вела к водопаду. Но и там никого не было.
Тогда Гараня решил подняться на гору, чтобы посмотреть с высоты, куда его забросила судьба и что собой представляет остров. Но он пошел не тем путем, которым воспользовались Малеванный и Люсик.

Гараня начал подъем вдоль ручья, который водопадом изливался в каменную чашу и впадал в бухту, где была пещера. Эта часть горы была, пожалуй, круче других, за исключением небольшого участка северного склона — там высились сплошные скалы.
Гараня выбрал маршрут спонтанно, повинуясь наитию, но, скорее всего, потому, что это был самый короткий путь к вершине. Но Гараня даже не мог представить себе, как трудно ему придется.
Он уже преодолел половину крутого каменистого склона, когда увидел нечто такое, что заставило его прижаться поплотнее к земле и затаить дыхание.
Сначала Гараня заметил какую-то тень, мелькнувшую в зарослях чуть ниже того места, где он находился. Неужели леопард?
Гараня почувствовал, как вдруг засосало под ложечкой, будто он внезапно проголодался. Но это был страх. Он боялся, что леопард идет по его следу.
Гараня прекрасно понимал, что в случае нападения леопарда шансов остаться в живых у него будет очень мало. Его, с позволения сказать, оружие — заостренная бамбуковая палка под названием «копье» — годилось больше для моральной поддержки. Оставалось лишь уповать на то, что зверь не голоден и не раздражен.
Работая в Африке, он был наслышан о коварном нраве этой большой кошки от авиационных техников из местных, которые учились в России и немного знали русский язык. Судя по их рассказам, леопард был самой хитрой, коварной, кровожадной и мстительной тварью, которая только существовала в джунглях.

Если он забирался в стадо, то не довольствовался, например, одним бараном или козой, а резал всех подряд — как волк. Нередко хищник нападал и на людей, даже хорошо вооруженных.
Присмотревшись, Гараня облегченно вздохнул: из кустов на открытое место вышла, опираясь на длинные передние конечности, большая обезьяна. Но тут же, икнув от неожиданности, он поспешил захлопнуть рот.
Обезьяна встала на ноги и превратилась в кошмарное подобие человека, сильно заросшего шерстью. Маленькие злобные глазки неведомого существа под узким, скошенным назад лбом, в которых светился отнюдь не звериный ум, уставились на Га-раню с каким-то странным выражением.
Пасть обезьяночеловека приоткрылась, обнажив желтые зубы с небольшими клыками, и существо издало тихое угрожающее урчание. Гараня помертвел — на глыбастой от мышц широченной груди этого монстра можно было молотить горох.
Гаране вдруг захотелось превратиться в маленький- камешек, в пылинку, лишь бы куда-нибудь спрятаться от гипнотизирующего взгляда обезьяночеловека. Но он не мог даже мигнуть — смотрел на неведомое существо как завороженный.
Прошли считаные секунды, но Гаране показалось, что обмен взглядами длится целую вечность. Он чувствовал, что обезьяночеловек как бы подключился к его сознанию и информация бурным потоком переливается из мозга Гарани в мозг существа. Это было настолько неприятно, что Гараня едва не потерял сознание от нечеловеческого напряжения.
Но вот обезьяночеловек отвел глаза в сторону, что-то проворчал — как будто с удовлетворением — и не спеша, но широким, размашистым шагом удалился под сень деревьев. Гараня с трудом вытолкнул из груди воздушный комок и обмяк.
— Чтоб я сдох... — пробормотал он, все еще не веря своим глазам, которые мгновение назад показывали ему кадры из фильма ужасов. — Нет, это мне привиделось. Да, точно привиделось. Бррр!
Но слова, даже произнесенные вслух, успокоения и уравновешенности не принесли. Тогда Гараня, чтобы унять бушующий внутри вихрь чувств и эмоций, рванул вверх по склону с такой скоростью, что даже не понял, как очутился на вершине горы.
Там он упал в невысокую траву над самым кратером и лежал минут пять, не меняя позы и бездумно уставившись в удивительно голубое и близкое небо. Отдышавшись, Гараня встал и осмотрелся.
— Остров, будь он неладен... — сказал он спустя минуту. — Точно остров, никаких сомнений. Тогда какого лешего ты карабкался сюда? Чтобы лишний раз убедиться, что он покрыт джунглями, где что-либо найти или рассмотреть — даже с высоты — артель напрасный труд. — Он помимо воли бросил взгляд в ту сторону, откуда пришел, вспомнил и поежился. Но тут же тряхнул головой, словно прогоняя наваждение, и постарался переключить мысли на другое: — А к вечеру, кажись, будет гроза...
Глава 34
На следующий день после приключения с удавом Малеванный проснулся в совершенно отвратительном расположении духа. Может, виной тому была беспокойная ночь (Люсик все время ворочался, стонал и кричал во сне), а возможно, на него подействовало падение давления — ночью шел сильный дождь.

Но скорее всего, была еще какая-то причина дурного настроения, навеянная разными домыслами и тревожными ощущениями, пока не оформившимися в конкретные выводы и не подтвержденными фактами.

Малеванный долго лежал, бездумно глядя в потолок, а затем кряхтя встал и растолкал Люсика, который под утро наконец успокоился и крепко уснул.
·  Поднимайся! — рявкнул вор. — Нечего разлеживаться. У нас жратвы всего ничего. Надо что-то думать.

·  У-у-у... — простонал Люсик, изображая очень больного.
Впрочем, он и впрямь не очень хорошо себя чувствовал.
— Кончай прикидываться толстолобиком, — грубо сказал Малеванный. — Никто тебе на блюдечке марципаны не принесет, пока сам не начнешь шевелиться.
Спорить или дальше притворяться не имело смысла. Вор был не тот человек, который ради ближнего мог пойти на жертвы. Повздыхав чуток, Люсик спустился вслед за Малеванным на землю и поплелся к залитому дождем черному кострищу, таща охапку дров.

Они поступили мудро, заготовив сушняк заранее и спрятав его от дождя под хижину. Теперь разжечь костер не составляло большого труда, и вскоре жадные языки пламени начали с треском вгрызаться в сухие, как порох, поленья.
Вор не стал умываться; он даже не подошел к воде, а сразу же направился к банановой роще. Когда Малеванный возвратился, Люсик с оторопевшим видом стоял у кромки прибоя и тупо глядел на бухту.
·  Ты чего лупатки пялишь? — спросил вор. — Делать нечего?
·  Плот... — непослушными губами вытолкнул из себя слово Люсик.
·  Ну плот, а дальше что?
·  Плот исчез!
— Что ты сказал?! — Вор не поверил своим ушам.

С того места, где находился Малеванный, плот не был виден. Они отвели его в укромное место — туда, где деревья подходили к самой воде, и, с трудом вытащив на берег, спрятали, прикрыв ветками.
Вор не хотел, чтобы босс проведал об их намерении бежать с острова до того времени, пока они не очутятся на Большой земле. Он подозревал, что каким-то образом их богатый «благодетель» время от времени следит за островом — скорее всего, с высоты при помощи самолета, а может, и из космоса; у него денег хватит и на такую дорогую забаву.

Малеванный сорвался с места, будто на ноги ему надели раскаленные ботинки. Люсик уныло потопал следом, стараясь держаться на безопасном расстоянии от вора.
Он не чувствовал за собой никакой вины, но все равно имел виноватый вид и избегал смотреть Малеванному в глаза.
Плота и впрямь не было. Он испарился вместе с тяжелым камнем-якорем. Но куча хвороста, которой был замаскирован плот, лежала на месте. Похоже, кому-то хотелось, чтобы исчезновение примитивного плавсредства было замечено «новыми робинзонами» как можно позже.
На удивление Малеванный не стал устраивать истерику. Он долго стоял над кучей хвороста в каменной задумчивости, а затем с каким-то неестественным спокойствием спросил Люсика:
·  Что ты об этом думаешь?
·  Ничего не думаю... — буркнул Люсик.
·  А с виду кажешься умным, — не без иронии сказал Малеванный.
Люсик неожиданно разозлился:
·  Если вы считаете, что плот украл тоже алкаш, то это заблуждение.
·  И мне так сдается. Хотя... чем черт не шутит. Ладно, харчи еще куда ни шло; их он мог стибрить. Скорее всего, так оно и есть. Но зачем ему наша джонка? Или он тоже решил рвануть когти? Все вроде сходится: запас продуктов, плот...
·  Это сделал не алкаш, — упорствовал Люсик. — Судите сами: как он мог спустить его на воду? Мы вдвоем упирались не меньше чем полчаса, пока не выволокли плот на сушу. А этот доходяга еле дыбает, куда ему такие тяжести таскать.
·  Тогда кто?
·  Может, это приятели того парня, который разбился? — высказал предположение Люсик.
·  С какой стати? Мы им до лампочки. А если они ищут его, то просто пришли бы сюда и спросили. Не считаешь же ты, что эти люди боятся нашей «дуры»? Думаю, у них и людей, и стволов хватает.
·  Мрак... — пробубнил совсем скисший Люсик.
·  Не то слово...
Вор чувствовал, что его начинает охватывать отчаяние. С того момента, как он прогнал Гараню, все неожиданно пошло через пень-колоду. А неожиданная удача в виде охотничьего приза оказалась всего лишь злой шуткой судьбы.
— Ни хрена, — процедил сквозь зубы вор. — Выкрутимся. Меня голыми руками не возьмешь... Как ты думаешь, Лукьян, мы прорвемся?
— Конечно, — ответил Люсик, стараясь добавить в интонации голоса побольше бодрости.
Но актер из него был никудышный, и Малеванный тяжело вздохнул — теперь этого красавчика придется пинками подгонять, чтобы он работал, как прежде.
— Все, хватит скулить, — решительно сказал вор. — Иди готовь завтрак. Потом наловим рыбы, а пока будем торчать с удочками, побазарим. Чего-нибудь придумаем. Второй плот сделать недолго, но мы еще поищем первый. Главное заключается в другом...
В чем именно, Люсик спрашивать не стал. В этот момент ему все было безразлично...
Глава 35
Фиалка сразу заметила, что Гараня сам не свой.
—
Что случилось?  — спросила она требовательно.
Гараня вздрогнул. Этот вопрос, произнесенный с такой же интонацией, он слышал много раз, когда был женатым. В нем звучали и озабоченность, и боязнь, и решимость женщины-матери защищать свою семью от еще неведомых бед любыми способами, и даже ревность.
·  Да так... ничего... — буркнул он, избегая встречаться с Фиалкой взглядом.
·  Это неправда, — с укоризной сказала девушка. — Я же вижу...
·  Дай чего-нибудь поесть, — уклонился от ответа Гараня. — Кишки марш играют.
Пока он ел, Фиалка с обиженным видом бросала плоские камешки в ленивые волны, которые с собачьей преданностью лизали ее босые ноги.
Уже вечерело, и вода в их крохотной бухточке потемнела, поменяв цвет с бирюзового на синий со стальным отливом. Заходящее солнце вызолотило небо, на котором появились кучевые облака, а воздух стал влажным и неподвижным.
·  Ночью опять пойдет дождь, — сказал Гараня, чтобы нарушить затянувшееся молчание.
·  Может быть, — коротко ответила Фиалка.
·  Ты почему дуешься?
·  Я дуюсь? Глупости! — фыркнула девушка.
·  И дуешься, и обижаешься. А это нехорошо. Ладно, раз тебе так неможется услышать еще одну страшилку, то я расскажу. Только не говори потом, что лучше бы я промолчал...
И Гараня поведал Фиалке о своей встрече с неизвестным существом, похожим и на человека, и на обезьяну, и на медведя одновременно.
К концу его повествования лицо девушки стало белым как мел. От рассказа Гарани попахивало больным воображением, но Фиалка знала, что он никогда не врет. Да и зачем?
— Что же нам теперь делать? — спросила дрожащим голосом Фиалка.
— Не знаю, — угрюмо ответил Гараня. — На первый раз этот монстр меня пожалел — я так думаю. Но что будет, если мы встретимся с ним еще раз?
Фиалка горестно всхлипнула.
·  Теперь и на охоту ходить все равно что по лезвию ножа, — между тем продолжал Гараня. — Мало нам леопардов и змей, так еще это страшилище... У меня до сих пор мурашки по коже бегают, как вспомню его взгляд.
·  Скорее бы закончился срок... — с тоской сказала Фиалка.
·  Лучше бы его продлить, а о нас чтобы совсем забыли, — тяжело вздохнув, молвил Гараня.
·  Но мы не сможем самостоятельно покинуть остров.
·  Смогли бы... будь у нас топор или мачете. Но теперь,   благодаря  этому  ублюдку  вору,   мы  на прочном якоре. Разве что нам здорово повезет...
·  Как бы не так, — буркнула Фиалка, поняв, что означает последняя фраза. — Сколько здесь сидим, а на горизонте — ни единого судна.
·  Нужно постоянное наблюдение. А мы этим не занимались.
·  Я смотрела, — возразила Фиалка.
·  Время от времени. Но даже если мимо острова будет плыть корабль, то как могут моряки нас заметить? Нужно подать общепринятый сигнал беды.
·  Какой?
·  В нашем случае — это разжечь большой костер... вон на том мысе, — показал рукой Гараня. — Для этого надо натаскать туда сухих дров и соорудить над ними шалаш — чтобы не намочило их дождем.

·  Так чего мы ждем?
·  Команды, — невольно улыбнулся Гараня.
·  Вот и командуй. Ведь ты тут главный.
—
Но даже готовый к применению сигнальный костер не даст нам никаких гарантий, что в  скором  времени  появится  какая-нибудь  шаланда.
·  Тогда нужно лечь и умереть, — зло сказала девушка. — Или смиренно дожидаться босса, надеясь на авось.
·  Знать бы, что у него в голове...
·  Ничего хорошего. В лучшем случае нас просто вернут туда, откуда взяли. А в худшем... Не хочется даже думать.
·  Вот видишь, ты снова начала склоняться к мысли, что в конечном итоге нам каюк.
·  Не знаю... Я уже ничего не знаю! — Глаза Фиалки наполнились слезами.
— Ну-ну... — Гараня по-отечески нежно обнял ее за плечи. — Еще, как говорится, не вечер. Все, пора на боковую. А завтра с новыми силами займемся сооружением сигнального маяка...
*   *   *

Куча хвороста высотой была почти в человеческий рост. Работать начали рано, а потому ближе к обеду Гараня уже начал сооружать над кучей хвороста шалаш, а точнее — навес.
Ночью прошел очередной дождь, но небольшой ветерок и солнце высушили дрова быстро. У Гарани и Фиалки была только одна проблема — как доставить хворост на мыс.
Дело в том, что тропинка, по которой они ходили туда-сюда, представляла собой скалистый гребень шириной с полметра. Вместе мыс и гребень были похожи на голову динозавра, сидевшую на тонкой и длинной шее. И чтобы пройти по ней и не упасть на камни с высоты в десять — пятнадцать метров, нужны были немалая ловкость и храбрость.
Гараня уже связал каркас навеса, когда Фиалка, отдыхавшая на самой оконечности мыса, вдруг позвала его каким-то странным голосом — тонким и писклявым.
— Тебя что, переклинило? — полюбопытствовал Гараня, подходя к девушке.
Она смотрела на него огромными глазищами и беззвучно шевелила губами, словно ей и впрямь перехватило горло.
·  Ты чего? — встревожился Гараня. — Заболела, что ли?
·  Лодка! — наконец вырвалось у Фиалки.
·  Где?
·  Смотри туда. — Девушка дрожащей рукой указала в направлении скал, круто падающих в океан.
Гараня, взволнованный не меньше Фиалки, присмотрелся и скомандовал:
·  Спрячься!
·  Почему? Зачем нам прятаться? Наоборот — надо зажечь огонь. Федя, это шанс!
·  Не спеши с выводами, — отрезал Гараня. — Я уже говорил тебе, что по таким островам разные людишки шастают. Сначала нужно узнать, что им здесь нужно. Если это аборигены, которые привезли белых господ на охоту, — это одно дело. В таком случае нам можно рискнуть. Но вдруг это какие-нибудь проходимцы и головорезы — тогда совсем другой компот.

Фиалка с кислым выражением лица неохотно кивнула. Но ее взгляд был прикован к лодке, которая шла вдоль берега, постепенно приближаясь к их бухте.
Вскоре уже можно было различить людей, сидевших в лодке. Все они были смуглолицы, и у каждого на шее висело ожерелье. Лодка — скорее, небольшое судно — имела парус в виде трапеции и борта, приподнятые к носу и корме.
·  Что это за люди? Какой национальности? — почему-то шепотом спросила Фиалка, хотя лодка была еще далеко и ее никто, кроме Гарани, не мог услышать.
·  Кажись, малайцы, — после некоторого раздумья ответил Гараня.
·  Кто они?
·  Лучше спроси, где малайцы живут, — хмуро ответил Гараня. — Эк нас угораздило...
·  Что ты хочешь этим сказать?
·  Мы находимся, скорее всего, в районе Малайского архипелага. Тут такое наверчено... Островов — и больших и малых — не счесть. Плохо...
·  Почему?
·  Места здесь опасные. Белых малайцы не жалуют.
·  Откуда ты знаешь?
Гараня замялся, но все-таки ответил:
— Дома я часто телевизор смотрел. Он заменял мне и семью, и друзей... Выпьешь, посмотришь, как другие живут, и на душе легче становится. Особенно я любил «Клуб кинопутешествий». Это после Африки у меня такой бзик появился. Сижу, смотрю, вспоминаю...

·  Интересно, что им тут нужно? — спросила Фиалка, не отрывая взгляд от лодки.
·  Скоро узнаем, — буркнул Гараня.
Тем временем лодка причалила к берегу в том месте, где заканчивались скалы и каменистое плато вонзалось клином в джунгли. Малайцы высыпали на сушу и начали разгружать лодку.
Это были невысокие, пропорционально сложенные люди. Большинство из них были оголены до пояса, а в качестве одежды им служил кусок ткани, обмотанный вокруг бедер. Лишь некоторые носили украшенные вышивкой распашные рубахи с узкими рукавами.

Наверное, малайцы в рубахах были на привилегированном положении, потому что в разгрузке они участия не принимали.
Разгрузившись, малайцы взяли тюки и гуськом направились в джунгли, оставив возле лодки двух стражей с длинными палками. Вскоре зеленая стена скрыла их от наблюдателей, в роли которых выступали Гараня и Фиалка.
·  Они безоружны, — сделала вывод Фиалка. — Странно...
·  Не совсем, — возразил Гараня. — Во-первых, у каждого из них за поясом крис — малайский кинжал с волнообразным клинком. А во-вторых, как мне кажется, эти палки в руках сторожей страшнее пистолета.

·  Как это? — удивилась Фиалка.
·  По-моему, это духовые ружья. И стреляют они отравленными стрелами на расстояние до пятидесяти метров. Такие же штуковины есть и в Африке, у диких племен, я видел. Только они там вдвое короче. Если тебя ранят пулей, то ты можешь выжить. Но стоит получить даже царапину отравленным наконечником стрелы — и пиши пропало. Это практически всегда мгновенная смерть.
·  Ужас...
·  Вот потому мы будем сидеть в нашей засаде тихо и до упора. Это я к тому, что у тебя уже созрело желание проследить за ними. Я не прав? Прав... Кто знает, что может взбрести в головы этим малайцам, когда они услышат, как мы пробираемся сквозь джунгли. Дунут в трубку на всякий случай — и поминай как звали...
Ждать пришлось недолго — чуть больше часа. Наверное, малайцы не стали углубляться далеко в джунгли. Но что они там делали?
Этот вопрос возник сразу, как только малайцы, не мешкая, начали садиться в лодку и поднимать парус. Дело в том, что они возвратились без поклажи. Что было в тюках и куда малайцы их дели? Этот вопрос не давал покоя Гаране.
·  Может, все-таки покричим... — робко предложила Фиалка, следя грустными глазами за лодкой, отчалившей от берега. — И нас увезут отсюда...
·  Чтобы выбросить за борт акулам на корм, — со скепсисом продолжил ее мысль Гараня.
·  Я в это не верю, — продолжала гнуть свое девушка.
·  Интересно, зачем женщине голова?! — сердито задал риторический вопрос Гараня. — Думай хоть немножко.
Фиалка обиженно шмыгнула носом и надулась. Тогда Гараня, мысленно ругая себя за несдержанность, пустился в объяснения:
— Они приплыли сюда с какой-то тайной целью. Это и ежу понятно. И чужие глаза им ни к чему. Дальше нужно рассказывать?
·  Нет, — буркнула с несчастным видом Фиалка.
·  Свой груз малайцы, скорее всего, где-то спрятали. Что он собой представляет? Этот вопрос мы можем прояснить. И очень скоро. Если, конечно, найдем тайник. Не думаю, что они бросили свою ношу на открытом месте.
Спустя какое-то время парус растворился в океанской дали. Проводив лодку тоскливым взглядом, Фиалка обреченно вздохнула и прикусила нижнюю губу — чтобы не заплакать.
Глава 36
Малеванный и Люсик шли по звериной тропе к озеру. Вор зациклился на идее найти бомжа и почему-то думал, что тот обязательно должен обретаться там, где ему подвалила удача в виде свиньи, загрызенной леопардом.
Последние события лишили Малеванного былой уверенности в своих силах, и теперь он выглядел хмурым и подавленным. Что касается Люсика, то он, как пуганая ворона, шарахался от каждого куста.
У него все еще болели ребра и зудела рана от укуса питона. Так как лекарств никаких не было, Малеванный посоветовал Люсику время от времени омывать ее в соленой морской воде. Он утверждал, что морская вода, в которой много растворенного йода, — лучшее средство от небольших ран и царапин.
Правду говорил вор или нет, но рана затягивалась быстро, что называется, на глазах. Чего нельзя было сказать о моральной травме, которая разъедала душу Люсика, словно ржавчина железо.
Едва они вышли на тропу, как им попался вполне безобидный уж небольших размеров. Сначала Люсик с криком «Аи!» отпрыгнул в сторону, а затем вдруг осатанел и начал кромсать его мачете с таким остервенением, что Малеванный даже испугался и отошел в сторону — от греха подальше.
Озеро по-прежнему блистало той первозданной красотой, которую так любят художники и мечтатели. Не было лишь пестрых бабочек. Но цветы остались, и их аромат кружил голову.
·  Никого... — буркнул Люсик.
·  Тихо! — прошипел Малеванный. — Посидим часок в засаде, может, кто и появится.
·  Не было печали... — Люсик невольно вздрогнул, бросив взгляд на заросли.
·  А заодно и пошамаем, — бодро сказал вор. — Бери правей, там посуше.
Они нашли удобное место, откуда хорошо просматривалась звериная тропа, и разложили на больших листьях немудреную снедь — жареную рыбу и банановую гроздь.
Малеванный, развалившись в позе римского патриция за обеденным столом, наворачивал так, что за ушами трещало. Люсик, в противовес своему компаньону, жевал размеренно и задумчиво — как старая корова в стойле. Он немного успокоился и мысленно отправился в родные края.
— Слушай, Лукьян! — Малеванный вытер жирные руки пучком травы и, прикрыв рот ладонью, рыгнул. — Давно хотел спросить: за что тебя упекли на этот остров? Я — вор и не скрываю этого. Меня взяли на локшевой работе [Локшевая работа — неудачное дело (жарг.).], как последнего лоха. Так что мне поделом. Остров — это мой приговор. Затем бомж и алкаш. Этим двоим здесь самое место; какие могут быть сомнения? Отбросы общества... хе-хе... как сказал босс. Что касается девок... — Тут вор невольно запнулся, вспомнив минуты близости с Крошей. — Что касается девок, — продолжил он спустя мгновение, — то с ними тоже все ясно... — Малеванный прервался, чтобы пнуть ногой коричнево-желтую лягушку, которая вылезла из кучи сухой листвы. — Пшла! Зараза... Наверное, ядовитая. Коснешься рукой — и ку-ку... Так вот я и спрашиваю: за какие грехи ты сюда угодил?
Этого вопроса Люсик давно ждал и боялся. Из прессы и рассказов приятелей он знал, как в зоне относятся к голубым, а потому не без оснований предполагал, что его разлюбезный друг Григорий Иванович начнет вести себя совсем по-другому.
·  А... — сделав над собой усилие, с наигранной небрежностью отмахнулся Люсик. — Финансовые проблемы...
·  Ты что, бухгалтер? — удивился вор.
·  Вроде того.

·  И много ты вертанул?
·  Не очень... — Люсик лихорадочно соображал, какую сумму назвать, чтобы не выглядело слишком подозрительно. — Сто тысяч.
·  Не хило... Рубликами?
·  Нет. Зеленью, — храбро ответил Люсик: врать так врать, чего там мелочиться.
·  Твою мать!.. — в восхищении воскликнул Малеванный. — Вот это класс! Мне, чтобы добыть такие бабки, пахать и пахать нужно. Вот за что мне нравится ваш брат, так это за размах. И главное, вас в крытку хрен посадишь. Все куплены — и мусора, и следаки, и судьи.
·  Это да...

·  Но тебе «повезло», — с иронией сказал вор и заржал. — Что ж, и у крутого фраера бывают проколы. Судьба-злодейка любит хохмить.
Люсик сокрушенно вздохнул, изображая покорность судьбе, но на душе у него вдруг стало легко и приятно — обошлось! Ему очень не хотелось терять дружеское расположение Малеванного...
Неожиданно вор насторожился. Ему показалось, что он слышит шаги. Подав знак Люсику — ни звука! — Малеванный впился взглядом в звериную тропу.
Некоторое время возле озера ничего не происходило. Все так же гулял легкий ветерок по верхушкам деревьев и все так же орали попугаи. Только обезьяны почему-то затихли — наверное, ушли кормиться в банановую рощу.
Но вот треснула сухая ветка, потом зашелестели кусты, и на открытое место вышел... бомж!
Малеванный не выдержал и в полном восхищении толкнул Люсика локтем под бок — мол, гляди, какой я проницательный. Люсик изобразил на лице угодливое выражение и беспредельную преданность.
Минуты две Самусь постоял в полной неподвижности, внимательно рассматривая берега озера, а затем направился к одиноко стоящему дереву, патриарху лесного мира. Его мощный ствол венчала пышная крона, а толстые узловатые ветки начинались на высоте не менее трех метров от земли.
На удивление бомж выглядел бодрым и даже помолодевшим, несмотря на бороду и усы. Он шагал легко и упруго, а на его лице блуждала загадочная улыбка. За плечами Самуся висел его рюкзак, как всегда чем-то набитый, а в руках он держал великолепного фазана.
— Вот хмырь! — не удержался вор от комментариев. — Как он только ухитряется добывать такой козырный харч?
Малеванный говорил шепотом, на ухо Люсику. В ответ тот недоуменно пожал плечами и так же тихо спросил:

·  Ну что, будем брать?
·  Погодь. Это успеется. Узнаем, что ему здесь нужно.

·  Не сбежит?
·  Еще чего... — Малеванный достал пистолет. — Пуля догонит кого хочешь.
·  Но мы ведь не собирались его убивать...
·  А разве я так сказал? Нет, кончать его не будем. Бомж нам нужен. Это отличная рабочая лошадь. Пока мы не построим новый плот и не запасемся продуктами, он будет у нас пахать как папа Карло. Пистолет необходим для острастки. Когда над головой просвистит пуля, он сразу зароется в землю.
·  Ну, не знаю...
·  Ты в чем-то сомневаешься?
·  Этот бомжара хитрый, как змей. Прыгнет в заросли — и привет. Он тут, я так думаю, уже все тропинки изучил. Чего не скажешь про нас.
·  Что ты предлагаешь?
·  Подобраться к нему поближе, чтобы действовать наверняка.
·  Мысль хорошая, да как это сделать? Он может услышать. Тогда точно рванет когти, не успеешь и оглянуться. Давай пока посмотрим, чем он там занимается. А затем будем решать, как нам действовать.
Пока они перешептывались, Самусь положил под дерево фазана и, пятясь, отошел назад метров на двадцать. Затем он начал что-то вполголоса напевно говорить, обращаясь, как показалось компаньонам, к дереву.
— У него что, крыша поехала? — то ли утвердительно, то ли вопросительно произнес Малеванный.
Люсик промолчал, хотя был удивлен не меньше, чем вор. А бомж нес свою ахинею не останавливаясь. При этом его лицо пылало вдохновением.
Дальнейшее произошло так неожиданно и показалось затаившимся в засаде компаньонам настолько невероятным, что они на какое-то время погрузились в полную прострацию, густо приперченную ужасом.

На землю легко и грациозно спрыгнула огромная кошка. Это был молодой леопард. Внимательно посмотрев на Самуся — словно оценивая степень его доброты и порядочности, — зверь подошел к фазану, лег на землю и начал пожирать птицу, ловко выщипывая перья зубами и лапами.
— Мать твою... — наконец чуть слышно прошептал побелевшими губами Малеванный. — Мистика...
Люсик молчал. Его трясло как в лихорадке. Ему хотелось немедленно вскочить на ноги и бежать отсюда без оглядки. Но тело буквально приросло к земле, а сердце словно сжали клещами; оно пыталось вырваться и билось о грудную клетку с неимоверной силой.
Неожиданно леопард поднял голову и тихо, но угрожающе зашипел в сторону притаившихся компаньонов. А затем он схватил недоеденного фазана и двумя мощными прыжками бросил свое гибкое грациозное тело в заросли.
— Ветер повернул... — догадался вор и с облегчением вздохнул. — Теперь он дует от нас. Леопард почуял наш запах.
Самусь тоже понял, чего испугался леопард. Какое-то время бомж стоял неподвижно, пытаясь угадать, с какой стороны надвигается опасность, а потом вдруг упал на землю и исчез среди густой травы.
— Вот сволочь! — воскликнул Малеванный. — Номера выкидывает... Стой! Стой, кому говорю! Это свои, дурак! Сто-о-ой!!! Стрелять буду!
Он выбрался из зарослей и побежал к тому месту, где только что находился Самусь. Но бомжа и след простыл. Примятая трава указывала направление, и Малеванный с Люсиком вломились в джунгли, как стадо диких слонов, — с треском и криками.
·  Вон он, смотрите! — закричал Люсик, указывая на небольшую полянку, которую как раз пересекал бомж перед тем, как скрыться за деревьями.
·  Ложись!!! Пристрелю! — заорал не своим голосом Малеванный и пальнул поверх головы бомжа.
Но слова вора лишь подхлестнули Самуся и добавили ему прыти. Он даже не оглянулся. Эхо выстрела еще не вернулось, а бомж уже скрылся за спасительным зеленым занавесом.
— За ним! — скомандовал разгоряченный вор. — Не уйдешь, козел, все равно догоним...
Так они мчались не менее десяти минут — с воплями и матерщиной. Направление компаньоны выбирали по шуму, который производил Самусь. А бежал он на удивление быстро.
Причина такой необычной прыти (ведь дело происходило не на голой равнине, а в зарослях, где и с мачете особо не разгонишься) выяснилась довольно скоро. Оказалось, что Самусь нашел еще одну звериную тропу.
Она была поуже первой и шла не по прямой, а раскидывала петли между деревьев, но это почти не сказывалось на скорости передвижения Самуся и компаньонов, играющих в догонялки.
И все-таки Малеванный и Люсик начали постепенно настигать бомжа. Что ни говори, а молодость и нормальный образ жизни брали свое.
Вскоре Самусь уже был от них на расстоянии не более тридцати метров, но ни на уговоры Малеванного, ни на угрозы, ни на выстрелы он все равно не реагировал. Видимо, бомж решил, что лучше умереть, чем ходить под пятой у вора.
— Вот падло... — задыхаясь, хрипел Малеванный. — Догоню — заставлю землю жрать...
Едва он это сказал, тут все и случилось. Самусь остановился на миг, чтобы передохнуть (по крайней мере, так показалось его преследователям), и в следующее мгновение, как ракета, взмыл в воздух и исчез среди густой листвы, будто его прибрала нечистая сила.
— Бля-а... — только и сказал вор, опускаясь на землю, потому что в этот момент ему отказали ноги.
Его примеру последовал и Люсик, который был поражен увиденным не менее Малеванного. «Вознесение» Самуся было выше его понимания.
Они отдыхали минут пять. И за все это время никто из них не проронил ни слова. Казалось, что их поразил столбняк.
Первым зашевелился Малеванный.
— Подъем, — буркнул он. — Нужно посмотреть...
Что именно нужно посмотреть, он не уточнил, но Люсик понял и без лишних слов. Они подошли к дереву, под которым стоял бомж перед тем, как исчезнуть, и долго глазели вверх, а также искали какие-либо следы, способные прояснить ситуацию.
Но все их усилия остались втуне. Самусь и впрямь испарился — как фантом.
Глава 37
Гараня и Фиалка брели в воде по пояс, а временами и по горло, стараясь не отходить далеко от берега. Чтобы добраться до каменистого плато, к которому причаливали малайцы, им пришлось изрядно потрудиться. Оказалось, что оно находится в своеобразном амфитеатре, отгороженном от джунглей подковой из высоких скал.

Наверное, в скальной стене природного амфитеатра где-то был проход, но искать его можно было до скончания века. А потому Гараня принял решение взойти на плато со стороны океана.
Эта задача оказалась совсем не простой. Берег практически везде круто уходил вниз, и приходилось или брести в воде, или плыть, или прыгать по скользким камням, что было небезопасно.
Особенно неприятно и страшно было передвигаться в воде. В этом месте водилось много морских змей, и бедная Фиалка едва не теряла сознание, когда видела змеиную голову на поверхности воды, а тем более когда гибкое змеиное тело касалось ее рук или ног.
Гараня тоже чувствовал себя не лучшим образом, хотя знал, что большинство морских змей не склонны кусаться без причины. Поэтому и он, и Фиалка старались не наступить на змею, чтобы не сделать ей больно, ведь ответом мог быть лишь смертельный укус.
Когда они наконец вышли на берег, Фиалка упала без сил и начала истерически смеяться. Но уже спустя несколько секунд ее смех перешел в рьщания.
·  Ты чего? — вяло спросил Гараня, который тоже здорово притомился.
·  Я... я сейчас умру-у-у...
·  Тебя что, змея укусила?! — вскочил на ноги Гараня.
·  Нет... — Фиалка шмыгнула носом и вытерла слезы. — Я так боялась, так боялась...
·  А... — Гараня снова лег. — Успокойся. Будем считать, что самое худшее уже позади.
·  «Будем считать» или действительно позади?
·  Не наезжай. Откуда я могу знать? Между прочим, мы понимали, что затеваем не просто ознакомительную прогулку вдоль побережья, а идем на разведку, которая неизвестно чем закончится. Так что не бери в голову ненужные мысли и отдыхай.
·  Но больше в воду я не полезу, — решительно заявила Фиалка. — Только в нашей бухте.
·  Было бы сказано... — буркнул себе под нос Гараня и ухмыльнулся.
Отдохнув, они продолжили путь уже по плато. Камень у них под ногами был шершавым, но ровным, как стол, без сколов и выбоин. Гараня рассматривал это чудо природы с большим удивлением.
·  Как будто кто прошелся рашпилем, — сказал он Фиалке. — И главное, ничего здесь не растет.
·  А что может расти на камнях?
·  Ты присмотрись. Даже на голых скалах над самым океаном есть разные крохотные растения и мхи. А тут будто кислотой все протравлено. Чисто. Идем как по проспекту. В тропиках так не бывает.
·  Раз есть такой проспект, значит, бывает, — не сдавалась Фиалка.
·  Приходится признать, что я ошибся. Но все равно это какая-то шутка природы.
·  Нам-то что до этого? Главное — идти легко, не то что в джунглях.
·  Как раз эта легкость меня и пугает. Это плато как дорога, по которой ведут на расстрел.
Гараня и впрямь не мог отделаться от мысли, что впереди их ждет большая опасность. Что-то темное, нехорошее вползло ему в душу, вызывая непреодолимое желание повернуть как можно быстрее обратно.
·  Типун тебе на язык! — испуганно воскликнула Фиалка. — Не каркай.
·  Уже молчу. И давай потише. Кажется, конец пути близок...

Дорога через плато привела их на небольшую площадку почти круглой формы с невысоким барьером, примитивно сложенным из камней, посреди которой стоял высокий толстый столб.
Присмотревшись, Гараня невольно поежился. Когда-то это было дерево, но потом чьи-то искусные руки превратили его в идола со скрещенными на животе руками.
Большие глаза идола, похожего на огромную обезьяну, смотрели на людей с первобытной злобой и, казалось, прожигали кожу. Как сообразил Гараня, глаза сделали из перламутровых ракушек, хорошо отражающих солнечный свет, а потому они были пугающе живыми.
— Мамочки! — охнула Фиалка, посмотрев на идола. — Что это?

— Что-то очень знакомое, — задумчиво сказал Гараня. — В особенности гнусная рожа этого деревянного урода. А вот и ноша малайцев.
У подножия идола стояли корзины с разнообразными фруктами, деревянные подносы с медом в сотах, сладкими коврижками, обсыпанными крупным сахарным песком, большие керамические миски с вяленым мясом и жареной рыбой.
— Ух ты-ы! — Фиалка от восхищения всплеснула руками. — Сколько еды...
Она бросилась вперед и схватила коврижку.
·  Хлеб... Федя, хлеб!
·  Оставь! — резко приказал Гараня. — Немедленно положи на место!
·  Почему?!
·  Я догадываюсь, кому все это предназначено... Все, уходим! Быстро!
·  Федя...
·  Я сказал — уходим!

Он вырвал из рук девушки коврижку и бросил ее на поднос. Фиалка было начала сопротивляться, но тут Гараня зажал ей рот ладонью и прошипел на ухо:
— Тихо! Слушай...

Кто-то тяжелый и грузный шел через джунгли в их сторону. Шел уверенно, не таясь, хозяйской поступью и не выбирая дороги. Гаране показалось, что из зарослей потянуло мертвящим холодом. Он невольно поежился и ослабил хватку.
·  Бежим! — пискнула Фиалка. — Пусти, задавишь...
·  Поздно бежать, — в отчаянии сказал Гараня. — На этом плато мы будем видны как на ладони.
Решение пришло в виде озарения. Не говоря ни слова, Гараня схватил Фиалку за руку и потащил ее за собой.
·  Куда?.. — на бегу спросила девушка.
·  Туда, — указал Гараня на скалы, подковой окружавшие капище с идолом. — Если успеем...
Они успели. Как им удалось забраться на почти отвесную скалу, ни Гараня, ни Фиалка так и не поняли. Их будто толкала вверх невидимая сила.
Едва они спрятались за выступом, зеленый занавес раздвинулся, и к идолу подошло то самое существо, которое встретилось Гаране при восхождении на гору. Оно было очень похоже на резного деревянного истукана, потемневшего и растрескавшегося от времени.
Обезьяночеловек нагнулся, взял соты с медом и начал жадно есть, выплевывая воск.
Неожиданно он насторожился и шумно втянул в себя воздух. Злобная гримаса исказила его уродливую физиономию, глаза налились кровью, а движения стали быстрыми, бесшумными и ловкими.
Став на четвереньки, обезьяночеловек начал ходить вокруг идола кругами, обнюхивая камни и все больше и больше удаляясь от центра.
Гараня и Фиалка были ни живы ни мертвы. Ужас сковал их тяжелой цепью, придавив к камням стопудовым грузом. Они поняли, что обезьяночеловек почуял их запах и теперь, как ищейка, идет по следу.
Обнявшись и тесно прижавшись друг к другу, Гараня и Фиалка безмолвно ждали страшного конца.
Отступление 2
Колян не без интереса наблюдал за играми девушек, которые загорали на лужайке возле искусственного водопада. Они где-то добыли электромеханический фаллоимитатор и выделывали с ним разные штуки, изображая и звуками и телодвижениями бурную страсть; при этом девушки покатывались со смеху.
«Ну, шаболды... — бубнил про себя Колян. — Нашли себе забаву. Вот и заведи такую оторву жену... Не-ет, никаких делов. На хрен мне такие мансы. Лучше иметь дело с Дунькой Кулаковой. И бесплатно, и никогда не изменит, и главное — никакую заразу не подхватишь...»
Он стоял в тени увитой плющом беседки с колоннами, скрытый от взглядов девушек густой листвой.
В этот утренний час Колян, который обычно вставал рано, чувствовал себя неприкаянным. Босс еще почивал, и Коляну не оставалось ничего другого, как бесцельно шататься по многочисленным, большей частью пустым помещениям виллы и по ее окрестностям — лишь бы убить время.
Неожиданно ожило мобильное переговорное устройство, которое Колян всегда носил с собой.
·  Первый, Первый, я Четвертый! Как слышно, прием?
·  Не ори так, фуцан... [Фуцан   — деревенский оболтус (жарг.).] — поморщился Колян. — Тебя слышно даже на Марсе. Что случилось?
·  Вертолет с юго-востока.
·  Ну и?..
·  Просит дать добро на посадку.
·  И какие проблемы?
Четвертый замялся.
·  Хотел сказать... ну, типа доложить... — наконец ответил Четвертый едва не шепотом.
·  Бля! — выругался Колян. — Вы что, без меня и шагу не можете ступить?! Тебе зачем доверили твой пост? Верно — чтобы в нужный момент ты мог меня подменить. Пароль назвали?
·  Да...
— Так какого хрена мозги мне компостируешь?! Первый раз, что ли, вертолет принимаем? Ладно, ждите меня, я подойду. А ты пока поднимай парней, и пусть смотрят в оба. Ежели что, бить на поражение. Понял, дубина?

— Так точно!
·  С кем приходится работать! — бурчал Колян, наблюдая за посадкой вертолета. — Где только таких конченых придурков босс навербовал...
Из вертолета на аккуратно подстриженный газон вылез мужчина под стать Коляну — такой же мощный, высокий, с быстрыми уверенными движениями хорошо тренированного спортсмена. Он был симпатичен, но его портил шрам через всю левую щеку.
Похоже, рану зашивали неумело и непрофессионально, притом в полевых условиях, а потому шрам получился с рваными краями и натягивал кожу к виску, отчего казалось, что здоровяк постоянно улыбается. Но от этой, с позволения сказать, улыбки у многих мурашки бегали по коже.
·  А, Колян, — бросил здоровяк небрежно. — Привет. Ты все еще в сторожах ходишь?
·  Привет, Рваный, — спокойно ответил Колян. — Хожу. А ты по-прежнему бегаешь без привязи?
·  Веди к боссу, — сказал Рваный, оставив без внимания выпад Коляна.
·  Он еще спит.
·  Хорошо вам тут живется, — не без зависти молвил Рваный. — Виски, мороженое, девочки, жратва козырная от пуза, спи сколько хочешь, кофе в постель...
·  Так это ведь кто на что учился.
·  Ну да, особенно ты. Кот ученый... — Рваный хищно ухмыльнулся. — И все равно мне нужен босс. Срочно. Так что буди...
Босс не стал ни умываться, ни переодеваться, сидел за столом с помятым от сна лицом в майке и пижамных брюках. Он внимательно слушал доклад Рваного.
·  ...Какая-то сволочь дербанит видеокамеры, — со злостью рассказывал Рваный. — Притом конкретно. От аппаратуры остается один металлолом.
·  Может, это наши подопытные кролики? — высказал предположение босс.
·  Ни в коем случае. Они даже не подозревают, что за ними ведется скрытое наблюдение. Все «робинзоны» под полным контролем... за исключением бомжа. Он, как вы уже знаете, ухитряется ходить такими тропами, где не установлены видеокамеры. Как ему это удается, ума не приложу. Но бомж вряд ли способен на такие дела.
·  Почему ты так думаешь?
·  Для этого нужна большая сила. И ловкость. Мы старались устанавливать камеры в таких местах, куда добраться без соответствующего снаряжения очень сложно. К тому же аппаратура хорошо замаскирована и заключена в специальные металлические боксы. Поэтому мы предполагали, что обнаружить ее и разбить будет весьма сложно.
·  Как видишь, жизнь несколько скорректировала выводы твоих помощников, — иронично улыбнулся босс. — Чаще всего так и бывает. Особенно в бизнесе. С виду верное дело иногда оборачивается огромными убытками. Ладно, к этому вопросу мы еще вернемся... А что там случилось с твоим техником?
·  Навернулся с обрыва, — сердито сказал Рваный. — Этот идиот нечаянно разбил очки и дальше двух шагов ничего не видел. Но самое плохое заключается в том, что его оружие подобрал вор. Думаю, ствол у вора надо изъять.
·  Нет! Пусть будет как будет.
·  Почему? — удивился Рваный. — В таком случае вор получает большое преимущество перед остальными. Считайте, что он уже выиграл свою партию.
·  Шанс упал ему в руки, что называется, с небес, — лицемерно ответил босс. — Это Божья воля, Александр. А против высших сил выступать негоже.
·  Ну, если таков ваш приказ...
·  Совет, Александр, совет. Впрочем, за все, что происходит на острове, в ответе ты. На общем совете именно тебе доверили это дело, тебе и решать.
·  Усек... — Рваный остро взглянул на босса, понимающе ухмыльнулся и опустил глаза. — Какие проблемы...

·  Кассеты привез?
·  Конечно.
·  Опечатаны?
·  Как приказано. Мы упаковали их в металлические ящики, заперли и нацепили пломбы. Только там материала столько, что вы будете смотреть недели две без сна и отдыха. Как минимум.
·  Для показа понадобится монтаж. Спецы выберут самые интересные эпизоды. Но это будет происходить только в присутствии представителей участников пари.
·  А... Тогда понятно... — Рваный замялся. Видно было, что он хочет рассказать что-то еще, но не решается.
·  У тебя есть и другие новости? — спросил босс, глядя на него исподлобья «рентгеновским» взглядом, который доставал до печенок. — Выкладывай. И не важно, какого они свойства. Мне к чернухе не привыкать.
·  Вор готовится бежать с острова... — ответил Рваный.

·  Эка новость... То, что он попытается сделать ноги, я знал с самого начала. Это еще тот тип. Надеюсь, меры приняты?
·  Конечно. Мы изъяли заготовленные для побега продукты и увели плот.
·  Это хорошо... — Босс задумчиво потер виски. — А все ли ты сказал, Александр? По-моему, у тебя есть еще важная информация, но ты почему-то не решаешься о ней заговорить.
·  Аркадий Михайлович, вы, как всегда, бьете не в бровь, а в глаз. Я восхищаюсь вашей проницательностью.

·  А вот этого не надо. Я не люблю ни лесть, ни льстецов.

·  Я просто констатирую факты. Дело в том, что мне неловко говорить на эту тему. Я в общем-то человек не суеверный... но здесь такая ситуация... Я просто обязан доложить вам, что по этой части на острове не все ладно.
·  Ого! — Босс оживился. — Это что-то новое.
·  У моих парней голова идет кругом, — признался Рваный. — По острову бегает какой-то неизвестный науке монстр. Точь-в-точь как снежный человек. Его видели воочию два или три раза, правда мельком.
·  Признаюсь, удивлен. А что ваша техника? Что видели операторы на мониторах?
·  Скажем так — почти ничего. То ли прозевали, то ли эта тварь бродит лишь в непролазной чаще. Его как раз и встречали в глубине джунглей наши ремонтники.
·  Стреляли?
·  Что вы! Парни в момент встречи будто оказа лись под гипнозом. И в один голос утверждают, что испугались до умопомрачения. Между прочим, они осваивали технику выживания в Конго и Заире, а затем прошли почти все горячие точки планеты. Так что им сам черт не брат.
·  И на старуху бывает проруха. Скорее всего, монстр им почудился. Не исключено, что на острове есть какие-то большие обезьяны. Так что скажи своим парням, пусть от безделья меньше закладывают за воротник, а то им и не такое почудится.
·  Аркадий Михайлович, я бы не затеял этот разговор без проверки исходных данных. Вы знаете, что я никогда лапшу на уши не вешаю.
·  Знаю. За это тебя и ценю. И что ты накопал?
·  Прежде чем прилететь сюда, я сделал посадку на одном из островов, где у меня есть информаторы. Так, мелкие людишки, завсегдатаи баров и разных забегаловок. Портовый сброд. Я их время от времени подкармливаю. Авось когда-нибудь пригодятся по-крупному.
·  И что они тебе рассказали?
·  А то, что ваш остров издавна пользуется дурной главой. Его обходят десятой дорогой даже морские пираты и контрабандисты. Не говоря уже о рыбаках, хотя рыбы там — завались.
·  Почему обходят?
·  Говорят, на острове с незапамятных времен живет царь джунглей — и не человек, и не зверь. И что в старые времена раз в год ему приносили в жертву молодую красивую девушку, а также регулярно оставляли для него в лесном святилище еду и напитки.
·  Чушь! — фыркнул Аркадий Михайлович. — Это миф. И придуман он очень давно и далеко отсюда, в Древней Греции.
·  Я читал об этом еще в школе, — сухо сказал Рваный. — Но два дня назад на остров пожаловали малайцы. И среди них было несколько шаманов... или как там их называют аборигены той местности. Я видел запись.

·  И что?
·  Они привезли на остров корзины с разнообразной едой и фруктами, быстро выгрузились и, не задерживаясь, отплыли. Все.
·  Ты считаешь?..
·  Да. Это жертвоприношение.
·  Неужели правда?.. — Босс изменился в лице. — Черт побери! На моем острове — и какая-то тварь. Так вот почему мне продали его без проволочек и за вполне приемлемую сумму. Ах, хитрецы эти азиаты. Впрочем... — Он задумался. — Может, это и к лучшему. Представляешь, что будет, если мы изловим этого монстра? Фурор, мировая сенсация!
·  Его еще нужно изловить, — сухо заметил Рваный.
·  Это не такая большая проблема. Возьмем парней с ружьями, а к ним специальные патроны с усыпляющим средством — и все дела. Главное — найти, где логово этого монстра.
·  В том-то и загвоздка. — Рваный скептически ухмыльнулся. — Я уже говорил, что он практически ни разу не появился на экранах мониторов. Хотя нет, вру, раз или два было. Однако разглядеть его не удалось. Получилось размытое пятно, тень, которая мелькнула и исчезла. Эта тварь передвигается удивительно быстро. Поначалу мы не придали этому факту значения — думали, что большая обезьяна. Но когда его наконец увидели... У парней едва крыша не поехала.
·  Ничего, найдем, — уверенно заявил Аркадий Михайлович. — Остров, конечно, не маленький, но и не настолько большой, чтобы его нельзя было прочесать частым гребнем вдоль и поперек. Устроим облавную охоту.

·  Думаю, это вряд ли получится.
·  Не понял...
·  Один старик рассказал мне интересную историю. В начале войны японцы высадили на остров десант — человек двадцать солдат. Они должны были что-то там охранять. Когда спустя какое-то время прибыла замена, то на острове нашли всего лишь одного солдата, да и тот был безумен. Все остальные исчезли бесследно, оставив оружие и снаряжение. Больше на этом острове гарнизона не было.
·  Ну, этот факт еще ни о чем не говорит. Может, японцы сделали себе групповое харакири. А их тела сожрали леопарды или какие-нибудь другие звери.
·  Не знаю, не знаю... — задумчиво пробормотал Рваный.
·  Тебя еще что-то смущает?
·  Откровенно говоря, да. Мои источники в один голос утверждают, что на острове много пещер и подземных тоннелей, пронизывающих его во всех на правлениях.  В пещерах как раз и прячется этот монстр. Если это так, то мы никогда его не найдем.
·  Ты видел эти пещеры?
·  В том-то и дело, что нет. Мы не нашли даже намека на подземный лабиринт или глубокую пещеру. Пардон — за исключением тех двух, где находится наша база. Но они небольшие. Правда, специально пещеры мы не искали, но во время установки видеоаппаратуры парни осмотрели почти весь остров.
·  Почти?
·  Там есть такие места, в которые лучше не соваться. Например, болото. Забраться в него — это верная смерть.
·  Понятно. Кстати, а не этот ли монстр курочит вашу аппаратуру? — высказал предположение босс.

·  Вполне возможно. Думаю, что силы ему не занимать. Но зачем, вот в чем вопрос.
·  Ты говоришь, что малайцы приехали на остров с гостинцами. Они что, прямо на берегу их сгрузили?

·  Нет, отнесли в джунгли.
— И я надеюсь, что весь процесс вы отсняли...
Рваный покаянно опустил голову, развел руками и ответил:

— Увы...
·  Что-то я не врубаюсь... — В голосе босса прозвучали металлические нотки. — А на кой хрен   я послал на остров целую бригаду?! Чтобы устроить этим болванам каникулы в тропиках за свой счет?
· Аркадий Михайлович, тут вот какое дело... — начал Рваный, осторожно подбирая слова. — Тот участок побережья, где высаживались малайцы, труднодоступен. Он отгорожен от джунглей скалами, через которые не перепрыгнешь. Потому мы и решили, что наши «кролики» вряд ли туда сунутся. Зачем попусту тратить средства и время на слежку за явной пустышкой?

·  Теперь ты понимаешь, что допустил ошибку?
·  Да. Простите...
·  Ладно. Не ошибается лишь тот, кто ничего не делает. Но чтобы больше таких ошибок не было! А как вы вообще заметили этих малайцев?
·  Мы засекли их на подходе к острову. За океаном ведется постоянное наблюдение.
·  Это хорошо... — Аркадий Михайлович задумался, а затем сказал: — Прошел месяц после начала нашего, скажем так, эксперимента. В принципе все идет как и мыслилось: один «кролик» уже на небесах, а остальные разделились на враждующие группировки. Так что психологический расчет был верен. Но! — Он поднял вверх указательный палец правой руки. — Нас поджимает время. Значит, нужно ускорить события. То есть спровоцировать наших «робинзонов» на более активное противостояние. Конечно, если это понадобится. В нужный момент я дам отмашку. Задача ясна?
·  Так точно!
·  Добро. А что касается этого мифического «лесного царя»... Пусть его. Не будем связываться с потусторонними силами. Пока не будем, — с нажимом сказал босс. — Но твои парни должны поостеречься. По острову ходить только парами, оружие держать наготове. У нас уже есть один гроб, и мне не хочется, чтобы на остров пришлось посылать большую похоронную команду.
·  Я приму меры.
·  Прими, дорогой, прими... — Аркадий Михайлович вдруг начал излучать тепло и добродушие. — Все, ты свободен. Можешь отдохнуть до отлета... — Он бросил быстрый пытливый взгляд на Рваного, который мгновенно помрачнел. — То есть до завтра. Расслабься и оттянись по полной программе. Я разрешаю...
Мгновенно повеселевший Рваный вышел, с трудом сдерживая вздох облегчения. Лицо босса сразу стало каменным, а сладкое топленое масло в глазах превратилось в лед. Повернувшись в сторону объектива камеры слежения, он щелкнул пальцами, и оператор выключил аппаратуру.
Раздался стук в дверь, и вошел Колян. Босс внимательно посмотрел на него и спросил:
·  Ты все слышал?
·  Да. Я был в операторской и все видел и.слышал. Только я не понял, почему вы не сказали Рваному, что для вас очень важно, чтобы именно вор остался в живых.
·  Что известно троим, уже не тайна, а объявление на заборе. К тому же я думаю, что вор выкрутится и без нашей поддержки. Тебе хочется спросить, верю ли я Александру? Пока да. Но не забывай, КТО заключал пари. У моих партнеров достаточно денег, чтобы подкупить и его, и всех остальных в этом доме.— Босс ухмыльнулся. — Естественно, за исключением тебя. И тогда наша маленькая тайна станет моим надгробным камнем.
·  Вы хотите сказать...
·  Ты всегда был сообразительным, Колян. Именно. То, что мой жребий не случайно пал на вора, знаешь только ты. А значит, и заложить меня может лишь один человек. Поэтому, в случае чего, кое-кто пойдет вслед за мной на тот свет без пересадки немедленно. Понял?
·  Как не понять...
·  Вот и ладушки. А теперь иди. И присмотри за Александром, пока он будет развлекаться. Сам знаешь, выпивка развязывает языки...
Колян с пониманием кивнул и вышел. Босс посмотрел ему вслед и пробормотал чуть слышно:
— Если все выйдет так, как я задумал, боюсь, мне придется остаться без своего самого верного помощника. Лишние знания очень обременяют человека. К тому же купить можно не только Рваного...
Развалившись в мягком кожаном кресле, босс задумался. За окнами послышался звонкий девичий смех, а затем громкий хлопок, похожий на выстрел.
Аркадий Михайлович в тревоге встрепенулся и даже привстал, но тут же успокоился и вернулся в прежнее положение. Он понял, что открыли бутылку шампанского.
Всего лишь...
Глава 38
Гараня и Фиалка сидели в своей пещере и тряслись от страха. Смерть прошла так близко от них, что они никак не могли успокоиться. Даже здесь, в по-домашнему уютном укрытии, им чудились свирепые глаза чудовища, которые, казалось, отделились от его тела и преследовали их до самой бухты...
То, что обезьяночеловек с ними не расправился, для Гарани и Фиалки было сродни выигрышу большой суммы в лотерею; им просто очень повезло. А такое везение бывает раз в жизни, и то у счастливчиков.

Монстр уже подошел к скалам, где они прятались, как неожиданно раздался рев рассерженного леопарда. А затем появился и сам зверь.
Это оказался не тот леопард, которого прикармливал Самусь. Зверь, появившийся возле идола, был выше и мощнее своего сородича и имел несколько иную расцветку шкуры. Это был настоящий царь острова, красивый и матерый самец в полном расцвете сил.
Леопард стоял и, глядя на обезьяночеловека, свирепо рычал почти не переставая. Создавалось впечатление, что он вызывал монстра на бой.
Наверное, их отношения и прежде не были безоблачными. Скорее всего, леопард, владыка звериного царства острова, никак не мог смириться с тем, что на его трон претендует какая-то обезьяна, пусть и громадных размеров.
Обезьяночеловек сразу забыл, зачем рыскал по плато. Он выпрямился во весь рост и начал бить себя кулаками в грудь, которая загудела, как пустая бочка. А затем монстр издал глухой горловой звук, отдаленно напоминающий членораздельную человеческую речь.
Видимо, он предупреждал леопарда о фатальных для хищника последствиях предстоящей схватки. Но зверь проигнорировал этот достаточно мирный призыв. Он был готов к битве не на жизнь, а на смерть и не собирался отступать.
Сражение, последовавшее за недолгим представлением, началось в вихревом темпе. Леопард, пытаясь добраться до горла монстра, кусался и царапал его тело когтями, а обезьяночеловек старался схватить зверя своими мощными руками, чтобы разорвать на куски.
Но леопард был чересчур хитер и опытен, чтобы позволить монстру смертельный захват. Он ускользал из его ужасных объятий, как угорь.
Так они постепенно удалились от скал, где притаились Гараня и Фиалка, а затем и вовсе скрылись в зарослях. Но шум борьбы еще долго слышался в естественном амфитеатре из скал, имеющем хорошую акустику.
Гараня не стал дожидаться, пока обезьяночеловек и леопард выяснят отношения. Спускаться было гораздо тяжелее, нежели карабкаться на скалы, и не раз у Гарани и Фиалки обмирало сердце, когда нога вместо уступа попадала в пустоту, но все же с грехом пополам они наконец очутились на плато и изо всех сил припустили к воде.
Фиалка бросилась в волны первой и с испугу поплыла не вдоль берега, а в открытый океан. Гараня едва догнал ее и повернул в нужном направлении. Теперь она совсем не обращала внимания на змей, количество которых не уменьшилось за то время, пока они были в святилище.
Когда они в конце концов очутились в своей бухте, то сразу же забились в пещеру, потому что страх перед монстром парализовал их волю. Они даже боялись спуститься на пляж, чтобы развести костер и приготовить себе ужин.
Им казалось, что обезьяночеловек, покончив с леопардом — а в победе монстра они почти не сомневались, — пойдет по их следу. Он вряд ли простит им то, что они осквернили своим присутствием его святилище.
Так думал Гараня, так думала и Фиалка. Но свои мысли они держали при себе, боясь высказать вслух...
Ночь показалась им бесконечной. Они лишь делали вид, что спали. А когда наступало временное забытье, мало похожее на сон, им снились кошмары.
Ранним утром, еще до восхода солнца, они все-таки спустились на пляж, и Фиалка приготовила завтрак. У них наступил период отката, когда после пережитой или мнимой опасности приходит покорность перед неизбежностью и безразличие к своей судьбе.
·  Что будем делать? — первой не выдержала Фиалка, задав, что называется, животрепещущий вопрос.
·  Если бы я знал...
·  Он нас убьет, — глухо сказала Фиалка и вздрогнула.
·  Может быть. Хотя... При первой встрече он меня не тронул. А мог бы походя размазать по камням.
·  Ты думаешь, он оставит нас в покое? — с надеждой спросила девушка.
·  Трудно сказать. Если мы не будем попадаться ему на пути и больше не станем соваться на плато — возможно.
·  Теперь меня и под пистолетом не заставят туда идти, — сказала Фиалка. — Как вспомню...
·  Да уж...
·  Но как мы можем быть уверены, что больше никогда с ним не встретимся? Ведь он бродит где ему вздумается.
·  Это вопрос. На который нет ответа.
·  Тогда мы пропали. Господи... — Фиалка, закрыв лицо руками, тихо заплакала.
·  Перестань, — уныло сказал Гараня. — Слезами нашей беде не поможешь.
·  Извини... — Фиалка сходила к воде и умылась. — Ты прав. Плачь не плачь, а от своего не убежишь. Но мы в самой настоящей западне. И как из нее выбраться, не знаем. У меня вообще мысли путаются.
·  Убежать бы отсюда... — Гараня бросил тоскливый взгляд на простирающийся до самого горизонта океан.
·  А почему бы и нет?
·  На чем? Будь у нас мачете, мы построили бы плот. Атак...
·  Но в джунглях много поваленных деревьев. Мы можем их использовать.
·  Вот именно — в джунглях. Попробуй притащи их к берегу. Там такие стволы — в два-три обхвата, да еще и с ветками. Для этого нужен трактор.
·  Тогда надо забрать мачете у вора, — решительно заявила Фиалка.
·  То есть украсть, — уточнил Гараня. — Силой мы этого сделать не сможем. Они оба здоровые лбы, не чета нам.
·  Значит, украдем. — Лицо Фиалки горело вдохновением — впереди забрезжила надежда. — Они ведь тоже ходят на охоту, а значит, оставляют хижину на некоторое время без присмотра.
·  Встретить бы нашего бомжа, — в раздумье сказал Гараня. — Он бы нам помог. И мачете у него есть, а значит, не нужно пускаться в рискованное предприятие.
·  Боюсь, что эти уроды, прежде чем выпустить его в джунгли, заберут мачете, — с гримасой отвращения сказала Фиалка. — Эти два трусливых козла боятся собственной тени. Между прочим, твое виски не пролилось. Это вор его украл.
·  Не может быть!
·  Еще как может. От него перло спиртным, как из туалета, куда ходят испражняться алкоголики. Извини, — спохватилась она, увидев, как Гараня изменился в лице и смущенно опустил голову на грудь. — Это я ляпнула не подумав.
·  Ладно, чего там... А что касается вора, то мы еще встретимся с ним на узкой дорожке, — с угрозой сказал Гараня.
·  Чтоб его леопард сожрал, — в сердцах пожелала Фиалка.
·  Что ж, будем готовиться к выходу, — сказал Гараня не без внутреннего сопротивления. — Будем рисковать, иного не дано. В настоящий момент мачете для нас — как соломинка утопающему. С острова нужно уходить, это и ежу понятно.
·  Лучше пусть нас съедят акулы, чем разорвет на куски это страшилище, — добавила Фиалка.
·  Это точно, — ответил Гараня. — Его взгляд просто душу из груди вынимает. Я чувствовал себя лягушкой, к которой подползает голодная змея. Бррр!
·  Еду с собой брать? — деловито спросила Фиалка.
·  Нет. Перебьемся фруктами, которые найдем по дороге. Это чтобы запах еды не привлек к нам внимание лесных обитателей. Кстати, насчет запаха. Нам нужно искупаться перед выходом и натереть тело разными пахучими травами, а также разрисовать себя цветной глиной.
·  Зачем?

·  Запах человека любой зверь чует за километр, а то и больше. Нам нужно хотя бы немного его ослабить. Что касается разрисовки, то здесь и так все понятно. Ведь мы считай что вышли на тропу войны. А значит, должны быть для противника невидимыми. Лицо и руки в пятнах и полосах сливаются с местностью. Так поступали американские индейцы, так делают и современные спецназовцы. Даже негры, у которых я был в плену, и те красили свои черные ряшки. Теперь дошло?
— Спрашиваешь...
Они покинули бухту, едва золотой солнечный диск оторвался от горизонта. Высоко в небе над островом летал небольшой самолет, но ни Гараня, ни Фиалка не слышали звук его мотора. Они были слишком сильно поглощены наблюдением за четностью, по которой шли.
Глава 39
Вор был вне себя. Внезапное исчезновение бомжа окончательно ввергло его в пучину бешенства, которое длилось уже третьи сутки. Малеванный готов был зубами загрызть кого угодно, в том числе и леопарда, появись он вдруг на их пути.
Бедный Люсик старался как можно реже попадаться вору на глаза, но где найти укромный уголок в бухте, а тем более — в хижине? Он безропотно сносил и матерщину Малеванного в свой адрес, и даже подзатыльники, беспрекословно выполняя все, что бы вор ни пожелал.

Теперь Малеванный совсем забыл про страх. Он рыскал по джунглям, как взбесившееся животное, совсем не заботясь о скрытности и маскировке.
— Плевать! — рычал он злобно. — Манал я эту драную кошку. А бомжару, когда изловлю, урою, клянусь мамой. Этот хмырь мне заплатит за все.
— Алкаш и девка тоже изрядные сволочи, — не преминул отозваться и посмелевший Люсик.
— Ты бы лучше заткнулся! — вызверился на него Малеванный. — И до них я доберусь, будь спок...
В этот день они снова отправились на поиски бомжа, а заодно и на охоту.
Рис уже закончился, мизерные запасы продуктов убывали с катастрофической быстротой, а на рыбную ловлю у них было совсем мало времени. К тому же им попадалась чаще всего совсем маленькая рыбешка, и компаньонам приходилось довольствоваться в основном крабами и фруктами.
Увы, что-нибудь стоящее Малеванному не встречалось, хотя он горел желанием убить дикую свинью. Правда, однажды они наткнулись на фазаний выводок, и вор подстрелил двух петухов, но потом он здраво рассудил, что на мелкую живность не стоит тратить драгоценные заряды.
И компаньоны только зубами щелкали, провожая взглядами пернатую дичь, которая на острове водилась в изобилии. Иногда они швыряли в нее камни и дубинки, но с таким же успехом можно было попасть пальцем в небо.
Особенно доставали их фазаны. Они словно издевались над Малеванным и Люсиком — подпускали компаньонов очень близко, будто знали, что стрелять по ним не будут, но едва кто-то из них замахивался, чтобы бросить палку, как птицы тут же исчезали в густых зарослях...
День начался с везения. Побродив по джунглям часа два, Малеванный нашел незнакомую звериную тропу, которая вскоре привела их в рощу из невысоких деревьев, что для острова было необычно.
Деревья росли не густо, и, главное, между ними зеленела сочная трава. Она-то и привлекла на выпас небольшое стадо маленьких оленей, которые самозабвенно предавались ублажению желудков, оставив на страже двух самцов.

Но и эти два оленька относились к своим обязанностям, мягко говоря, не с большим рвением — наверное, больно уж хороша и сладка была трава. К тому же редко растущие деревья позволяли им без особых усилий контролировать подходы к стаду. Поэтому самый страшный враг маленьких оленей леопард не мог приблизиться к ним незамеченным.
Однако оленьки не учли того, что на острове присутствует вооруженный человек и что пуле не нужно подкрадываться чересчур близко, чтобы убить.
Малеванный увидел оленей, едва вышел из чащи. Не веря своим глазам, он приказал Люсику замереть на месте, а сам лег на землю и пополз, чтобы подобраться к оленям поближе.
Олени заметили охотника слишком поздно. Для того чтобы прицелиться поточнее, вору пришлось слегка приподняться, и в этот момент вожак стада подал сигнал тревоги и бросился бежать. Но вор уже нажимал на спусковой крючок...
И Малеванный и Люсик радовались знатной добыче как дети.
·  Ну, Григорий Иванович, вы — это что-то!.. — выдавал панегирики восхищенный Люсик.
·  Брось... — изображал смущение вор. — Просто повезло.
·  Нет, но какой выстрел, какой блестящий выстрел!
·  Это конечно... — напыжился Малеванный.
И естественно, им пришлось возвратиться, так как нужно было свежевать оленька. Да и тащить на себе лишние килограммы не хотелось.
Конечно, тушка была легкой, но в зарослях, где нередко приходилось махать мачете, прорубая себе дорогу, каждый лишний килограмм по истечении какого-то времени превращался в тяжелое бремя.
Нет, сегодня день точно фартовый, со злобной радостью подумал вор, когда они наконец ступили на пляж. В этот момент Гараня закончил обыскивать хижину и спускался по лестнице.
Увы, мачете они с Фиалкой так и не нашли. Гараня не знал, что вор изготовил из них рогатины, которые, несмотря на пистолет, компаньоны продолжали таскать с собой на охоту — для большей уверенности.
— Стой, сучара!!! — заорал Малеванный, выхватывая оружие из кобуры. — Попался, хорек! Стой, стреляю!
Знай Гараня, что у вора появился пистолет, он, наверное, сдался бы на милость врага, ведь Малеванный находился примерно в двадцати шагах от хижины.
Но Гараня принял слова вора за блеф, а потому со всех ног рванул в заросли, пытаясь понять, куда могла деваться Фиалка, которая должна была стоять на стрёме.
Выстрел прогремел так внезапно, что Гараня от неожиданности упал. Пуля прозудела над головой и со смачным чмоканьем впилась в древесный ствол. У Малеванного в самый ответственный момент дрогнула рука, потому что он уже праздновал победу.
Гараня не стал подниматься на ноги, а быстро побежал на четвереньках, благо упал он в высокую траву и Малеванный не видел его. Когда вор выстрелил второй раз, Гараня уже петлял среди деревьев, унося ноги подальше.
В эти секунды у него из головы совсем вылетело то обстоятельство, что где-то неподалеку должна быть Фиалка. Она напомнила о себе самым неожиданным образом — Гараня о нее споткнулся.
— А чтоб тебя!.. — сначала охнул, а потом выругался Гараня.
Споткнувшись, он влетел в куст, утыканный колючками, и сильно оцарапался.
Но тут же, посмотрев на девушку, невольно рассмеялся, хотя по ситуации было не до смеха — позади матерился вор и ломился через кусты, пытаюсь догнать Гараню. Фиалка, до этого сидевшая на корточках, уже поднялась на ноги и стояла перед Гараней со спущенными трусиками.
— Ходу! — не сказал, а скорее выдохнул Галаня. — За мной гонится вор. У него пистолет. Да трусы надень! В таком виде ты далеко не убежишь...
Малеванный и Люсик настигали. Гараня мог бы бежать быстрее, но Фиалка, сильно напуганная выстрелами, словно одеревенела. Она едва переставляла ноги, и Гаране приходилось тащить ее за собой за руку.
·  Уфф... — Тяжело дыша, Гараня остановился под деревом с внушительной кроной, чтобы немного перевести дух. — Что с тобой, черт побери?! Ты стала как мешок с опилками.
·  Б-боюсь... — Из глаз Фиалки полились слезы.
·  Прекрати истерику! Потом будешь бояться, а сейчас недосуг. Ты почему оставила пост?
·  Я только на минуточку. Надо было... ну очень захотелось... — виновато ответила Фиалка.
·  Это и так понятно, чем ты занималась. Но ты подставила и меня, и себя. Могла бы и потерпеть немножко.
·  Могла бы, — уныло согласилась девушка.
·  Эх, женщины... — Гараня не стал продолжать и сокрушенно покачал головой. — Все, отдохнули, а теперь ноги в руки — и айда, — сказал он решительно. — Эти сволочи уже вот-вот нас догонят. Нужно запутать следы.
·  Эй! — вдруг раздалось где-то в вышине.
От неожиданности Фиалка присела и в испуге закрыла голову руками. Гараня отпрянул от дерева и посмотрел вверх.
То, что он там увидел, вызвало в нем легкий шок — прямо над ними из густой листвы выглядывало лицо бомжа!

·  Ты?! — воскликнул Гараня.
·  А то кто же, — весело ответил Самусь. — Забирайтесь ко мне. Только поторопитесь, они уже близко.
·  Как мы заберемся? — удивленно спросил Гараня. — До нижних веток метров пять. Мы же не обезьяны.
·  Хе-хе-хе... — задребезжал довольный смешок бомжа. — Чего проще... Вон там, справа, толстая лиана привязана к корню. Видишь?
·  Ну вижу, — ответил Гараня.
·  Хватайтесь за нее и держитесь крепко. А потом отвяжите свободный конец; там морской узел. Думаю, ваш вес лиана выдержит.
·  Блин! — только и сказал Гараня, который на конец понял, что имел в виду Самусь.
Гараня распустил узел и на всякий случай обхватил Фиалку еще и ногами — чтобы не сорвалась. Они взмыли вверх как на лифте и спустя две-три секунды уже стояли на толстой ветке рядом с бомжом.
·  Здрасте, — сказал он приветливо и ласково улыбнулся ошеломленной Фиалке, которая никак не могла прийти в себя после «вознесения». — Вот и встретились наконец...
·  Убиться и не жить, — пробормотал Гараня, глядя на лежавший в кустах тяжелый камень, к которому был привязан второй конец лианы; он как раз и был противовесом, который поднял их на верхотуру. — Ну ты даешь...
·  Погодь... — Самусь потянул на себя лиану, перекинутую через ветку метра на два выше той, на которой они стояли, и сбросил ее вниз. — Это чтобы не было понятно, как вы поднялись. А теперь нужно уходить отсюда.
·  Куда? — спросил совсем сбитый с толку Гараня.
·  Идите за мной. Только тихо!
Держась за лиану, натянутую между двумя древесными стволами, бомж пошел по горизонтальной ветке, которая подходила почти вплотную к ветке гнутого дерева. Так они перебрались на следующее дерево, затем — на второе, третье...
Когда, наконец, запыхавшиеся Малеванный и Люсик, идущие по следу Гарани, появились под деревом-«лифтом», беглецы уже были, как минимум, в сотне метров от него. Они сидели на высоте пятиэтажного дома совершенно невидимые с земли в удобной развилке, похожей на огромное кресло.
·  Куда же подевался этот алкаш? — недоумевал Малеванный. — След был — и исчез. — Он посмотрел на дерево. — Забраться наверх он не мог... мне так кажется.
·  Конечно не мог, — подтвердил его вывод и Люснк, внимательно осмотрев ствол дерева. — Кора нигде не тронута. И трава под деревом не примята.
За длинные дни и недели робинзонады, наполненные борьбой за выживание, компаньоны немного научились разбираться в следах. Благодаря этому путь Гарани и Фиалки к дереву они проследили без особых затруднений.
Получилось так, что Малеванный немного замешкался, прежде чем пуститься в погоню. Ему показалось, что после выстрела Гараня упал, а потому он сначала решил, что выстрел оказался удачным.
По этой же причине Малеванный подождал растерявшегося Люсика, чтобы разделить с ним радостный миг победы. И только когда услышал треск сушняка под ногами Гарани, он еще раз в запале выстрелил наобум и бросился за ним вдогонку.
— Вот здесь он стоял, — показывал Люсик на толстый корень, к которому была привязана лиана. — И все. Дальше никаких следов.
— Неужто и этот вознесся? — злобно оскалился Малеванный. — Они что тут — в ангелов все превратились?!
Он поднял голову, долго присматривался к кроне, которая в диаметре была никак не меньше тридцати метров, а затем неожиданно поднял руку с пистолетом вверх и два раза нажал на спуск.
·  Зачем?! — воскликнул испуганный Люсик.
·  Думал, что наш пернатый алкаш крылышки там свои чистит, — ответил Малеванный, пряча оружие в кобуру. — Да, видать, ошибся. Что-то тут не так с этим внезапным «вознесением», гад буду. Но в чем закавыка, понять не могу.
Люсик начал ходить кругами. Он думал, Гараня каким-то образом прыгнул далеко в сторону, — как заяц, который хочет сбить охотников со следа, — что было совершенно нереально. К тому же из-за небольшого опыта ни Малеванный, ни Люсик так и не определили, что Гараня был не один.
Люсик не дошел до камня с привязанной к нему лианой, выполнявшего роль груза, всего ничего — какие-то пять или шесть метров. Здесь нужно отдать должное предусмотрительности Самуся, который расположил противовес с другой стороны дерева.
Впрочем, скорее всего, Люсик просто не понял бы, кто и с какой стати притащил сюда тяжеленный камень и обвязал его лианами...
— Все, возвращаемся, — хмуро бросил Малеванный. — Но мы все равно достанем этого ублюдка. Ворюга чертов...
При последних словах вора Люсик едва не рассмеялся. Сдержав свой порыв (вернее, нервный срыв) большим усилием воли, он опустил голову и поторопился занять свое место позади Малеванного, который быстрым шагом направился по уже знакомому маршруту, отмеченному примятой травой и сломанными ветками.
Глава 40
Дождавшись, пока не затих треск сучьев под ногами Малёванного и Люсика, бомж сказал с довольным видом:

·  Утерли мы им нос...
·  Как ты до этого додумался? — спросил Гараня, все еще не пришедший в себя от изумления.
До чего именно, ему объяснять не пришлось, все было и так понятно. Самусь начал охотно рассказывать:
· Дак, это, наверху-то спокойней. Между прочим, по острову бродит не один леопард, а несколько... Вот я и решил жить на дереве. А что касается способа подъема наверх, то это для меня не новинка. — Он неожиданно хихикнул. — Я вырос в деревне, а рядом был лес. Будучи пацанами, мы часто так делали. Только вместо лиан мы использовали веревки или вожжи. Обвязался веревкой, раз — и взлетел. Мы даже шалаши строили на деревьях. Для игры.
·  Ты хочешь сказать, что построил себе жилище на дереве? — удивленно спросила Фиалка.
·  Ну, не совсем построил... А, что я вам тут рассказываю! Пойдемте, покажу.
·  Но как мы спустимся? — Гараня с опаской посмотрел вниз. — Тут если навернешься, костей не соберешь.
·  Зачем спускаться? Мы доберемся до места поверху. Здесь недалеко...

Гараня и Фиалка, совсем сбитые с толку, без лишних слов последовали за Самусем. Ловко перепрыгивая с ветки на ветку, он шел по густым древесным кронам как по земле. Только сейчас они заметили, что бомж буквально опутал деревья лианами, поэтому можно было передвигаться в разных направлениях.
Кое в каких местах — где горизонтальные ветки-тропы были чересчур удалены друг от друга — Самусь соорудил подвесные мосты. Они представляли собой две толстые лианы, к которым были густо привязаны легкие бамбуковые перекладины.
Несмотря на то что «новые робинзоны» держались за «перила» из лиан, идти по таким «мостам» было очень страшно, ведь они находились высоко над землей, а потому Фиалка старалась не смотреть под ноги. Сердце девушки билось так сильно, что казалось, еще немного — и оно выпрыгнет из груди.
Не лучше чувствовал себя и Гараня. Не будь рядом с ним Фиалки, которую он подстраховывал, Гараня давно бы спустился на землю. У него тряслись все поджилки.
И тем не менее, несмотря на все свои страхи, он был способен удивляться и восхищаться непонятной невозмутимостью, ловкостью и смелостью, с которой бомж передвигался по деревьям. Самусь стал каким-то другим — более молодым и крепким, что ли.
Еще совсем недавно он и по земле ходил с трудом, скрипя костями. А сейчас прыгал по веткам, как обезьяна, и при этом испытывал не страх, а удовольствие, судя по его раскрасневшемуся лицу и горящим упоением глазам.
Спустя какое-то время (показавшееся изрядно уставшим Гаране и Фиалке вечностью) они наконец добрались до огромного дерева, настоящего лесного патриарха, с необъятным стволом.
— Лезьте за мной, — сказал им Самусь и начал подниматься по самой настоящей лестнице, которая напоминала пожарную и была привязана к веткам и стволу.
Лестница оказалась не длинной. Она упиралась в дупло, в которое «новые робинзоны» протиснулись с трудом. Однако то, что они увидели дальше, сразило их наповал.
Внутри дерева была целая комната. В ней свободно могли поместиться не менее четырех человек. Вот только потолок жилища бомжа немного подкачал. Его высота составляла около ста семидесяти сантиметров. Так что стоять в дупле ровно, не нагибаясь, могла лишь Фиалка, и то посредине.
·  Ни фига себе, — сказал ошеломленный Гараня. — Вот это апартаменты.
·  А то... — Самусь прямо-таки лучился от удовольствия. — Безопасно, уютно, за шиворот не каплет... Утренние туманы сюда не достают и запахи тут приятные.
·  Как ты додумался поселиться в дупле? — спросила Фиалка.
·  Хе-хе... Жизнь кумекать заставила. Я как убежал от этих... — Самусь указал на светлое пятно входного отверстия, — так сразу же и начал искать безопасное место. Вор — очень нехороший человек. Мне хотелось быть от него подальше.
·  Да-а... — протянул Гараня. — Найти тебя здесь практически невозможно. Я бы никогда не догадался.
·  Чего мы стоим? — вдруг засуетился Самусь. — Садитесь, дорогие гости, перекусим маленько. Небось проголодались?
·  Не то слово, — ответила Фиалка. — Я готова съесть целого барана.
·  Ну, барана я вам не обещаю, — жизнерадостно заявил Самусь, — а двух зажаренных фазанов подам. Только уж извините, подогреть их не на чем, а костер разжигать опасно. Не ровен час, наши «приятели» вернутся...
·  Фазаны?! Мррр... — Фиалка заурчала, как кошка. — Обожаю фазанов.
Гараня промолчал, но по его глазам было видно, что он восхищен и удивлен оборотистостью и охотничьими талантами тихони бомжа. Но еще больше Гараня удивился, когда Самусь поднял плетенную из лозы крышку и исчез в отверстии, которое она прикрывала.
— Эй, ты куда? — воскликнул Гараня.
·  Хе-хе-хе... — послышался снизу довольный смешок бомжа. — Это у меня здесь кладовая.
Спустя минуту он подал Гаране сверток из листьев, в котором лежали фазаны, главное меню обеда, а также всучил ему два кокосовых ореха и несколько оранжевых плодов — для десерта.
·  Что это? — спросила Фиалка, указывая на плоды.
·  Кажется, манго, — не очень уверенно ответил Гараня. — Есть можно...
·  Спускайся ко мне, — позвал его Самусь.
Гараня протиснулся в отверстие и очутился в таком же дупле, как и то, что служило бомжу жилищем. Только оно оказалось меньших размеров.
Свет в дупло проникал через небольшое круглое отверстие, которое Самусь затыкал деревянной пробкой — чтобы в его «кладовую» не наведались непрошеные гости. В дупле попахивало гарью, о чем Гараня сразу же спросил бомжа.
— А тут жили змеи. Пришлось их выкуривать, — объяснил Самусь.
В «кладовой» хранились кокосовые орехи, бананы, манго, копченая рыба и стояла клетка; в ней что-то шевелилось.
·  Черепахи, — сказал Самусь. — В каждой килограмма по два весу. В ручье наловил. Мясо у них вкусное. Это у меня живые консервы. На всякий случай. Черепах можно месяц не кормить, и ничего с ними не станется.
·  А это что? — спросил Гараня, указывая на связанные лыком в пучки полосы вяленого мяса.
Самусь поначалу смутился, а затем объяснил:
·  Дак, это... Ну, в общем, ящерка. Только большая. Тут их много...
·  Наверное, это игуана, — не очень уверенно сказал Гараня. — А может, какой-нибудь другой вид. У африканцев мясо больших ящериц стоит на втором месте после курятины.
·  Мясо вкусное, есть можно.
·  В нашем положении харчами брезговать не приходится, — заметил Гараня.

·  Знамо дело... — Самусь покопался в груде фруктов и достал два кокосовых ореха. — Держи... — Он с торжественным видом всучил орехи Гаране, который, как и бомж, сидел на корточках.
—
 Зачем? Нам вполне хватит тех, что ты дал раньше.
— Хе-хе... А ты присмотрись к ним внимательней да вынь пробку. — Самусь просто лучился от удовольствия. — Это не простые орехи... хе-хе...
Гараня сделал то, что говорил Самусь, и едва не выпустил орех из рук. Резкий, уже подзабытый запах спиртного шибанул по мозгам, как кнутом.
·  Виски?! — Удивлению Гарани не было границ. — Откуда?..
·  Дак это твое. Вор украл и спрятал, а я нашел.
·  Спасибо... — Гараня был растроган до глубины души. — Ну, ты меня удивил... А вор когда-нибудь своего дождется, — добавил он с угрозой. — Интересно, где эти сволочи разжились огнестрельным оружием?
Вопрос остался без ответа...
Обед удался на славу. Спиртное расходовали бережно, по глоточку, но и той малости, что попала «новым робинзонам» в желудок, хватило всем для безудержного веселья.
Они вдруг забыли, где находятся и что неизвестно, как дальше сложатся их судьбы, забыли о трудностях, которые пришлось им испытать, забыли об опасностях, которые подстерегают их на каждом шагу.
Всех охватил приступ эйфории, словно они сидели не в дупле дерева на необитаемом острове, затерянном в океане, а где-нибудь на юге возле родного Черного моря, в баре первоклассной гостиницы.
Фиалка придвинулась к Гаране так близко, что он поневоле почувствовал легкое возбуждение. Странно—в пещере, где они спали бок о бок, он как будто забыл, что рядом с ним лежит юная девушка, о которой раньше ему можно было только мечтать. Наверное, сказывалось сильное изнеможение — за день он так уставал, что, едва прикоснувшись к постели, засыпал мертвым сном.
Но сейчас все его естество вдруг перевернулось, и Гараня неожиданно вспомнил, что он мужчина, притом не очень старый.
Жизнь на природе без спиртного подействовала на него как сказочная живая вода. Он окреп, подтянулся, да и мозги, ранее замутненные винными парами, стали работать почти как прежде.
·  Обними меня, — страстно шепнула Фиалка. — Пожалуйста...
·  О чем базар, — шутливо ответил Гараня и притянул к себе пышущее жаром упругое тело девушки.
Самусь бросил на них быстрый, понимающий взгляд и сказал:

— Ну, вы тут посидите маленько, а я проверю силки. Это недалеко...
Никто его удерживать не стал.
Глава 41
Люсик, вращая над огнем вертел с тушкой оленька, недовольно бубнил:
— Зря мы так быстро вернулись. Он был где-то неподалеку, я уверен.
— Пошел ты со своей уверенностью знаешь куда?! — вызверился на него Малеванный. — Пока мы бродили бы по лесу, этому оленю могли бы приделать ноги. Ты ведь его бросил прямо посреди пляжа. Умник хренов...
·  Кто бы мог украсть оленя? — упорствовал Люсик. — Алкаш ведь далеко отсюда. Забился где-то в нору, гад, и дрожит, как заяц...
· Ты бы насчет зайца помолчал, — скептически ухмыльнулся вор. — А украсть оленя мог бы, например, леопард. Эта драная кошка каждую ночь приходит к хижине отмечаться, сам знаешь. Вдруг леопарду стукнет в голову наведаться к нам еще и днем.
Леопард и впрямь навещал их по ночам. Они его не видели, но ощущали каждой клеточкой своих тел. Казалось, что флюиды опасности проникают внутрь хижины, будоража больное воображение и вызывая приступы неконтролируемого страха у Люсика и бессильную злобу — у Малеванного.
Но со временем компаньоны почти привыкли к таким стрессам и, уверенные в надежности своего жилья, засыпали без особых усилий и треволнений.
Утром они первым делом начинали искать свежие следы зверя и чаще всего находили, потому что почва в бухте была песчаной, а там, где росли деревья, — еще и с примесью красной глины, и отпечатан лап хищника — в особенности после дождя — были четкими и хорошо различимыми, как на пластилине.
·  Надо бы устроить ему ловушку, — говорил Люсик.

·  А ты умеешь? — спрашивал Малеванный.
·  Ну... что-нибудь сообразим...
·  Делать нам больше нечего, как заниматься ловушками для леопарда, тем более что ни ты, ни я понятия не имеем, как их мастырить, — огрызался вор. — Пусть ходит, хрен с ним. Не трогает нас — и ладно. Он на острове хозяин, а не мы.
·  Можно устроить засаду и подстрелить, — тянул свое Люсик.
·  Это ты хорошо придумал, — с иронией отвечал Малеванный. — Леопард, конечно, такой дурак, что выйдет прямо под выстрел, порвет на себе тельняшку и с криком «Банзай!» помрет смертью храбрых. Как бы не так. Это хитрая сволочь, его на мякине не проведешь.
·  Ну почему же. Мы знаем, где он обычно ходит, и если ночью забраться на дерево...
·  Слушай, не заставляй меня думать, что ты круглый идиот! Кто на это дерево полезет, да еще в потемках, ты? Нет, фраер, тебе придется быть приманкой, чтобы леопард пришел куда надо. Станешь под дерево и будешь хрюкать, как свинья. Что, слабо? То-то же. И если мы его не убьем, а только раним, то я тогда и гроша не дам за наши жизни. Эти кошки живучи и мстительны как сто чертей.
В конце концов вопрос с леопардом решили оставить на потом...
Люсик постепенно втягивался в островную жизнь. Иногда ему казалось, что в нем поселился другой человек. Этот ДРУГОЙ был хитрым, изворотливым, неприхотливым и главное — способным на решительные действия, вплоть до убийства.
Да, Люсик дошел до такого состояния, что готов был убить не задумываясь. Если бы кто-нибудь сказал ему два месяца назад, что он сможет бестрепетно потрошить птицу или свежевать оленя, когда руки по локти в крови, Люсик в лучшем случае закатил бы истерику, а в худшем упал бы в обморок.
Люсик с детства не выносил вида крови. Когда ему нужно было запломбировать зуб, тетка тащила его к врачу, что называется, на аркане, а дантист привязывал Люсика к зубоврачебному креслу, потому как он устраивал такие «концерты», что очередь возле кабинета рассасывалась мгновенно.
Теперь же Люсик стойко переносил все невзгоды, и даже травмы, которые нанес ему удав, зажили на удивление быстро, и он о них почти не вспоминал.
Что касается его отношения к Малеванному, то и оно претерпело значительные метаморфозы. Сначала Люсик боялся вора, затем боязнь превратилась в обожание, потом он и вовсе превратился в шестерку, которой можно было помыкать, как вздумается, и даже бить, но в конечном итоге в его душе опять что-то перевернулось, и Люсик вдруг стал ершистым и неуступчивым — по крайней мере, внутренне.
Иногда он смотрел на сонного вора и мстительно думал, что неплохо бы перерезать ему во сне глотку. Обычно такие мысли посещали его после очередной зуботычины. В такие минуты от расправы над «сердечным другом» его сдерживало лишь единственное обстоятельство — он боялся остаться на острове в полном одиночестве.
Конечно, можно было примкнуть к компании алкаша, но Люсик почему-то возненавидел Гараню лютой ненавистью. Не говоря уже о Фиалке, которую он готов был задушить при первом удобном случае.
Поэтому Люсик безропотно терпел выходки вора, внешне стараясь выглядеть все тем же забитым и трусливым малым, не способным и муху обидеть. Но в его душе уже зрело убеждение, что долго так продолжаться не может...
Чтобы жаркое не подгорело, Люсик время от времени набирал соленой воды из бухты и поливал ею тушку оленька. На душе у него было муторно. Он пился на Малеванного, который дал маху, не продолжив дальнейшие поиски следов Гарани, и с раздражением отмахивался от мошкары, тучей налетевшей на пляж, чего раньше не случалось.
На удивление всех «робинзонов», ожидавших в этом отношении худшего, на побережье острова, где находилась бухта, вредных насекомых было мало. Может, потому, что ветер почти все время дул со стороны океана и выдувал с пляжа всю летающую, кусающую и кровососущую нечисть.
Люсик разворошил поленья, чтобы языки пламени не доставали до туши оленька, и в очередной раз направился к воде со своим бамбуковым «ведром». Неожиданно его словно кто-то за ногу придержал. Люсик остановился как вкопанный, не веря своим глазам, — неподалеку от острова шло небольшое судно!

·  Григ... — хотел он позвать вора, но в горле запершило, и Люсик закашлялся. — Кх, кх! Григорий Иванович, идите сюда! — Он сказал это чужим хриплым голосом, будто был простужен.
·  Что там еще? — недовольно спросил Малеванный, который в это время точил мачете.
·  Корабль! — возопил Люсик, наконец прочистив горло.
·  Где?!
·  Вон там, — рукой указал Люсик.
·  Бинокль... Где этот долбаный бинокль?! — рявкнул вор, в растерянности оглядываясь по сторонам.
·  Он висит у вас на шее, — зло сказал Люсик, пританцовывая от нетерпения.
·  А, чтоб тебя!.. — Малеванный прильнул к окулярам.
Мимо острова проплывало двухмачтовое малайское прау, построенное целиком из дерева и с крытым помещением на корме. Оно имело и мотор, но в данный момент шло под голубыми парусами трапециевидной формы, на которых были нарисованы золотые драконы.
Похоже, прау использовалось как туристическое судно. Малеванный видел, что на палубе и под навесом находились, кроме малайцев, и белые люди, большей частью женщины.
·  Костер, нужен большой костер! — тем временем вопил Люсик.
·  Так что же ты прыгаешь, как пьяная мартышка, и ничего не делаешь?! Тащи скорее дрова! Эй! Эгей, сюда-а-а!!! — заорал Малеванный, размахивая снятой рубахой. — Помогите-е!
— Хелп, хелп! — начал взывать о помощи и Люсик, вспомнив, что когда-то учил английский язык.
Костер разгорелся быстро, и в него добавили сырых веток, чтобы было побольше дыма. Видимо, на судне, наконец, заметили сигнал бедствия, потому что прау начало менять курс.
Скорее всего, судно изменило направление движения под нажимом двух белых туристов, которые насели на рулевого и что-то горячо ему втолковывали, показывая на остров.
Малеванный видел в бинокль, что малаец изменил курс с большой неохотой — наверное, ему не улыбалась перспектива тратить время на спасение каких-то бродяг.
Вор вздохнул с облегчением, но порадоваться такой нежданной удаче не успел. К рулевому подбежал капитан (он, как и остальные члены команды, был в национальной одежде, лишь на голове у него красовалась белая фуражка с «крабом») и, оттолкнув своего подчиненного, взял управление на себя.
Судно снова легло на прежний курс, что вызвало среди туристов нездоровый ажиотаж. В бинокль было видно, что они настаивали и даже умоляли капитана подойти к острову, но он был непреклонен.
Вскоре прау скрылось из вида, и Малеванный, которого от волнения не держали ноги, рухнул на песок, придавленный грузом черных мыслей. В этот момент ему хотелось пустить себе пулю в лоб.
Что касается Люсика, то он как стоял с поднятыми вверх руками, так и застыл в этой нелепой позе. Только теперь его фигура выражала не призыв к спасению, а отчаяние.
Глава 42

«Новые робинзоны» так и уснули все вместе в дупле лесного патриарха. Самусь категорически не хотел отпускать их в бухту, которая уже стала изгнанникам своим домом.
Что касается Гарани и Фиалки, то им ни в коей мере не улыбалась перспектива топать по опасным джунглям вечерней порой, а потому предложение бомжа они приняли с легкой душой.
Утром, после завтрака, Гараня повел Самуся знакомиться со своей тайной обителью. Пещера бомжу понравилась, но перебираться в бухту он категорически отказался. Не помогли даже уговоры Фиалки, которая (как и Гараня) наконец узнала имя товарища по несчастью и называла его не просто Петром, а ласково — Петриком, хотя Самусь был старше ее почти на тридцать лет.
Бомж не обижался на такую фамильярность, скорее наоборот — от слов девушки он таял, как воск. Но на ее предложение не соглашался. Он не хотел терять ни капли полной свободы от всех и вся, которая пьянила его, как самое дорогое и выдержанное вино.
Пока шли к бухте, Самусь показал Гаране и Фиалке несколько хитроумных охотничьих приспособлений. Одним из них была сеть для ловли птиц. Она была квадратной со сторонами по три метра, и к каждому ее углу крепился камень.
— Дак это просто... — объяснял Гаране принцип охоты с сетью благодушествующий Самусь. — Видишь, сеть висит растянутой... ну, высота может быть любой. Но не меньше двух метров. Пришли птицы пастись, а ты в кустах сидишь. Дернешь за эту веревочку, и сеть падает. Так я ловлю диких кур. За раз накрываю две-три штуки. Иногда попадаются и фазаны. Но чаще всего я ловлю их петлями.
·  Из какого материала ты плетешь сети? — полюбопытствовал Гараня.
·  Тут дерево есть одно, так у него лыко такое тонкое, прочное и гибкое, что можно канаты делать. Им сносу не будет.
·  Я видел у тебя рыбу. А ее как ловишь?
·  Хе-хе... — засмеялся бомж. — Чего проще. Знаешь, что такое «морда»?
·  Ну... слыхал, — не очень уверенно ответил Гараня.
·  В детстве я немало поймал рыбы «мордой», — мечтательно сказал Самусь. — Ведь я вырос на реке... «Морда» еще называется мережей. Берешь тонкие прутья и плетешь воронку длиной полтора-два метра. Получается корзина. Какой у нее диаметр? Сантиметров семьдесят. Можно и больше. На широком конце вставляешь еще одну воронку — небольшую, чтобы рыба могла свободно пройти внутрь. В корзине подвешиваешь наживку и ставишь на рыбное место. Все. Рыба зайдет в мережу, а назад — никак.
·  Здорово! — восхитился Гараня. — Надо попробовать.

·  Попробуй... — Самусь покопался в своем рюкзаке и достал оттуда моток тонкой бечевки. — Вот что у меня есть, — заявил он с гордостью. — Хочу поставить петли на свиней. Я уже знаю, где они ходят, может, что-нибудь и получится.
·  Откуда она у тебя? — удивленно спросил Гараня.
·  Хе-хе... Дак этот вьюнош, который у вора подметалой шестерит, выбросил. А я подобрал.
·  Отрежешь мне кусок?
·  Зачем? — осторожно поинтересовался сразу поскучневший Самусь, быстро запихивая бечевку в рюкзак.
·  Нужно дальнобойный лук сделать. А тетивы нормальной нету.
·  Оно конечно... лук — это хорошо...
·  Так ты дашь или нет?
·  А сколько тебе нужно?
·  Три метра.
·  Зачем так много?
·  Чтобы одна тетива была в запасе.
·  Ну ладно, дам, — буркнул Самусь с мученическим видом.
Ему было жаль расставаться со своим скарбом, однако, с другой стороны, он испытывал к Гаране и Фиалке добрые чувства, а потому не мог им отказать, хотя в душе у него происходила борьба, которая отразилась на его настроении.
Но туча, омрачившая лицо Самуся, прошла быстро, и вскоре он с удовольствием принял участие в пиршестве, которое затеяла Фиалка. Какой-никакой — а гость...
Особенно понравились Самусю рисовые лепешки. Он давно не едал хлеба, а потому уминал их за обе щеки с таким видом, словно это было изысканное лакомство.
После обеда Гараня попросил у Самуся мачете и начал изготавливать лук и новые стрелы, так как те, которыми он пользовался, не выдерживали никакой критики. Они были не очень ровные и часто летели не туда, куда целился Гараня.
На этот раз он тщательно выстругал древки стрел и даже прицепил оперение, взяв перья фазанов, пойманных Самусем. Для лука Гараня, уже достаточно присмотревшийся к джунглям, взял ствол молодого деревца, крепкого, как железо, и упругого, словно клинок из дамасской стали.
В конечном итоге лук получился на загляденье. Он посылал стрелы на расстояние, почти в три раза превышающее то, на которое стрелял его убогий неказистый предшественник.
— Сила! — радовался Гараня, как малое дитя. — Вот теперь мы и поглядим, что лучше в лесу — лук или пистолет. Может, и тебе сварганить такой же? — спросил он Самуся.
·  Не надо, — ответил бомж. — Я сам. Теперь я знаю, как это делается.
·  Ну смотри...
Кроме лука и стрел, Гараня сделал еще несколько полезных вещей: новые копья, несколько дубинок разных размеров, примитивный топор (для лезвия он использовал плоский кремень с острыми краями), острогу и вырезал из мягкого дерева три ложки, чему сильно порадовалась Фиалка.
Пока он мастерил, девушка и Самусь вели неспешный разговор.

·  ...А ты не бойся леопарда, он добрый, — убеждал бомж Фиалку. — Остерегаться, конечно, надо, но в разумных пределах. Он как человек. Если у леопарда плохое настроение, то лучше обойти его стороной. А если хорошее, то он на тебя и не взглянет.
·  Пока я узнаю, с какой ноги леопард встал, — скептически отвечала девушка, — он успеет отгрызть мне голову. Это — хищник, и он понятия не имеет, что такое зло, а что — добро.
·  Вот и неправда, — возразил Самусь. — Звери умные, они все понимают. Только сказать не могут. Главное — не нужно их бояться и обижать. Обиду зверь запоминает на всю жизнь. И никогда не прощает.
·  Ты говори, да не заговаривайся, — вклинился в разговор Гараня. — Не наделяй животное человеческими чертами.
·  Дак, это, я и не говорил так, — пошел на попятную Самусь. — Просто у меня тут был случай недавно, когда я помог семье леопардов. И они поняли, что меня можно не опасаться. Теперь я под их защитой. В знак благодарности.
·  Ну все, приехали... — рассмеялся Гараня. — Рассказывай ты такие байки вчера, я бы тебя понял. Мало ли чего наплетешь под мухой. Но сегодня... Петро, кончай нам лапшу на уши вешать.
·  Не верите? Честное слово! — загорячился Самусь. — Недалеко от моего дерева есть другое, и в нем тоже — дупло. А в дупле живет самка леопарда с двумя несмышленышами. Махонькие... Наверное, мамка пошла на охоту, а один из мальцов, самый шустрый, выпал из дупла. Я на него наткнулся и вернул на место. Чтобы змея не укусила или удав не съел. Их тут хватает.
·  Это может быть, — согласился Гараня. — А как ты узнал, что леопарды тебе благодарны?
·  Дак они на следующий день меня по лесу водили — куда я, туда и они. Я поначалу здорово испугался, а потом понял, что и к чему. Мурлыкали, как домашние кошки. Но близко не подходили, прятались в кустах.
·  Да, брат, силен ты приврать, — снисходительно сказал Гараня. — Ладно, не обижайся. История интересная. Мы вот соскучились по дружеской беседе. Все вдвоем да вдвоем... Почти все темы уже исчерпали.
Самусь благоразумно промолчал. Бомж не стал говорить изгнанникам, что в одном из леопардов он узнал того самого самца, который подарил ему свою добычу — дикую свинью. Все равно ни Гараня, ни Фиалка не поверили бы ни единому его слову.
Бомжу (уже можно сказать, бывшему бомжу) и самому его приключения казались невероятными. Но он воспринимал их как должное, как неотъемлемую часть своего нынешнего бытия. Единение с природой и животным миром затерянного в океане острова Самусь считал само собой разумеющимся делом.
Он мыслил себя маленькой частичкой большого целого, а потому старался жить в согласии с окружающим миром, не нанося ему вреда. Ведь это был ЕГО ОСТРОВ, ЕГО ДОМ...
— Кстати, а ты не видел здесь большую обезьяну... или что-то в этом роде? — небрежным тоном, будто вскользь, спросил Гараня.
— Видел, — буднично ответил Самусь.
·  Да ну?! — воскликнул Гараня. — И как она тебе?
·  Дак это не обезьяна, — сказал бомж. — Это человек. Только дикий. Весь мохнатый...
·  С чего ты взял, что это существо — человек?
·  Обезьяны обитают на деревьях, а у него есть дом.
·  Ты что, знаешь, где этот монстр живет? — удивился Гараня.
·  Примерно.
·  Что значит — примерно?
·  Ну, меня в гости он не приглашал... — Самусь ухмыльнулся. — У него дом под землей. Наверное, какая-нибудь пещера. Я точно не знаю. Видел только, как он влез в дыру под скалами и закрыл ее камнем. Если точно не знаешь, где все это находится, ни в жисть не найдешь.
·  Он что, позволил тебе следить за собой до самого жилища? — с недоверием спросил Гараня.
·  Ага, — весело ответил Самусь. — Только я не спрашивал у него разрешения. Я ведь следил за ним с дерева. А он почти никогда не смотрит вверх. Он остерегается тех, кто ходит внизу. Хотя... мне кажется, он никого не боится. Очень сильный... Вообще-то я увидел его случайно.
·  Покажешь, где живет это чудо природы?
·  Зачем? — недовольно нахмурился Самусь.
·  Чтобы никогда к его жилищу не приближаться.
·  А... — Бомж успокоился. — Тогда можно. Только издалека. Его лучше не злить.
— Это мы знаем, — ответил после некоторого колебания Гараня.
И рассказал Самусю о прибытии на остров малайцев, о святилище с идолом и о схватке обезьяночеловека с леопардом.
·  Вот те раз... — задумчиво молвил бомж. — Похоже, он владыка этого острова. — Самусь помрачнел. — И как же мне с ним ужиться? — Последнюю фразу он произнес шепотом, а потому Гараня переспросил:
·  Что ты сказал?
·  Да так, ничего...
Неожиданно высоко над островом пролетел реактивный самолет и исчез за горизонтом, оставив после себя белый инверсионный след.
Гул двигателей на миг приглушил все остальные звуки, властно напомнив «новым робинзонам», что расстояние до так называемой цивилизации с ее вывернутыми наизнанку понятиями о морали и нравственности, с ее лицемерием и показухой на самом деле мизерное.
Глава 43
Серьезные разногласия между компаньонами начались на третий день после появления туристического судна возле острова. Все началось с того, что Малеванный перед завтраком угрюмо сказал:
·  Похоже, этот остров заколдованный. Я давно подозревал, что тут что-то не так.
·  Ну почему, почему они не захотели нас за брать?! — вскричал Люсик.
·  Испугались твоей бородатой рожи, — мрачно пошутил вор.
— Вы на себя посмотрите, — огрызнулся Люсик.
Вор невесело осклабился и почесал подбородок.
Люсик демонстративно отвернулся и начал точить мачете.
За месяц скитальческой жизни у них отросли бороды: у Малеванного — пегая, но густая, «шкиперская», а у Люсика — рыжая, жиденькая и клочковатая — как у кота Базилио из детского фильма «Золотой ключик». Вор смеялся:
·  Слушай, паря, у тебя в роду, случаем, не было раввинов? Ты просто вылитый борух [Борух   —   еврей (жарг.).].
·  Григорий Иванович!..
·  Все, все, умолкаю...
Малеванный встал с песка и направился к воде. Раздевшись, он бросился в ласковые волны и не менее получаса плавал, погрузившись в невеселые мысли. Ему захотелось побыть наедине с собой, чтобы Люсик не зудел над ухом, а лучшего места для уединения и размышлений, чем середина бухты, сыскать даже на необитаемом острове было трудно.

Когда вор вышел на берег, угрюмый Люсик все еще точил мачете, время от времени пробуя заскорузлым пальцем остроту лезвия. Он даже не взглянул на Малеванного, когда тот подошел к нему.
·  Что, на охоту готовишься? — с иронией обратился к Люсику вор.
·  На охоту, — глухо ответил Люсик и поднял взгляд на компаньона.
Малеванный посмотрел ему в глаза и невольно содрогнулся — они были налиты холодной яростью вперемешку с беспощадностью. Таким вор видел Люсика впервые.
·  Ты чего, Лукьян? — спросил Малеванный. — Что с тобой?
·  Со мной все в порядке.
·  Брось... Я же вижу. Ну, не подобрали нас эти чурки, и хрен с ними. Мы все равно построим еще один плот и рванем отсюда когти.
·  Не буду я строить плот, — угрюмо сказал Люсик. — Все напрасно. Подождем конца срока. Ведь ждать осталось всего ничего. А пока нужно кое с кем разобраться.
·  Ну ты даешь... То, что надо разобраться, это и козе понятно. Тут я голосую двумя руками. А что касается плота, здесь ты не прав.
·  А мне плевать, прав я или нет.
·  Лукьян!
·  Не надо, Григорий Иванович... — Люсик встал, крепко сжимая в руке мачете. — Не надо на меня кричать. Я так решил. И баста.
Вор опешил. Еще бы — за все время их знакомства Люсик впервые дал ему такой жесткий отпор. Малеванный было вспылил, но, присмотревшись к глазам компаньона, благоразумно дал задний ход.
«Точно рехнулся фраер, — подумал вор. — Взгляд как у сумасшедшего. Или наркомана, который наширялся по самое некуда. А может, он и есть шизик? Ведь среди «робинзонов» нормальных людей нет. Все конченые... за исключением меня. Похоже, никакой он не бухгалтер. Наверное, его выдернули из психушки. Может, кончить его сразу, и все дела? А то еще покусает...»
Малеванный, сделав над собой немалое усилие, промолчал. Изобразив приятную улыбку, он направился к своим вещам, где, кроме всего прочего, лежала кобура с пистолетом; ведь не полезешь же в воду со стволом.
Его ждало жестокое разочарование — оружие исчезло. Он резко обернулся, но ничего сказать не успел; его опередил Люсик.
·  Пистолет у меня, — сказал он будничным тоном. — Так что не волнуйтесь.
·  Не понял... Ты что себе позволяешь?!
·  Не кричите, — поморщился Люсик. — У меня и так голова раскалывается. Раз вы не хотите зря ноги бить в поисках алкаша и иже с ним, то этим займусь я. Не знаю, как вас, а меня они уже достали.
·  Ты пойдешь в джунгли... один?! — Малеванный был ошеломлен.
До этого дня Люсик не испытывал особого желания ходить на охоту. Он пугался каждой мелкой твари, даже лягушек. Нет, фраерок точно юродивый, подумал вор. И что теперь с ним делать, когда в руках у него ствол?
·  Да, пойду один, коль вы не хотите составить мне компанию. А что здесь такого? — Люсик пожал плечами.
·  Про удава уже забыл? — насмешливо спросил Малеванный.
·  Нет. Но я все равно никого не боюсь, — твердо сказал Люсик. Он посмотрел на вора расширенными глазами фанатика, готового к самопожертвованию, и Малеванный стушевался.
·  Ну и... вали по холодочку, — буркнул он и на правился к костру, чтобы разогреть кусок печеного мяса оленька.
Внутри Малеванный кипел. Будь у него малейшая возможность, он убил бы Люсика не задумываясь. Человек, который прошел тюремные «университеты», который пользовался среди деловых определенным авторитетом, просто не имеет права прощать такие выходки тем, кто стоит в «табели о рангах» значительно ниже его.
Но Малеванный в'Ьегда отличался хитростью и изворотливостью. Он решил не переть буром, а подождать развития событий.
Вор очень сомневался в способностях Люсика найти в джунглях алкаша и бомжа. Мало того, где-то в глубине души Малеванного начало произрастать какое-то странное чувство. Он вдруг понял, что ни Гараня, ни Самусь никакие ему не враги.
Это понимание пришло не сразу и не вдруг. Что-то ему подсказывало, что Гараня не мог украсть мясо, а тем более — плот. Его появление у хижины Малеванный истолковал верно; он сообразил, что Гараня хотел забрать мачете, ведь без оружия в джунглях прожить очень трудно.
Конечно, вор не питал каких-либо иллюзий в отношении Гарани. При всем том алкаш был личностью, в отличие от Люсика. А значит, прочный мир между ними вряд ли был возможен.
И все же перемирие могло устроить обе стороны. Договорившись, они сумели бы построить за короткое время плот и бежать с острова. Уж в чем, в чем, но в том, что у Гарани руки пришиты туда, куда нужно, вор не сомневался.
Теперь Малеванный понимал, что совершил большую глупость, объединившись с Люсиком. Он уже почти уверился, что его компаньон — ненормальный, псих или что-то в этом роде. А это было очень опасно, потому как кто знает, что взбредет Люсику в голову. Тем более, что в руках у него пистолет...
Ругая себя последними словами за излишнюю доверчивость, которая привела к потере оружия, Малеванный хмуро жевал мясо оленька, время от времени бросая косые взгляды на невозмутимую физиономию Люсика.
Оба играли в молчанку, что сильно бесило вора. Но он стоически выдерживал характер и делал вид, что все идет как надо.
По окончании трапезы Люсик буднично сказал:
·  Я пошел. Вы остаетесь?
·  Ни пуха... — буркнул вор. — Остаюсь. Не забудь принести скальпы.
— Не забуду, — ровным голосом ответил Люсик;
Прихватив с собой рогатину, он споро пошагал
по уже протоптанной ими тропинке, которая вела к водопаду. Люсик решил начать свои поиски именно оттуда.
— Чтоб тебя леопард сожрал, — мстительно прошептал ему вслед Малеванный. — Падло...
Словно в ответ на его слова издалека донесся приглушенный расстоянием рык зверя. Вор вздрогнул и выдал в ответ несколько слов, среди которых лишь несколько предлогов и слово «мать» можно было отнести к нормативной лексике.
Глава 44
Самусь шел по знакомой тропе и улыбался. Впервые за дни, проведенные на острове, улыбка почти не покидала его.лица. Ему было приятно общаться с Гараней и Фиалкой. Он чувствовал в них родственные души, а потому его собственная душа, обшорканная жизнью, как камень булыжной мостовой, оттаяла и начала наполняться новым смыслом.
У него появились друзья. Это было удивительное событие. Самусь даже готов был позволить им остаться на СВОЕМ острове по истечении намеченного боссом срока.
Как-то так вышло, что Самусь остался ночевать в пещере. И следующий день до вечера он тоже провел в обществе своих новых друзей. Правда, большей частью потому, что Гаране нужно было мачете, с помощью которого он успел за это время сделать много нужных в хозяйстве вещей.
Во-первых, Гараня нарезал много лиан разной толщины и нарубил кольев, затем надрал лыка с того дерева, на которое указал бомж, что с мачете сделать было довольно просто, а потом он изготовил из бамбука несколько больших и малых емкостей для воды, а также еще две «кастрюли» и три ковшика.
Пока Гараня занимался хозяйскими делами, Фиалка готовила обед — варила уху и пекла рисовые хлебцы — и болтала с Самусем. Обычно малоразговорчивый бомж наслаждался звуками мелодичной девичьей речи и «выходным» днем — так он про себя назвал свой поход в гости к новым друзьям.
·  Эх, хорошо... — приговаривал Самусь, обжигаясь и дуя на горячую — с пылу с жару — уху. — Давно не едал супца...
·  Слушай, а как ты добыл огонь? — спросила Фиалка.
·  Хе-хе... — рассмеялся бомж. — Чего проще. Поначалу мне пришлось... — Он немного замялся. — Ну, в общем, того... Я подстерег, когда вор уйдет на охоту, и...
·  Понятно, — улыбнулась девушка. — Ты взял угли из их костра. Стибрил.
·  Ага... — Бомж смутился.
·  А мы тут упирались... — Она лукаво посмотрела на Гараню. — Изобретали древнюю зажигалку.
Гараня прокашлялся, хотел что-то сказать, но лишь улыбнулся и снова приналег на уху.
·  Потом я высушил спички, которые выбросили, — продолжил Самусь. — Правда, не все они могли гореть, но на первых порах мне удавалось разжечь костер... — Он пошарил в рюкзаке и достал кремень странной формы. Он напоминал наконечник копья листовидной формы. — Ну а когда я отыскал этот камушек, то мне и спички стали не нужны. — Самусь взял мачете и резко ударил кремнем по его тупой части; посыпался сноп искр.
·  Класс! — восхитилась Фиалка.
Самусь порозовел от удовольствия, хотя румянцу было сложно пробиться сквозь его дубленую загорелую кожу, а потому он проявился лишь двумя пятнышками на щеках.
— Дай посмотрю... — Гараня протянул руку и взял кремень. — Это не простой камень. Видите следы обработки? Похоже, на этом острове когда-то жили люди.
·  Жили, — охотно откликнулся на предположение Гарани бомж. — Я тут в одном месте нашел целую кучу черепов.
·  Да ну! — в один голос воскликнули Гараня и Фиалка.
·  Точно. Только одно мне непонятно — черепа есть, а других костей я не заметил.
·  Странно... — задумчиво сказал Гараня. — Может, древние люди тела умерших сжигали или закапывали в землю, а головы сохраняли?
·  Дак, это, черепа не древние.
·  А ты откуда знаешь? — с удивлением спросил Гараня.
·  Когда-то я нанимался рабочим к археологам на раскопки. Ну и видел там скелеты... и черепа. Они совсем не такие. Те, что на острове, белые, а в старых могилах — пожелтевшие.
·  И то верно... Загадка. — Тараня покачал головой. — Этот остров напичкан опасными тайнами. Мне хотелось бы побыстрее отсюда убраться.
Самусь промолчал, оставив свои мысли при себе...
Он засобирался в свое жилище, когда солнце начало быстро опускаться к горизонту. На предложение Гарани объединиться бомж дал весьма уклончивый ответ. Он и хотел этого, и не хотел. В таком состоянии раздвоенности чувств Самусь шагал по звериной тропе, мысленно взвешивая все плюсы и минусы будущего союза.
Выстрел грянул настолько неожиданно, что бомж поначалу не понял, какая сила бросила его на землю. И лишь взглянув на левое плечо, он наконец сообразил, что ранен, хотя в первые мгновения боли Самусь не ощущал.
Бомж попытался встать, но тут появилась резкая боль, которая буквально пригвоздила его к земле. Он застонал, а из глаз неожиданно полились слезы.
Самусь понял, что сейчас умрет. Тот, кто стрелял (скорее всего, это был вор; так предположил бомж), не преминет воспользоваться беспомощным состоянием жертвы и добьет его. Уж от кого-кого, а от вора пощады ждать не приходилось.
Но плакал он не от боли. Самусь к ней давно привык и всегда стоически терпел все, что выпадало на его долю. Не боялся он и смерти. Просто ему стало обидно, что он так и не смог до конца насладиться полной свободой, которая свалилась на него как дар небес, что так и не сбылись его мечты...
Люсик едва сдержал радостный вопль, когда бомж грохнулся на землю. Это был сладостный миг ЕГО победы, и в первую очередь над собой и Малеванным, а затем уже — над бомжем. Он доказал, что тоже кое-чего стоит.
Люсик бродил по джунглям целый день. Это были удивительные блуждания. Он шел и ничего не боялся. Его душа пела от какой-то дикой, безумной радости.

Наверное, звери и даже гады чувствовали настроение Люсика, потому что на всем пути он увидел лишь одну змею, да и та поспешила уползти в заросли, освобождая ему дорогу. Он рассмеялся ей вслед безумным смехом, в исступленном порыве подняв вверх мачете — как римский гладиатор на арене, стоя над поверженным противником.
Люсик и воображал себя воином-берсерком, которому сам черт не брат. В его бедной голове смешались вымысел и действительность, явив миру дьявольский коктейль бытовой шизофрении и фантастических литературных представлений...
Он немного подождал, прислушиваясь и всматриваясь в то место, где упал бомж. Самусь был скрыт от Люсика невысоким кустарником, но там как будто не шевелилась ни одна ветка. Значит, бомж или убит,  или  потерял  сознание,  решил Люсик.
Он знал, что сделает дальше. И это знание наполняло темную сторону его души мрачной радостью вампира, готового вонзить свои клыки в тело жертвы...
Побродив без толку часов шесть, Люсик решил устроить засаду на звериной тропе. Он уже знал, что эта тропа была у обитателей острова главной, магистралью, к которой примыкали другие тропинки и дорожки, протоптанные мелкой и крупной жив- -ностью.
А потому Люсик вполне обоснованно предполагал, что кто-нибудь из ненавистной ему троицы может появиться на тропе. И пока он сидел в засаде, это предположение постепенно переросло в уверенность.
Откуда в нем возникло это чувство, он не понимал. Впрочем, ему и не хотелось копаться ни в своих душевных коллизиях, ни в своих поступках. Что-то мрачное, словно вход в преисподнюю, и кровожадное, как вампир, несло Люсика непонятно куда и неизвестно зачем.
Совсем рядом раздалось тихое шуршание. Люсик скосил глаза и увидел змею. Но он даже не шелохнулся. Змея ползла по своим делам и не обращала на него никакого внимания. Это Люсик сообразил сразу. Он уже немного научился понимать животный мир острова.
И все же то, что он совсем не испугался, удивило Люсика. Однако он не стал заострять внимание на этом необычном для него факте. Его глаза и все остальные чувства были прикованы к звериной тропе.
Когда появился бомж, Люсик даже укусил себя за кисть руки, чтобы сдержать радостный вскрик. Он оказался прав, он дождался!!!
Сдерживая дыхание, Люсик начал целиться. Самусь приближался и вскоре должен был пройти мимо в трех-четырех шагах.
Но Люсика снедало нетерпение. Он боялся, что бомж может заподозрить неладное и броситься в заросли высокого кустарника, растущего вдоль тропы. Вот Самусь приостановился, начал осматриваться; вот он снова пошел... но почему так медленно? Неужели бомж все-таки чует опасность?
Нет, дальше мешкать нельзя! Пора... И Люсик нажал на спуск.
Выстрел словно порвал его натянутые до предела нервы. Люсик даже выронил пистолет. Он убил человека! Это новое чувство заполнило его доверху, но на удивление радости в нем было намешано гораздо меньше, нежели он мог предположить.
Да, поначалу Люсик сильно обрадовался, но затем что-то мутное, нехорошее вползло в мозги и начало нашептывать: «Добей... Добей его, если он еще жив».

Но ведь там полно крови, с отчаянием подумал Люсик. Человеческой крови. Она такая же алая, как и кровь животных, но все же, все же... Ах, как не хочется ее видеть! «Мне станет плохо, — подумал вдруг восставший из пепла прежний Люсик. — Я этого не вынесу...»
«Размазня! Куда тебе в герои? — прошипело в голове. — Твое место возле параши, деточка... — Это звучал уже грубый голос актера из старого фильма. — Иди! — снова зловещее шипение. — И докажи, что ты крутой. Иначе всегда будешь у вора на побегушках». Люсик порывисто встал и направился к тому месту, где должен был лежать сраженный пулей бомж. Глаза Люсика снова затянуло льдом, а в голове воцарилась чернильная темень.
— Я должен закончить работу. Должен! — шептал сухими, потрескавшимися губами Люсик. Ему почему-то вспомнилось, что в фильмах так говорили наемные убийцы. Работа! Да, убить первую свою жертву — это нелегкий труд для начинающего душегуба...
Люсик миновал изгиб тропы и сразу увидел небольшую лужу крови. Кровью был обагрен и кустарник. Неужели бомж опять сбежал?! От этой мысли его сначала бросило в жар, а затем обдало ледяным холодом ненависти.
«Не уйдешь! — злобно подумал Люсик, раздвигая высокий кустарник. — А что там шевелится? Вон, значит, куда ты заполз, бомжара вонючий...»
Он сделал еще шаг — и замер как вкопанный. Прямо на кровяной дорожке, оставленной раненым бомжем, стоял леопард! Хищник оскалил внушительные клыки и зарычал. Откуда-то сбоку, как эхо, раздался еще один звериный рык, и Люсик, посмотрев в ту сторону, увидел другого леопарда, уже готового к прыжку.
Закричав как безумный, Люсик, не целясь, выпалил из пистолета и бросился бежать сломя голову...
Глава 45
Гараня и Фиалка выстрел услышали. Как раз в это время они плели сеть для ловли пернатой живности — Гараня решил не откладывать на потом обкатку идеи Самуся. Девушка отыскивала в общей куче нужные по толщине лианы, срезанные еще утром, а Гараня вязал узлы, формируя ячейки.
·  А голова у Петра варит будь здоров, — с одобрением сказал Гараня. — Никогда не был в тропиках, а такое впечатление, что родился здесь. Все знает.
·  Ну, скажем так, — почти все, — поправила его Фиалка. — Он очень наблюдательный.
·  Возможно. Мужик что надо...
И тут прозвучал выстрел. Он был негромкий, приглушенный расстоянием и стеной деревьев, но изгнанники уже научились отличать посторонние звуки от голоса джунглей.
·  Стреляют? — испуганно спросила Фиалка.
·  Стреляют, — хмуро подтвердил Гараня.
·  Опять вор?
·  Наверное. Но не факт.
·  Почему ты так думаешь? Ведь пистолет только у этих... — На миловидном загорелом лице девушки появилась целая гамма выражений — от презрения и брезгливости до ненависти.
·  С пистолетом пока не все ясно, — буркнул Гараня. — Где они его взяли? Не думаю, что это подарок осса.
·  Этот богатый гад на все способен, — со злостью сказала Фиалка. — Может, он уже дал задание вору и смазливому гомику перестрелять нас, как цыплят. Кто знает, что у него в голове.
·  И то правда... Слушай, а почему ты решила,  что молодой — гомик?
·  Какие вы, мужики, наивные... — Фиалка криво улыбнулась. — Да у него на физиономии написано  крупными буквами, кто он такой. А еще присмотрись, как он ходит. Виляет своим толстым задом, словно сука, у которой началась течка.
·  Это у вас, женщин, хорошо развит нюх на мужиков, — парировал Гараня. — Лично мне все равно, чем он занимается в постели. Я знаю лишь то, что он мерзавец. И для меня этого определения вполне достаточно.
·  Кто спорит...
·  Сейчас меня волнует лишь один вопрос: не случилось ли чего с Петром?
·  Не думаю, — не очень уверенно ответила Фиалка. — Ты уже убедился, что он хорошо знает остров. И поймать его в лесу вряд ли кто сможет.
·  Поймать — да, а вот подстрелить... Пуля догонит кого хочешь.
·  Догонит...
Они умолкли, прислушиваясь к упавшим на джунгли сумеркам. Настроение, которое весь день у них было приподнято, сразу же испортилось. В их душах поселилась тревога...
Утром Гараня решительно сказал:
— Пойдем к Петру. Нужно проверить...
Что именно проверить, он не уточнил, но Фиалка и так поняла. И она, и Гараня спали беспокойно, часто просыпались, и ночь показалась им очень длинной. В голову лезли разные мысли, большей частью нехорошие, и не было никакой возможности от них избавиться.

Они собрались быстро. Перекусив на скорую руку, Гараня и Фиалка углубились в джунгли. Изгнанники уже знали, что ранним утром всегда прохладней, нежели днем или даже ночью, а потому идти им было легко и приятно.
К дереву, в дупле которого жил Самусь, они шли не менее часа. То, что они там увидели, сразило их наповал.
Бомж лежал под деревом в беспамятстве. Он был ранен. Самусь как-то ухитрился перевязать рану, но заскорузлая от засохшей крови повязка мало чем помогла.

·  Господи! — воскликнула ошеломленная Фиалка. — Что они с ним сделали?! Я так и знала... — Она заплакала.
·  Прекращай разводить слякоть, — хмуро сказал Гараня, щупая на шее Самуся пульс. — Жив... Первым делом нужно промыть рану и наложить свежую повязку. Да где ее сыскать?
Он беспомощно оглянулся и даже посмотрел вверх, словно оттуда могли свалиться флакон йода и бинты.
— Вот! — Фиалка мигом сняла блузку и оторвала снизу несколько полос. — Я вчера стирала, она чистая.
·  Верю, — буркнул Гараня, с сомнением глядя на перевязочный материал. — А чем рану обработать?
Вопрос повис в воздухе. Гараня тяжело вздохнул и начал с помощью Фиалки снимать старую повязку и промывать рану водой.
У изгнанников благодаря мачете Самуся, кроме других емкостей для жидкости, появился еще и термос — полуметровый кусок бамбукового ствола диаметром около двенадцати сантиметров с привязанным к нему куском тонкой лианы. Его несла Фиалка, повесив на плечо.
Когда отдирали присохшую к ране повязку, Самусь застонал и поднял веки. Но его взгляд был бессмысленным, а глаза — мутными и воспаленными. Он пробыл в сознании не более минуты, а затем снова провалился в трясину беспамятства.
Бомжу повезло — пуля прошла навылет, не зацепив жизненно важных органов и костей. В цивилизованных условиях Самусь через три недели уже мог бы танцевать на свадьбе. Так заявил Гараня.
·  А в тропиках с заживлением раны могут быть проблемы, — сказал он с беспокойством. — Микробы всякие, повышенная влажность... Хорошо, что пока не наступил сезон дождей.
·  Что теперь с ним станет? — У Фиалки снова увлажнились глаза.
·  Поднимем его в дупло, будем ухаживать. Может, ему повезет...
·  Но у нас нет никаких лекарств.
·  Да, в этом ты права. Это плохо. Наверное, в джунглях полно разных целебных трав, но я в них не разбираюсь. Единственное, что можно предложить, — это промывать рану соленой водой. А затем виски — Для дезинфекции. К сожалению, у нас его осталось мало...
Примитивный подъемник был исправен, и они доставили Самуся наверх без особых затруднений.
·  Почему он им не воспользовался? — спросила Фиалка, когда Самуся бережно уложили на мягкую подстилку и подложили под голову валик из высушенных водорослей; это бомж придумал себе такую подушку.
·  Не хватило сил, — коротко ответил Гараня.
·  Ужасно... — Девушка вздрогнула. — Он целую ночь пролежал в лесу без памяти... один. Ведь его могли съесть дикие звери.
·  Не преувеличивай... — невесело улыбнулся Гараня. — В этом лесу любой зверь всегда сыт. Зачем ему человек, пусть и раненый? Зверь осторожен, зря никогда не рискует. Труп — это другое дело. Всякие жучки-червячки, муравьи, термиты и прочая живность за неделю очистят скелет от мяса. — Неожиданно ему в голову пришла какая-то мысль, и Гараня выглянул наружу. — Ах, черт побери! — воскликнул он, разглядывая что-то внизу. — А я не верил...
·  Что там такое? — спросила Фиалка.
·  Поди сюда. Глянь...
Фиалка высунулась из дупла и посмотрела туда, куда указывал Гараня. И невольно вскрикнула: сквозь просветы в листве она увидела притаившегося неподалеку от дерева леопарда!
Наверное, хищник понял, что его заметили. Он поднял голову, посмотрел на девушку, зашипел, обнажив клыки, и бесшумно исчез в зарослях.
·  А ведь Петро не врал, — задумчиво сказал Гараня. — Леопард охранял его всю ночь. Я в этом уверен.
·  Но ведь это всего лишь зверь, — возразила Фиалка. — Он не может мыслить.
·  Что мы знаем о животных? Лишь то, что у них вкусное мясо или красивая шкура. Африканцы, у которых я был в плену, рассказывали, что леопарда можно приручить и что он может быть верным, как пес. Конечно, я не все понял из того, что говорилось, но смысл уловил.
·  С ума сойти... Я теперь боюсь спуститься вниз. Вдруг леопард устроил на нас засаду?
·  Думаю, что вряд ли. Пока мы возились с Петром возле дерева, он мог напасть на нас десять раз. Но не сделал этого. Почему? А потому как понял, что мы — друзья его подопечного. Звери улавливают настроение и даже мысли человека, это уже не секрет. Вспомни домашних кошек и собак. Я почему-то уверен, что этот леопард никогда нас не тронет.
·  И все равно мне страшно.
·  Будем держаться вместе, чтобы ты успокоилась, и по возможности ходить по лесу только вдвоем. Устраивает тебя такой вариант?
·  Конечно.
·  Вот и ладушки. А пока нужно напоить и покормить Петра. Он приходит в сознание. Сейчас я спущусь в его кладовку...
Самусь лежал с открытыми глазами и с недоумением рассматривал «потолок» своего жилища. Он еще не понял, что находится не в джунглях, а в дупле.
·  Петрусь, ты как? — нежно спросила Фиалка.
·  А... Это ты... — Взгляд бомжа прояснился, и он сделал попытку улыбнуться.
Улыбка вышла кривой и вымученной. Видно было, что Самусь сильно ослаб.
·  Здравствуй, Петро. — К ним присоединился и Гараня. — Живой?
·  Что со мной станется? — тихо прошелестел в ответ бомж.
·  Кто это тебя так?..
·  Знамо кто... Подметала, что у вора на побегушках.
·  Вот гад! — с чувством воскликнула Фиалка. — Что этим уродам от нас нужно?!
·  Как-нибудь спросим, — с угрозой ответил Гараня. — Они объявили нам войну. Это точно. Но мы тоже не будем сидеть сложа руки и дожидаться, пока нас перестреляют, как глупых куропаток. А ты уверен, что это был молодой?
·  Ну... Я видел его, когда прятался в кустах. Он хотел добить меня... но не нашел.
·  Сволочь! — с чувством произнес Гараня. — Какая подлая сволочь! Ну ничего, мы еще посмотрим, кто кого...
Самусь, утомленный разговором, закрыл глаза. Фиалка начала готовить ему еду. Гараня сидел возле отверстия дупла и думал. Его тяжелый жесткий взгляд не предвещал ничего хорошего.
Глава 46
Когда Люсик возвратился, Малеванный занимался рыбной ловлей. Завидев своего компаньона, вор прокричал (он стоял по пояс в воде — чтобы подальше забросить крючок с наживкой):
— Ну как успехи?
Люсик молча показал один палец, а затем чиркнул ребром ладони по горлу.
— Не может быть!
Малеванный быстро смотал удочки и побрел к берегу. Он и верил и не верил Люсику.
·  Расскажи, — потребовал вор.
·  А что рассказывать? — пожал плечами Люсик. — Устроил засаду, он вышел прямо на меня...
·  Кто — он?
·  Бомж.
·  Мать твою!.. — выругался Малеванный. — Зачем?!
·  Что значит — зачем? Их всех нужно... — Гримаса ненависти исказила смазливое лицо Люсика, изрядно перепачканное и оцарапанное ветками кустарника.
·  Я ведь говорил тебе, что бомж нам еще пригодится. Нужно было брать его живым. Живым!
·  Что-то я не пойму вас, Григорий Иванович. По-моему, как раз вы открыли «сезон охоты» и начали стрелять именно по бомжу. Или мне это почудилось? — В голосе Люсика прозвучала ирония.
·  Погорячился... — буркнул вор.
·  Вот и я... погорячился. И хватит об этом, хватит! — неожиданно вспылил Люсик.
Он был взвинчен до предела. Напуганный встречей с леопардами, Люсик бежал по лесу как олень. Он был уверен, что хищники преследуют его. Люсик не видел леопардов, но ощущал их кожей, в которую словно вонзались мириады крохотных стальных иголок.
Немного успокоился Люсик лишь возле водопада. Здесь было открытое место, и он не боялся, что хищники нападут на него из засады. Только там Люсик обнаружил, что с испугу потерял рогатину. А может, просто бросил, чтобы она не мешала ему бежать через заросли.
Что удивительно, это неприятное открытие помогло вернуть ему некоторое равновесие духа. Люсик даже разозлился на самого себя за такую непозволительную халатность.
Но ничего поделать уже было нельзя (не возвращаться же прямо в лапы хищников), и, немного передохнув, Люсик направился дальше, к бухте, но уже не бегом, а быстрым шагом. Он просто жаждал увидеть Малеванного, чтобы подзарядиться от вора уверенностью в своих силах, — компаньон был для него как зарядное устройство для аккумулятора.
Люсик был благодатным материалом для Малеванного с его преступными наклонностями. За считаные недели вор превратил аморфную массу в жестокое чудовище, уже почуявшее запах свежей крови.

Конечно, Люсик от этих изменений не стал храбрее. Просто его трусливое начало до поры до времени растворила черная муть не поддающегося контролю бешенства, поднявшаяся с неизведанных глубин души. И похоже, у него произошел какой-то сдвиг в мозгах, который проявился особенно ярко в тот момент, когда Люсик завладел пистолетом.
Об оружии как раз и зашел разговор, когда они сели трапезничать.
·  Ты пистолетик-то мне верни, — наигранно небрежным тоном сказал Малеванный, хлебая горячую уху.
·  Зачем?
·  Не понял... Как это — зачем? Он должен быть у меня.
·  А почему?
·  Ну ты, блин, даешь! — рассердился вор. — Я тебе, конечно, не начальник, но старше по годам и гораздо опытней. И стреляю лучше, чем ты.
Хитрый Малеванный наступил на горло собственной песне — не стал сразу качать права в жесткой форме. Он решил спустить размолвку на тормозах, проделав таким образом отвлекающий маневр, чтобы потом поставить зарвавшегося фраера на свое место в полном соответствии с законами зоны.
·  Это как сказать...
·  Хорошо, не будем спорить, кто из нас более меткий стрелок, — немного отступил вор. — И все равно у кого-то из нас должно быть решающее слово. Кто-то должен командовать. Иначе наступит хаос, а в просторечье — бардак. Ты согласен?
Речь Малеванного неожиданно приобрела плавные литературные обороты, как это часто бывало, когда ему требовалось произвести на собеседников нужное впечатление. Коллеги по ремеслу даже прозвали Малеванного за краснобайство лектором [Лектор  — учитель (жарг.).].
·  Согласен, — ровным, бесстрастным голосом ответил Люсик. — Командуйте. Но пистолет я не отдам.
·  Тэк-с... — Лицо вора налилось кровью. — Значит, хочешь меня опустить как последнего фраера...
Он резко встал. Люсик невольно вздрогнул и быстрым движением расстегнул кобуру. Малеванный краем глаза увидел это движение и злобно ухмыльнулся.
«Щенок... — подумал он с ненавистью. — На кого хлебальник открыл?! Порву тебе, сука, пасть до самой задницы...» Подумал одно, а сказал совсем другое, не дожидаясь ответа Люсика:
— Нехорошо, Лукьян. Очень нехорошо... — и пошел на другой конец бухты — туда, где совсем недавно стоял плот.
На это место Малеванный ходил часто. Оно тянуло его как магнит. В глубине души вор понимал, что именно здесь похоронены все его надежды на побег. Побег от смерти.
В его душе все больше и больше крепло убеждение, что с этого острова ему не выбраться. Откуда оно явилось, Малеванный не знал. Но оно пришло и завладело его мыслями всецело.
Последней каплей яда, упавшего в незримую чашу, которую ему предстояло выпить, было поспешное бегство от острова туристического судна. Малеванный сразу понял, почему капитан так резко воспрепятствовал намерениям иноземных туристов снять с острова «новых робинзонов». Дело было вовсе не в том, что остров — это частное владение.

Проблема заключалась совсем в ином. В бинокль вор успел разглядеть и лица других моряков. Малайцы были напуганы.
А кое-кто из них даже делал недвусмысленные жесты в сторону острова, которые истолковываются во многих религиях и в разных странах практически одинаково — так отгоняют нечистую силу.
На острове что-то было. Что-то очень опасное и злобное, готовое уничтожить любого чужака.
Малеванный долго не признавался даже самому себе, что временами его охватывает первобытная жуть. Так в темное время суток чувствовал себя древний человек, влачивший жалкое существование среди многих опасностей без огня и надежной крыши над головой. Это чувство прошло через века и тысячелетия, трансформировавшись в интуицию.
А Малеванного интуиция подводила редко...
Люсик проводил своего старшего компаньона недоверчивым взглядом и начал жадно доедать остатки ухи. В последнее время у него проснулся зверский аппетит. Он все время что-то жевал, чаще всего фрукты; чего-чего, а этого добра на острове хватало.
Спокойствие Малеванного было очень подозрительным. Люсик это понимал. Он уже достаточно хорошо изучил наглую и взрывную натуру своего компаньона, а потому не ждал от него ничего хорошего.
Конечно, конфликт можно было задушить, что называется, в зародыше. Стоило лишь отдать пистолет — и все вернулось бы на круги своя.
Но Люсик при всем том был человеком отнюдь не глупым. Слабохарактерным — да, но только не тупицей. Он понимал, что прежних доверительных отношений между ним и вором уже не будет. А понимая это, мучился раздвоением личности.
Одна его часть пыталась спрятаться в кусты и отдаться воле рока, а другая, ощетинившись, готова была драться до последнего. И даже не за жизнь вообще, а за право чувствовать себя личностью, которой никто не смеет помыкать, как ему заблагорассудится.
А если учесть еще и маленькую толику злобного сумасшествия, разбавившую сатанинскую смесь, которая плескалась в душе Люсика, то можно было понять, какие мысли стали обуревать его голову, когда, наконец, наступило ночное время.
И вор, и Люсик, каждый в своем углу (чтобы держаться подальше друг от друга), спали урывками. Это было мучительно. Стоило кому-нибудь из них пошевелиться, как другой тут же открывал глаза, готовый драться не на жизнь, а на смерть. К утру напряжение достигло предела...

Глава 47
Утром Фиалка с горестным унынием молвила:
·  У него жар. Если бы у нас был аспирин...
·  А еще лучше положить его в больницу, где есть врачи и куча всяких лекарств, — со злостью сказал Гараня. — Жар при ранении — дело само собой разумеющееся. Будем надеяться, что у Петра организм крепкий и закаленный невзгодами.
·  Будем... — хмуро согласилась девушка.
Но было видно, что она не очень надеется на жизненные силы, питающие тощее и костистое, как пересохшая тарань, тело Самуся.
Бомжу и впрямь было очень плохо. Временами он погружался в беспамятство и тогда нес разную чепуху. А когда к нему возвращалось сознание, Самусь жалобно шептал Фиалке:
— Вишь, как оно получается... Думал так, а вышло эдак. Помру я... А так хотелось пожить еще не много. Ну самую малость. Здесь, на острове...И что бы кругом никого. Один... Да, видать, не судьба...
·  Петрусь, ты не помрешь! — горячо убеждала Фиалка бомжа. — Федя говорит, что скоро пойдешь на поправку.
·  Добрая ты душа...
Воспаленные глаза бомжа увлажнились, и девушка, чтобы не разрыдаться прямо возле его постели, поторопилась покинуть дупло — жилище Самуся. Усевшись на толстой ветке, она наконец дала волю слезам.

Вверху раздался шорох, и на ветку спрыгнула крохотная обезьянка. Это был детеныш. Он доверчиво забрался Фиалке на колени и торопливо начал что-то рассказывать ей на своем обезьяньем языке.
От удивления и умиления слезы у Фиалки высохли вмиг. Но не успела она приласкать малютку, как волосатая лапа обезьяны-мамаши, высунувшись из густой листвы, схватила шалуна за шкирку и утащила обратно.
Фиалка осталась с бомжем в качестве сиделки. Гараня был непреклонен.
·  Вдвоем нельзя. Петра нельзя оставлять одного. Сама видишь, в каком он состоянии. Так что придется мне одному ходить на охоту и рыбачить.
·  Я боюсь... — скулила девушка.
·  А я не боюсь? У этих гадов ствол, могут в любой момент подстеречь, как Петра, и пустить пулю в спину. Только я не смерти боюсь, а того, что мне не удастся с ними расквитаться. Поэтому сиди тихо и зря не высовывайся. Дупло они вряд ли отыщут.
·  А если все-таки найдут?
·  У тебя есть копье. Сунет кто-нибудь голову, в дупло — коли не раздумывая. Только я уверен, что у них кишка тонка, во-первых, залезть на такую верхотуру, а во-вторых, попытаться отсюда вас выкурить.
Гараня ушел. Грустная Фиалка занялась хозяйскими делами, обмирая от страха каждый раз, как только внизу под деревом раздавались какие-то шумы и шорохи.
Она пыталась разглядеть, что творится на земле, но так и не смогла ничего увидеть. Правда, однажды ей показалось, будто в зарослях мелькнул леопард, но потом, присмотревшись, она сообразила, что это не шкура зверя, а жухлая трава и какие-то неяркие темно-желтые цветы.
Тем временем Гараня рыскал по лесу с вполне конкретной целью. На этот раз охота его не интересовала, хотя он и не прочь был подстрелить по ходу дела, например, оленька или фазана.
Но и звери, и птицы, словно сговорившись, куда-то попрятались — джунгли казались вымершими. Только над головой верещали обезьяны, да попугаи орали словно оглашенные.
Но их скрывали ветки деревьев, а потому Гараня не обращал на этот «концерт», который можно услышать только в сумасшедшем доме, никакого внимания. Он уже привык к голосу джунглей и даже начал улавливать некоторые изменения в его тональности, предупреждающие о надвигающейся опасности.
Наконец Гараня добрался туда, где водилась та живность, которую он искал. Это было топкое место, небольшое болотце. По его краям рос молодой бамбук, а на кочках и в красноватой воде резвились лягушки.
Гараня уже знал, что болотце — излюбленное охотничье угодье молодых удавчиков и змей. Он не мог точно определить, как по-научному называется тот или иной гад, но эффективность их ядов Гараня наблюдал не раз.
Ему была нужна крупная и очень ядовитая змея. Такой могла быть только кобра.
Гараня видел кобр несколько раз и всегда с поспешностью уступал им дорогу. Ему было известно, что кобра, в отличие от большинства других змей, имеет неприятную склонность нападать на людей и преследовать их без видимых причин.
Возможно, агрессивность кобры объяснялась тем, что она рьяно охраняет и защищает свое гнездо с кладкой яиц, но поди знай, где оно находится. Поэтому Гараня счел благоразумным держаться от кобры подальше.
Но сейчас он сам искал встречи с этим страшным гадом, который обычно вел дневной образ жизни.
Конечно, Гараня постарался хорошо приготовиться к смертельно опасному рандеву, однако у него все равно тряслись поджилки и лоб покрывался холодной испариной при одной только мысли, ЧТО ИМЕННО ему предстоит сделать.
Гараня хотел поймать большую матерую кобру живьем. Он мог ее убить, но изловить, да еще и провести со змеей, длина которой достигает пяти метров, кое-какие манипуляции — это было выше его сил.
Так считал Гараня, однако с упрямством, достойным лучшего применения, он лез прямо к страшному гаду в пасть, под его смертоносные ядовитые клыки. Ему некуда было отступать...
Как найти в лесу именно ту змею, которая тебе нужна? Позвать, подумал Гараня с горькой иронией, осторожно пробираясь вдоль болотца.
Он ступал с такой осторожностью, словно шел по минному полю. Еще бы: один неверный шаг или потеря бдительности — и привет. Змеи тропиков обычно не предупреждают о нападении.
А их и впрямь возле болотца было много — самых разных размеров, расцветок и видов. Некоторые ловили головастиков, другие охотились на лягушек, а третьи, набив желудок, отдыхали перед тем, как отправиться восвояси.
«Где же ты, красавица? — шептал сухими губами Гараня. — Покажи мне свое личико, королева... мать твою...» Наверное, для его цели могли бы подойти и змеи других видов, поменьше, но он хотел, чтобы замысел сработал на все сто.
Гараня хотел змею «подоить» — взять у нее яд. Он опасался, что с мертвой коброй этот номер у него не пройдет.
Гараня не раз видел по телевизору, как это делают специалисты. Наблюдал он и за тем, как охотятся на змей африканцы, и даже сам принимал участие в таких «охотах» — когда голод мутил рассудок и ему было все равно, чем наполнить пустой желудок.
Но одно дело — просто убить обычную змею (притом не очень больших размеров); а другое — поймать кобру. «Да, брат, — думал Гараня, весь натянутый как струна, — это тебе не фунт изюма. Цапнет, зараза, и поминай как звали...»
Он с сомнением посмотрел на длинную палку с рогулькой на конце — примитивное приспособление для ловли змей.
И невольно потрогал рукоятку мачете, позаимствованного у Самуся, — в случае чего успеть бы снести кобре голову. Это представлялось ему чем-то сродни ловле рыбы голыми руками — молниеносную атаку разъяренной змеи можно отразить лишь случайно.
И все-таки ему повезло, если можно было назвать везением встречу с коброй достаточно внушительных размеров. Она как раз охотилась на змею гораздо меньшей величины. Крайт длиной до полутора метров так увлекся, подкрадываясь к лягушке, что не заметил, как траектория его движения пересеклась с направлением поиска кобры.
И крайт и кобра на некоторое время застыли, будто парализованные. Шла борьба взглядами — не менее жестокая и бескомпромиссная, нежели прямое физическое столкновение.
Противник кобры был молод и полон сил. Обычно змеи его вида охотятся в сумерках или ночью, но крайт, похоже, сильно оголодал и решил не дожидаться темноты.
Он не испугался кобры — хотя бы потому, что и его яд для нее был весьма опасен. Но больно уж велика была охотница за змеями, и крайт не знал, как ему поступить: благоразумно сбежать или схватиться с коброй не на жизнь, а на смерть.
В свою очередь, матерая кобра, на своем веку проглотившая немало змей разных видов, тоже не была в восторге от этой встречи. Голодный желудок настойчиво подталкивал ее к немедленным действиям, а инстинкт, помноженный на опыт, предостерегал об опасности. Она прекрасно отдавала себе отчет в том, что стремительный крайт — отнюдь не подарок судьбы.
И кобра медлила с нападением, пытаясь магией своего взгляда хоть немного ослабить волю крайта к борьбе...
Но был еще один охотник, которому схватка двух змей совсем не улыбалась. Так получилось, что Гараня находился совсем рядом с местом их встречи. И когда он сообразил, что кобра и крайт могут начать схватку, то сильно обеспокоился.
Яд! Во время драки они могут израсходовать его, кусаясь, до капли. И тогда задумка Гарани «подоить» кобру сможет осуществиться не скоро. Попробуй отыщи потом в лесу еще один такой превосходный экземпляр.
Плюдув на осторожность и собственную безопасность, Гараня тихо подошел к кобре сзади и, нимало не волнуясь о последствиях, пригвоздил голову змеи к земле при помощи палки с рогулькой.
Неожиданность нападения не смутила агрессивно настроенную кобру. Скорее наоборот — она буквально взбесилась. Ее, королеву змеиного царства, кто-то посмел тронуть! Тело кобры, извиваясь и распрямляясь, замолотило по кустам, по воздуху и по ногам Гарани.
Он предусмотрительно обмотал ноги до самых колен свежим лыком, чтобы предохранить себя таким образом от укуса змей. Но сердце у него все равно екнуло, когда рассвирепевшая змея начала хлестать по его ногам своим хвостом, как боевой нагайкой со свинцовым наконечником.
Пользуясь суматохой, крайт молниеносно метнулся в сторону и исчез в густой траве. Наверное, он сильно порадовался, что ему удалось сбежать и от беспощадной охотницы на змей, и от человека, который показался крайту еще более страшным врагом, нежели кобра.
Гараня знал, что змея будет сопротивляться, пока не издохнет, а потому не стал дожидаться, когда кобра умается. Зажав первобытный человеческий страх перед ползучими гадами в кулак, он улучил момент и, прижав тело кобры коленом к земле, схватил ее рукой, как клещами, ниже головы.
Змея яростно зашипела и впилась зубами в заблаговременно приготовленную Гараней ракушку нужной формы. Капли прозрачного яда потекли по розово-белым стенкам, постепенно превращаясь в маленькую лужицу.
«Есть! — подумал радостно Гараня. — Удалось... Удалось!!!»
— Извини, красавица, за грубость, — сказал он почти с нежностью. — Ты ведь по-доброму мне не далась бы. А теперь гуляй... и не держи на меня обиды.
С этими словами он резким движением швырнул кобру в кусты и тут же метнулся на безопасное место. Спустя минуту Гараня уже бежал по звериной тропе, стараясь уйти подальше от болотца и разъяренной змеи, — вдруг у нее крыша поехала и она пустилась за ним вдогонку?
Глава 48
«Нужно забрать у него пистолет, — думал Малеванный за завтраком. — Любой ценой!» Но как это сделать? Застать Люсика врасплох, усыпив каким-то образом его бдительность, вряд ли удастся. А отнять силой тоже проблематично — он был явно сильнее вора.
«Нет, не получится. Пульнет, сука, — и все дела... — Малеванный с силой, до скрипа, стиснул зубы. — Глаза вон какие — сумасшедшие. Чокнутый, бля буду...»
Люсик за ночь еще больше ожесточился. Он вдруг понял, что его отношение к вору сильно изменилось, и не в лучшую сторону. Если раньше он его почти любил, то сейчас почти ненавидел.
Наверное, причина такой метаморфозы заключалась еще и в прозаическом недосыпе. Практически бессонная ночь скрутила и так уже порушенные нервы в тугой узел, и Люсик, по природе мямля и нытик, неожиданно ощутил, как внутри его все сильнее и сильнее вскипает бешенство. Которое, в свою очередь, прогнало прочь добрые чувства и намерения.
Он тоже думал, что ему делать с Малеванным. Люсик понимал, что еще одну бессонную ночь вместе с вором он просто не выдержит. Нужно было что-то решать. Но что именно? Люсик этого не знал.
«Убить... — вдруг пришла ему в голову мысль. — А почему нет? — Тут Люсик вспомнил все подзатыльники и обидные слова, которыми совсем недавно награждал своего компаньона Малеванный, и волна злобы опалила его сердце. — Козырь гребаный... Замочу сейчас, как бобика. До срока осталось совсем немного, и без него проживу. Подумаешь, цаца...»
Малеванный будто подслушал то, о чем думал Люсик. Он встал и обыденным голосом сказал:
— Схожу-ка я по воду. Чтобы к обеду супец сгоношить…
Подхватив «ведра» из бамбука, он повернулся к Люсику спиной и неторопливо направился в сторону тропы, которая вела к водопаду.
Момент был, конечно, аховый. Это понимали оба. Люсик даже потянулся к пистолету, но какая-то сила все-таки придержала его руку.
«Пусть идет, — решил он с невольным облегчением, переводя дух. — Вернется, вот тогда и... К тому же хоть что-то полезное напоследок сделает. — Он криво ухмыльнулся. — Будем прощаться, Григорий Иванович...»
Малеванный, казалось, прочитал мысли Люсика. За последние два дня у него настолько обострились все чувства, что он улавливал даже малейшие изменения в поведении своего компаньона. И сейчас он знал, что его спина — это отличная мишень, а также понял, что Люсик уже дошел до той точки, откуда возврата нет.
Ему захотелось немедленно броситься бежать, причем зигзагами, чтобы Люсик не мог как следует прицелиться. Вор был уверен, что его компаньон — стрелок аховый, поэтому шанс получить пулю в спину был мизерный.
Но он знал также и то, что пуля — дура, особенно пистолетная, и чаще всего попадает не туда, куда целишься. А значит, снайперские способности Люсика при беглой стрельбе не играли почти никакой роли. Потому что траекторию пули могла проложить сама Судьба.
Малеванный верил, что она есть. И никогда ее не искушал. Он считал, что судьба добра к любому человеку и обычно дремлет, но не дай бог ее разбудить каким-либо неразумным поступком. Тогда берегись. Она не любит, когда нарушается определенный ею порядок. В этом ему уже пришлось убедиться, и не раз.
Поэтому вор, беззаботно насвистывая, шел неторопливым шагом, будто и не подозревал о намерениях своего компаньона. По его спине блуждал холодок, а сердце и вовсе покрылось ледяной коркой страха.
Но Малеванный, сжав остатки воли в кулак и подогревая самолюбие мыслями о своем воровском статусе, все-таки удержал себя от позорного бегства. И только когда зеленый омут зарослей расступился, пропуская его в свои глубины, вор припустил со всех ног, нимало не заботясь о том, куда ступают ноги, а также о том, что он производит в джунглях такой же шум, как слон в посудной лавке.
Люсик слышал треск сушняка и ломающихся ветвей, но не придал этому должного значения. Его мысли были зациклены на двух пунктах: как ему быстро и эффективно уничтожить оставшихся в живых «новых робинзонов» и какую историйку сплести по этому поводу боссу, когда они встретятся лицом к лицу.
Он принял решение, и теперь уже ничто не могло заставить его изменить намеченные планы.
В том, что бомж мертв, Люсик не сомневался. Даже если он и не помер от пули, то Самуся должны были съесть леопарды.
Что касается Малеванного, то его компаньон уже мог считать себя покойником. Люсик злобно осклабился, на миг представив выражение лица вора, когда он наставит на него пистолет и медленно, наслаждаясь каждой долей секунды, нажмет на спуск.
Потом мрачные мизантропические фантазии понесли Люсика дальше.
Обстоятельства предстоящей смерти алкаша представлялись ему весьма туманно. Он вообще не считал Гараню за личность — мелкая букашка, которую можно раздавить походя, ничтожество, пьянь-рвань подзаборная; таких хмырей у каждого вокзала — пруд пруди. Никчемные, никому не нужные людишки.
А вот Фиалка — это совсем другое дело... У Люсика даже руки задрожали от вожделения, когда он представил, ЧТО он с ней сделает.
Люсик испытывал такую всепоглощающую ненависть к человеку впервые в жизни. Почему он возненавидел именно Фиалку, которая не сделала ему ничего плохого? Может, потому, что она, единственная из всех, сразу сообразила — Люсик понял это по выражению ее глаз, — что он собой представляет и за какие грехи его присоединили к отбросам общества?
Он и сам не мог достаточно подробно и точно ответить на этот вопрос.
Но Люсик и не захотел бы на него отвечать. Это был просто факт, аксиома, не требующая ни объяснений, ни подтверждений...
Тем временем Малеванный удалился на достаточное, по его мнению, расстояние от пляжа и, очутившись на небольшой поляне, упал на землю, чтобы отдышаться.
Все, прошлое отрезано, думал вор с невольной горечью. Назад ходу нет. А ведь как здорово он все задумал... Не лопухнись они с плотом, сейчас бы пили ром или виски в какой-нибудь малайской забегаловке и в ус не дули.
Интересно, какая сволочь так ловко их объегорила?!
А Лукьян-то, Лукьян... сука! На кого рога выставил? Ведь жили клево, делились по-братски. Что там в его бестолковке перевернулось? Вот тебе и бухгалтер... бля!
Малеванный невольно поежился, вспомнив выражение глаз своего компаньона. Ей-ей, шизанутый, решил он окончательно. Надо линять от этого гнилого фраера, и подальше.
Но куда? Это был непростой вопрос...
Решение вор нашел быстро. Да, только так! — вспомнил он вершину потухшего вулкана. Там много скал, а значит, должны быть и пещеры или какие-нибудь другие укрытия. К тому же и вода под боком. «Ничего, как-нибудь проживем», — подумал Малеванный, приободряясь.
Он сунул руку в карман и довольно осклабился — зажигалка была на месте. Пусть теперь этот чокнутый молодчик поживет без огня. То-то будет ему весело... А там посмотрим, куда хромая вывезет.
Поднявшись, Малеванный крепко сжал в руках рогатину и отправился на поиски звериной тропы, которая вела наверх, к кратеру вулкана. Он думал о том, как хорошо, что Люсик не отобрал у него мачете. Это упущение было большой ошибкой компаньона, теперь уже бывшего.
Задумавшись, sop не заметил, как тропу быстро пересекло какое-то крупное существо. Оно прошло буквально в двух метрах от него. Глубоко посаженные глаза обезьяночеловека, стоявшего в зарослях у тропы, внимательно рассматривали Малеванного до тех пор, пока тот не исчез из поля зрения монстра.
Обезьяночеловек глубоко втянул в себя лесной воздух, который хранил запах человека, и гримаса неудовольствия исказила его и так не шибко симпатичную физиономию. Он оскалил зубы и заворчал, чем поверг в полный ужас двух обезьян, сидевших на нижних ветках.
Закрыв головы ладонями, бедные зверушки не сделали ни единого движения с того времени, как увидели монстра. Они словно оцепенели.
Обезьяночеловек посмотрел на них долгим взглядом, шумно выдохнул — словно снял запрет на любые звуки и перемещения в его присутствии — и продолжил свой путь.

Над островом в очередной раз послышался гул мотора самолета, который летел на большой высоте.
Глава 49
Гараня возвратился, когда Фиалка кормила Самуся. Ему как будто полегчало, и он по глоточку хлебал из ложки, которую держала в руках девушка, черепаховый суп.

У бомжа был целый кухонный набор, вырезанный из дерева: две глубокие большие миски, похожие на пиалы, такое же количество тарелок, блюдо, две кружки и две ложки. Кого он себе мыслил в партнеры, судя по количеству приборов, — об этом можно было только гадать.
Суп был приготовлен тут же, на дереве. Гараня лишь диву давался, глядя на то, как здорово бомж обустроился на острове. Он даже очаг сумел поднять наверх, чтобы можно было приготовить горячую пищу, не спускаясь на далеко не безопасную землю.
Для этого Самусь сделал из толстых кольев щит, привязал его к двум горизонтальным веткам и обмазал для начала слоем глины. А затем положил поверх щита несколько плоских камней, обнеся все невысоким бортиком.
Чтобы костер не заливали дожди, Самусь сделал над очагом крышу из пальмовых листьев. Под такую же кровлю он положил и запас сухих дров. Так что автономность его жилища при наличии кладовой с разнообразными продуктами была на должном уровне.
Мало того, бомж сообразил, как собирать дождевую воду, чтобы часто не ходить к источнику. Он привязал к стволу дерева в нескольких местах емкости из бамбука, а над ними прикрепил широкие листья какого-то растения.
По ним, как по желобам, дождевая вода и стекала в сосуды, которые были всегда наполнены доверху, потому что дожди шли регулярно — в основном по ночам.
Он лишь не придумал, как изготовить «кастрюлю»; но тут пригодился опыт Гарани. И теперь Самусь наслаждался ароматным и вкусным варевом, причмокивая губами от удовольствия.
·  Ну как? — спросила Фиалка, радостно улыбаясь.
·  Ты о чем? — с недоумением воззрился на нее Гараня.
Всю обратную дорогу он строил планы и прикидывал, как лучше спроворить то, ради чего ему пришлось так сильно рисковать.
·  Что-нибудь принес?
·  А... — понял Гараня. — Конечно.
Он осторожно положил ракушку, закрытую пробкой, на подстилку. Возвращаясь, Гараня нес ее в руках как хрупкую драгоценность, не очень надеясь на герметичность своего «контейнера».
·  Вот... — Гараня мрачно ухмыльнулся. — Знатная добыча...
·  Ракушка? — На симпатичном лице девушки обозначилось недоумение. — Зачем? Что в ней? — Она наконец заметила пробку и потянулась, что бы взять ракушку в руки.
·  Не трожь! — резко приказал Гараня, перехватывая ее руку на полпути.
·  Почему?
·  Опасно. Внутри змеиный яд.
·  Змеиный... яд? — Эту фразу Фиалка произнесла шепотом.
·  Только не спрашивай, как он туда попал, — устало и не без отвращения молвил Гараня. — Как-нибудь потом... А для чего нужен этот яд, скоро сама увидишь. После того, как дашь мне супца.
Пока Гараня ел, Фиалка демонстративно молчала. Она изображала из себя обиженную и уязвленную в лучших своих чувствах.
Гараня долго крепился, поглядывая на ее хмурую мордашку, а затем не выдержал и сказал:
·  Вот из-за этого я больше и не женился.
·  Неужели? — Фиалка сразу, без лишних объяснений, поняла, что Гараня подразумевал под «этим».
·  Точно.
·  А на мне... — Фиалка запнулась и порозовела. — На мне ты тоже не женился бы?
— Ни в коем случае!

— ?!
— Уж больно вкусно ты готовишь супы. Так не долго и потолстеть, а мне это противопоказано.
Фиалка облегченно вздохнула, и они дружно рассмеялись.
Перекусив, Гараня приступил к тому делу, ради которого ему пришлось ловить кобру. Он взял четыре стрелы, выстроганные им с большой тщательностью, обмакнул жестяные наконечники в яд и аккуратно разложил их на деревянных палочках для просушки.
·  Вот теперь мы повоюем, — сказал он с удовлетворением. — Достаточно всего лишь царапины, чтобы у наших «друзей» навсегда отбить желание устраивать на нас охоту.
·  Это... опасно?
·  Смертельно опасно. Конечно, со временем сила яда убывает, так как он испаряется, но я не думаю, что нам придется ждать встречи с вором и его шестеркой очень долго. — Гараня заглянул внутрь ракушки и закрыл ее пробкой. — К тому же у нас еще остался яд. Можно и повторить процедуру.
·  Ты их... убьешь? — то ли спросила, то ли констатировала факт Фиалка.
·  Как получится, — нехотя ответил Гараня. — Нам выбирать не приходится: или они нас, или мы их. Вон результат «деятельности» этих ублюдков. — Он кивнул в сторону уснувшего Самуся.
·  Как глупо! — с жаром воскликнула Фиалка. — Ведь мы могли все вместе жить да поживать...
·  А вот это вряд ли, — скептически ухмыльнулся Гараня. — Они слеплены из другого теста. Гнилой народ... Интересно, как там с ними девушка живет? Я так ее и не увидел, когда ходил к хижине.
·  Померла она... — неожиданно раздался тихий голос Самуся.
·  Как, когда?! — в один голос воскликнули Гараня и Фиалка.
·  Не знаю... Я видел только могилку и крест. На дальнем конце пляжа. Конечно, я близко не подходил — опасался...
·  Может, там лежит кто-то другой? — высказал предположение Гараня.
·  А больше некому. Да и крест свежий.
·  Это все вор, — с ненавистью сказал Гараня. — Он с самого начала на нее неровно дышал. Ей нужен был уход... и доброе слово. Но разве эти твари на такое способны?
·  Думаешь, ее убили? — с дрожью в голосе спросила Фиалка.
·  От них всего можно ждать. Зачем им лишний рот?
·  Негодяи, — прошептала Фиалка.
По ее щекам скатились две крупные слезы, оставив мокрые дорожки.
·  Жалко девочку... — тихо прошелестел Самусь. — Вот и будет мне компания...
·  Петро, ты бы помолчал! — сердито сказал Гараня. — Еще чуток — день-два, — и у тебя дело пойдет на поправку. Я же вижу.
·  Дак я что, я не против…
Фиалка быстро взглянула на осунувшееся, пожелтевшее лицо бомжа и отвернулась, прикусив нижнюю губу. Ей хотелось заплакать навзрыд, но она стоически выдержала этот искус. «Надо держаться, надо держаться...» — Фиалка словно читала заклинание.
«Надо держаться...» — мысленно вторил ей Гараня, хотя и не слышал, что она шепчет. Он понимал лучше, чем остальные «робинзоны», что конец — какой бы он ни был — уже близок.
Глава 50
Люсик в ожидании Малеванного весь измаялся. Он пытался подкрепить свое решение покончить с компаньоном разными мрачными фантазиями, но это у него плохо получалось. Люсик злился и переполнялся желчью, однако ввести себя в нужное состояние без живого раздражителя в лице своего компаньона никак не мог.
Так прошел час, другой... Люсик уже научился определять время интуитивно и по длине тени, что было несложно, так как солнце за тучи пряталось редко. Время шло, а Малеванный не появлялся.
Может, его леопард задрал? От этой мысли Люсик даже повеселел и приободрился. Это было бы здорово, не придется марать руки...
Он представил на миг картину предполагаемой смерти вора и невольно вздрогнул — кровь, кругом кровь, море крови... и леопард, пожирающий дорогого Григория Ивановича, распотрошенного, как дикая свинья, которую добыл бомж.
Люсик хрипло рассмеялся — словно прокаркал. Видение окрасило все вокруг в багровые тона, и сумасшествие, на время запрятавшееся в глубины мозга, снова явило миру свой отвратительный лик, исказив смазливую физиономию Люсика до неузнаваемости.
Надо проверить! Люсика будто током ударило. Конечно же нужно проверить и убедиться, что вор мертв. И немедленно!
Люсик с неожиданной прытью бросился к тропе, проложенной «новыми робинзонами» к водопаду. Страх снова, как это бывало раньше, куда-то исчез, и Люсик шагал по джунглям с беззаботностью молодого прожигателя жизни, фланирующего по главному проспекту города.

Леопард... Драная кошка, как говорил Малеванный. А кто боится кошку, пусть и такую большую? Верно — только малые дети.
Возле водопада Малеванного не было. Нигде Люсик не нашел и следов борьбы или капель крови, которые были бы в том случае, если бы леопард напал на вора.

Этот момент в своих умозаключениях Люсик проверил еще раз, более тщательно, когда возвращался обратно. Он исследовал тропу едва ли не на коленях, присматриваясь к каждой примятой травинке, к каждой сломанной ветке.
Малеванный исчез. Сбежал? Нет, не может быть! В это Люсик не хотел верить. Малеванный просто не имеет права бросить компаньона.
— Не имеет права, не имеет... — монотонно бубнил себе под нос Люсик.
Конечно же вор его не оставит, мысленно твердил Люсик. Не такой он человек. Да и с какой стати? Они не ссорились... ну, разве что в последние дни у них случались небольшие размолвки. Но это мелочи, чепуха. Чепуха! Наверное, Малеванный по какой-то причине сошел с тропы и скоро появится
на пляже.
А может, Григорий Иванович что-то заподозрил? Нет и еще трижды нет! Он никак не может знать, что творится в голове Люсика, который всегда считал себя большим хитрецом.
Эта мысль пришлась ко двору, и Люсик самодовольно ухмыльнулся — он всегда считал, что в нем пропадает большой артист. На кой ляд он пошел учиться на искусствоведа?! Это все тетка... гнилая интеллигентка. Она утверждала, что профессия актера несерьезна. «Скоморохи...» — презрительно кривила губы тетка. Дура!
Немного успокоенный, Люсик приготовился ждать, сколько потребуется. Сев на песок и уставившись в сторону джунглей, он застыл, словно каменный сфинкс. Время для него остановилось...
Малеванный тем временем занимался скалолазанием. Вор начал взбираться на вершину горы не тем путем, который уже знал, а другим; ему показалось, что этот короче.
Вскоре Малеванный убедился, что народная поговорка «Кто ходит напрямик, тот дома не ночует» бьет, что называется, не в бровь, а в глаз и вполне соответствует истине. С виду легко преодолимый уклон постепенно начал круто забирать вверх и в конце концов превратился в изрядно выветренные скалы.
В принципе взбираться по ним было не тяжело, если бы не одно но — с виду монолитные уступы и козырьки, стоило лишь поставить на них ногу, нередко отламывались с противным хрустом, отчего сердце уходило в пятки.

Глядя, как камни катятся вниз, Малеванный уже начал сожалеть, что поторопился оставить насиженное гнездо дешевому фраеру. Нужно было рискнуть, думал он. Нужно! Выбрать момент — и дубиной по башке красавчика. Авось Лукьян не успел бы достать «дуру». А потом, отняв у него пистолет, «опустить» красавчика по всей программе.
Поздно... Возврата нет. Это и ежу понятно. А значит, остается единственный выход — идти вперед. И постараться не встретить ни алкаша с его профурсеткой, ни Лукьяна...
Подходящее укрытие — неглубокую пещеру среди скал — Малеванный отыскал довольно быстро. Наверное, ему в этот день везло, потому как он словно знал, что пещера будет именно там, где он проложил маршрут.
Выгнав из пещеры нескольких ящериц и расчистив пол от вековых залежей разного мусора, вор с удовлетворением растянулся прямо на голых камнях и закрыл глаза.
Пещера вору понравилась. Во-первых, с горы открывался великолепный вид на океан, во-вторых, наверху было суше и прохладней, нежели внизу, а в-третьих, он сразу заметил неподалеку от пещеры тропу, ведущую в джунгли. И была она гораздо более пологой и удобней того пути, который привел его к пещере.
Но мысли о пещере не были главными. Они мелькнули в голове Малеванного, как падающие звезды, и исчезли. Вор думал о том, как жить дальше.
Все выходило на то, что теперь ему придется доживать до положенного срока без компании. Это было плохо. Й не потому, что он боялся одиночества. Воровская «профессия» научила его быть одиноким даже среди подельников, которым вор не доверял и которые были для него не более чем досадной необходимостью, ширмой [Ширма  — прикрытие при краже (жарг.).].

Малеванного удручало то обстоятельство, что отныне он должен все делать сам, без шестерок, которые всегда выполняли за него черную работу. Так было и до того, как он попал на остров, так продолжалось и здесь, когда его обслуживал Люсик.
Конечно, можно попытаться сойтись с алкашом и его девкой, размышлял вор, но он был уверен, что Гараня любые его миротворческие предложения примет в штыки. Не говоря уже о Фиалке, не переносившей Малеванного и на дух.
А еще вора волновал Лукьян. Затеянная им война против товарищей по несчастью не сулила ничего хорошего ни вору, ни другим «новым робинзонам». Несмотря на свои кровожадные высказывания, Малеванный меньше всего хотел быть замешанным в мокрухе.
Он был деловым и презирал тех, кто состоял в своре [Свора  — банда (жарг.).]. Так учил его старый карманник Шепот, так было заведено в той среде, где он вращался. Вор его квалификации не должен быть убийцей, иначе он сразу же терял свой, достаточно высокий, статус среди блатных.
«Этот гад, — тоскливо думал Малеванный о своем, теперь уже бывшем, компаньоне, — еще наломает дров. По нему видно. Чокнутый, падло... Как я мог так дешево фраернуться со стволом?! Идиот! Теперь придется ходить по лесу, словно по минному полю. Подстережет, как бомжа, — и ку-ку, Гриня...»
Неожиданно его горестные размышления прервал какой-то шум, закончившийся грохотом падающих камней. Вора подбросило вверх, будто пружиной. Схватив рогатину, он осторожно выглянул из пещеры. «Неужто Лукьян меня нашел?» — подумал он, леденея от дурных предчувствий.
То, что Малеванный увидел, заставило его в испуге отпрянуть и сжаться в комок. В этот момент вору захотелось превратиться в крохотную незаметную зверушку.
Немного ниже пещеры по узкому карнизу шли двое мужчин. Они были одеты точно так же, как и тот парень, который свалился в расщелину. И у обоих незнакомцев за плечами висели автоматы.
Глава 51
Самусь умирал. У Гарани создалось такое впечатление, что он просто не хочет бороться за жизнь. Рана бомжа начала затягиваться, температура пришла в норму, и, тем не менее, Самусь таял на глазах.
Фиалка все чаще и чаще покидала дупло, чтобы не травмировать бомжа плачем, а Гараня, изображая бодрость духа, пытался развлекать Самуся разными побасенками и историями своих путешествий по России и Африке.
Самусь слабо улыбался, слушая Гараню, но глаза бомжа, казалось, уже заглядывали за грань жизни. В них не было ни страдания, ни сожалений по несбывшимся мечтаниям, ни предсмертной тоски, характерной для человека, которому известно, что часы его жизни уже сочтены.
Временами отрешенный взгляд Самуся начинал излучать какой-то неземной свет. Гаране чудилось, что он проникал сквозь дерево и уносился в космические дали. Похоже, бывший бомж, а ныне «новый робинзон» постепенно превращался в гражданина Вселенной. И это превращение он принимал с легким сердцем и открытой душой.
·  Я не знаю, чем его расшевелить, — сокрушалась Фиалка, вытирая слезы рукавом. — Мне кажется, он даже не слышит, что я говорю.
·  Ничего подобного, — возразил ей опечаленный Гараня. — Все он слышит и понимает. Да вот только он уже не здесь, а далеко от острова. Туда не докричишься.
·  Как это?
·  Он доживает последние часы. Его душа готова покинуть тело в любой момент.
·  Но это же несправедливо!
·  А где ты видела справедливость в этом мире? Человек как марионетка, которую некто невидимый дергает за ниточки. Нам только кажется, что мы сами строим свою судьбу. Иллюзия, не более того...
·  Он так хотел пожить на острове...
·  Мы много чего хотим.
Они сидели на ветке, словно птицы, и тихо беседовали. Было раннее утро, и солнце только-только показало из-за горизонта свой огненный край. Восхитительная утренняя свежесть, смешанная с дурманом цветущих растений, бодрила, как крепкий ароматный кофе.
Неожиданно из дупла раздался тихий зов Саму-ся, едва различимый на фоне голоса джунглей. Фиалка встрепенулась и неуверенно спросила:
·  Мне послышалось или?..
·  Или... — буркнул Гараня. — Пойдем...
Они забрались в дупло и уселись возле бомжа. Он лежал с просветленным лицом, которое немного отдавало желтизной, и смотрел на них ясным, осмысленным взглядом.
·  Хочу с вами попрощаться, — сказал Самусь.
·  Прекрати, Петро, — нахмурился Гараня. — Опять завел старую песню.
·  Не перебивай меня, ладно? Мне осталось не много...
Гараня судорожно сглотнул и крепко стиснул зубы. Он старался не глядеть на Фиалку, глаза которой мгновенно наполнились слезами.
— Спасибо вам, друзья... за все... — между тем продолжал Самусь. — Никогда не думал, что меня кто-то проводит в последний путь. Поверьте, это для человека большое счастье... чтобы не как бродячий пес... Еще совсем недавно я думал, что умру где-то под забором и меня зароют как падаль — безымянным и неоплаканным. А оно вон как повернулось... Спасибо.

Фиалка уже плакала, не скрывая слез. Гараня, как и положено мужику, крепился, но и у него глаза были на мокром месте.
— Есть к вам одна просьба... — Самусь остро взглянул сначала на Фиалку, затем на Гараню. — Оставьте меня здесь, в дупле. Только закройте его. Тут так тепло и уютно... не то что в земле. Я буду слышать пение птиц, как шумит листва... И не забудьте вырезать на стволе крест. Обязательно! Обещаете?
·  Сделаем все, как ты просишь, — ответил Гараня, с трудом выталкивая слова.
·  Что ж, пора... Прощайте...
Самусь закрыл глаза. Черты его лица заострились, оно стало совсем бледным. Гараня прислушался — бомж не дышал. Фиалка тонко, по-бабьи заголосила.
— Перестань! — прикрикнул на нее Гараня. — Не ровен час, кто услышит...
Они выполнили все пожелания Самуся. Кроме того, Фиалка сплела два венка и устелила погребальное ложе Самуся цветами.
— Помянем его в нашей пещере, — сказал Гараня, когда они наконец спустились на землю. — Что бы никто нам не помешал...
Виски осталось совсем немного — по два-три глотка. Фиалка берегла его для Самуся — чтобы дезинфицировать рану.
И все равно Гараня захмелел. Наверное, сказалось большое нервное напряжение. В противовес Фиалке, на которую спиртное подействовало как успокоительное, он не находил себе места и ходил по Пещере туда-сюда словно заведенный, ругая сквозь зубы вора и Люсика всякими нехорошими словами.
— Гады! Из-за них все... — От переизбытка чувств Гараня схватил камень и с силой швырнул его в дальний конец пещеры.
Камень ударился о стену и разбился, брызнув осколками. Фиалка невольно посмотрела в ту сторону и воскликнула:
·  Федя, смотри!
·  Что смотреть? — недоуменно спросил Гараня.
·  Там... — Девушка показала рукой.
Гараня подошел к стене и присел на корточки. Брошенный им камень отвалил от стены целый пласт. В стене образовалась дыра размером с кулак. Гараня пощупал ее края и удивленно сказал:
·  Да ведь это штукатурка! Ну и дела...
·  Откуда ей здесь взяться? Ты ошибаешься.
·  Как бы не так... — Гараня взял мачете и начал с лихорадочной быстротой ковырять стенку.
Утратившая от времени крепость, штукатурка осыпалась с тихим шорохом, и вскоре под стеной выросла небольшая куча. Постепенно в стене начало проявляться отверстие диаметром чуть менее метра, закрытое камнем. Щель между монолитом и каменной пробкой как раз и закрывала штукатурка, тонированная под цвет камня.
Поднатужившись, Гараня вытащил камень-пробку, который на поверку оказался нетяжелым диском толщиной не более десяти сантиметров. Похоже, вес камня подобрали с таким расчетом, чтобы с ним мог управиться даже один человек.
Образовавшееся отверстие вело в еще одну пещеру — поменьше. И она была сплошь заставлена армейскими ящиками, окрашенными в защитный зеленый цвет.
— Мамочки! — ахнула Фиалка. — Что это, Федь?
— Армейский склад, — коротко ответил Гараня.
Он никак не решался забраться внутрь второй пещеры, сидел перед отверстием на корточках, прощупывая взглядом все видимое пространство.
·  Как он здесь оказался? — спросила девушка.
·  А полегче у тебя вопросов нет?
·  Интересно, что в этих ящиках?
·  Надо бы посмотреть... — Гараня все еще колебался с принятием решения.
·  Так почему мы медлим?
·  Такие тайники нередко снабжают разными смертоносными ловушками. Ты ведь не хочешь отправиться на небеса раньше времени?
·  Ой, нет.
·  Тогда давай сначала все тщательно осмотрим.
Гараня взял прутик и некоторое время с его помощью исследовал пол второй пещеры — куда могла достать рука.
·  Как будто все в норме, — сказал он неуверенно. — Что ж, рискнем... А тебе лучше выйти отсюда и спуститься на пляж.
·  Нет! Я буду с тобой.
·  Не дури! — рассердился Гараня. — Рисковать двоим без нужды — это по меньшей мере глупо.
·  Я останусь здесь, — твердо сказала Фиалка.
·  Вот чертовы бабы! Что же вы такие упрямые? Мало ли чего в этих ящиках может быть. А ну как ухнет и все тут разнесет к чертовой бабушке. Хоть ты останешься в живых.
·  Без тебя моя жизнь на этом острове не будет стоить и гроша, — жестко отчеканила Фиалка. — Если нам суждено здесь умереть, так только вместе. Мы уже об этом говорили, поэтому не будем повторяться.
·  Вот дурочка, — ласково сказал польщенный Гараня. — Ладно, чему быть, того не миновать. Вперед!
Первый ящик был доверху наполнен желтоватыми брусками, завернутыми в бумагу.
·  Неужели мыло? — обрадованно спросила Фиалка.
·  Да уж... мыло, — скептически сказал Гараня. — Для адской баньки. Это динамит, девочка. И если он находится во всех этих ящиках, то им можно взорвать пол-острова. Думаю, что здесь не менее двух тонн.
·  Ничего себе... — Фиалка побледнела. — А мы жгли в пещере костер.
·  Это не страшно. Взрывчатка была герметически закупорена в тайнике. — Гараня вскрыл второй ящик, меньших размеров. — А вот это уже совсем интересно... — Он достал моток (как показалось Фиалке) толстого электрического провода в тканевой оплетке. — Бикфордов шнур! Притом, как мне кажется, вполне пригоден к применению.
— Что такое бикфордов шнур? — поинтересовалась Фиалка.
Гараня не ответил — он что-то искал.
·  Есть! — торжествующе воскликнул Гараня, извлекая из небольшого ящичка блестящий латунный цилиндрик. — Ну держитесь, голубчики. Теперь мы посмотрим, кто кого.
·  Ты можешь объяснить, чему радуешься? — недовольным голосом спросила Фиалка.
·  Могу, — охотно откликнулся Гараня, широко ухмыляясь. — Мы нашли мощное оружие. Вставляем в брусок динамита детонатор со шнуром — видишь, здесь есть отверстие, — поджигаем шнур и бросаем бомбу подальше. Пиф-паф — и ваших нет. Теперь дошло?
·  Да... — Фиалка тоже улыбнулась, но улыбка вышла кривой и вымученной. — Но ведь это очень опасно, не правда ли?
·  Наша жизнь соткана из опасностей. Одной меньше, одной больше — какая разница? Если соблюдать определенные правила, то этот динамит не опаснее того самого мыла, за которое ты его приняла.
·  Как ты думаешь, кто оставил взрывчатку в тайнике? — спросила Фиалка.
·  Судя по иероглифам, — Гараня показал этикетку, — китайцы... нет, скорее японцы. И давно, возможно, со времен Отечественной войны, — бумага пожелтела и стала ломкой от времени. Хорошо, что в пещере было сухо...
В пещеру залетел нечаянный порыв ветра и поднял небольшое облачко пыли. Фиалка чихнула и буднично сказала:
·  Нужно в пещере устроить генеральную уборку.

·  Эт точно... — ответил Гараня неожиданно охрипшим голосом.
И сильным движением привлек девушку к себе. Она сдалась без сопротивления...
Глава 52
Подождав, пока стихнут шаги, Малеванный осторожно выглянул из пещеры. Ему совсем не хотелось попадаться на глаза неизвестным — кто знает, что у них на уме и какая причина привела вооруженных людей на остров.
Между тем парни, преодолев карниз, поднялись на небольшую площадку неподалеку от пещеры. Вору было отчетливо слышно, как они переговаривались, и он, устроившись поудобней и затаив дыхание, попытался понять, о чем идет речь.
Первые же слова, которые дошли до его сознания после того, как он немного успокоился, сразили Малеванного наповал — парни говорили по-русски! Он даже дернулся, чтобы выскочить из пещеры и заявить о своем присутствии, но присущая ему осторожность заставила его контролировать эмоции.
·  Опять какая-то сволочь испортила видеокамеру! — ругался один из парней. — Бля!
·  Нужно устроить засаду, — откликнулся второй.
·  Заткни свой совет знаешь куда?.. — огрызнулся первый. — Ты у нас новенький и пока ничего не знаешь. Мы пытались.
·  Ну и как?
·  Дупель пусто. Такое впечатление, что работает невидимка.
·  Хорошая невидимка... — скептически сказал второй. — По кожуху словно молотом шандарахнули. Все расплющено.
·  За последние две недели мы потеряли восемь камер. Рехнуться можно. Шеф рвет и мечет. Обвиняет нас в том, что мы плохо их маскируем. Но ведь это не так.
·  М-да... Ну что, ставим новую?
·  Как по мне, так на хрен она здесь нужна. Какой дурак полезет на эти скалы?
·  Нашелся один... — Второй смачно сплюнул.
·  Нашелся, — словно эхо откликнулся первый. — Сука! Своими руками удавил бы...

На какое-то время ремонтники умолкли, занятые работой. Затем первый сказал:
·  Надоело... Торчим здесь всего лишь второй месяц, а кажется, уже год прошел.
·  Шеф сказал, что скоро пошабашим.
·  Ему что, он вызвал «вертушку» — и к телкам на материк. Вот и сейчас где-то гудит в кабаке, малайских телок треплет. А мы тут в каменном мешке бока трем.
·  Ничего, потерпим. Платят по высшему разряду и жратва люкс.
·  Придется терпеть, куда денешься. Только тревожно мне почему-то. Сны кошмарные снятся... Нехороший остров.
·  Это ты скучаешь по дому.
·  Не сказал бы. Я уже привык по зарубежью болтаться.  Но нигде не было так хреново,  как здесь. Такое впечатление, что на сердце лежит камень.
·  А я ничего.
·  Пока ничего. Я поначалу тоже гоголем ходил, думал, что приехал на курорт. Если не веришь, спроси других ребят. У них вообще скоро крыша поедет. Стали бояться даже собственной тени. Может, здесь испарения вредные или еще что-то. Нервы стали ни к черту.
·  Чудеса...
·  Не то слово... Вот потому мы стали ходить по двое. Для страховки. И с автоматами, хотя это не очень удобно. Когда ползаешь по скалам, любой лишний вес в тягость.
·  А может, это шалят те гаврики, за которыми нам поручено наблюдать? — спросил второй.
— Они даже не подозревают, что их водят на коротком поводке. К тому же у них хватает других проблем.
·  Как ты думаешь, что с ними будет?
·  А ты не догадываешься?
·  Если честно, то нет.
·  Я тоже не знаю. Нам не говорят такие вещи. Но я думаю, что всех их тут и закопают. Такого же мнения и другие парни.
·  С какой стати? Они ведь безвредные.
·  Большой босс проводит какой-то эксперимент, тут нет никаких сомнений. А поскольку вся эта история дурно пахнет, то от наших подопытных кроликов постараются избавиться. Это и дураку ясно. Концы подпаял?
·  Да.
·  Тогда заизолируй, ставь кожух, и пойдем дальше. У нас еще две точки не работают. Похоже, и там камеры накрылись.
·  Как подумаю, что нужно спускаться вниз и топать по джунглям, а затем опять карабкаться на гору... Я уже весь мокрый от пота.
·  Утешься тем, что не потеют только мертвые...
Голоса ремонтников начали постепенно удаляться, пока не затихли совсем. Видимо, парни, сделав свое дело, пошли дальше. Но Малеванный на всякий случай подождал еще добрых полчаса, прежде чем отважился выйти из пещеры.
Он решил подтвердить или опровергнуть свои умозаключения. Из разговора парней вор понял многое, но то, что он услышал, показалось ему настолько невероятным, что Малеванный отказался верить собственным ушам.
Прежде чем подняться на площадку, где совсем недавно находились парни, он долго рассматривал ее в бинокль. И в конце концов заметил кучу камней, явно сложенных руками человека.
Тогда Малеванный, отбросив сомнения, полез наверх, но только не тем путем, которым поднимались парни, а другим, с таким расчетом, чтобы подойти к площадке сбоку.
Под камнями была спрятана закрытая металлическим кожухом компактная видеокамера. И судя по светящейся красной лампочке, она находилась в рабочем режиме.
— Вон оно, значит, как... — задумчиво прошептал вор. — Ах ты, паскуда! — вспомнил Малеванный босса. — Благодетель, мать твою... Похоже, нас держат за лабораторных крыс. И такие хреновины, как эта, разбросаны по всему острову. Мы под полным контролем.
Он похолодел, подумав о том, что босс, скорее всего, уже знает о его намерении бежать с острова на плоту.
— Амба. Мне кранты... — Малеванный почувствовал, как его начинает охватывать бешенство. — И не только мне, а всем без исключения. Впрочем, об этом я догадывался с самого начала. Ну ничего, мы еще посмотрим, босс коцаный, гнида паскудная, кто будет на коне...
Он не стал трогать видеокамеру, лишь определил угол обзора, который она захватывала. «С этим успеется, — подумал вор. — Когда надо будет, тогда ее и кокну. Главное заключается в другом...»
Кабель, питающий видеокамеру, Малеванный нашел быстро. Его проложили где в расщелинах, а где и в целике, выдолбив канавки. Они были залеплены каким-то раствором под цвет камня. Но все равно, если хорошо присмотреться, место прокладки кабеля на фоне скал проглядывало, как вена через тонкую кожу.
Решение пришло само собой. Для начала надо найти, где находится энергоустановка, питающая видеокамеры, подумал Малеванный. Он еще не знал, зачем ему это нужно, но что выбор цели был верным, вор ничуть не сомневался.
Прежде чем последовать вдоль кабеля, Малеванный долго рассматривал через окуляры бинокля путь, по которому придется идти. Но больше видеокамер он не заметил.
И все же вор принял некоторые меры предосторожности. Скалы не были голыми; местами росла трава, невысокие деревца и кустарник. Малеванный нарвал травы и веток и соорудил себе маскировочное одеяние.
Долго искать энергоустановку ему не пришлось. Кабель привел вора, который весь путь проделал в основном на карачках, в уютную ложбину у подножия скал, поросшую уже знакомым ему колючим кустарником. Шепотом матерясь, Малеванный заполз в глубину зарослей и притаился.
Залечь его заставил тихий, размеренный гул, который доносился, как ему показалось, из-под земли. В этой ложбине даже воздух был не таким, как в других частях острова. Он пах бензином, мазутом и еще черт знает чем; скорее всего, выхлопными газами, от которых вор уже успел отвыкнуть.
Малеванному пришлось ждать не менее двух часов. Когда он уже совсем потерял терпение и вознамерился продолжить поиски, послышался вой электромоторов и часть скалы медленно сдвинулась в сторону.
«Ни хрена себе! — подумал ошеломленный вор. — Круто. Как в сказке — сезам, откройся...»
Из пещеры, которую прикрывала механическая заслонка, вышел здоровенный битюг с физиономией похожей на подгоревший блин; вместо носа у него была нелепая пуговка — как свиной пятачок с двумя ноздрями-дырочками.
Потянувшись и громко испортив воздух, он справил малую нужду и пошел по едва приметной тропинке к другой скале, находившейся метрах в двадцати от пещеры. Там он нагнулся, пошарил рукой за камнем, и снова шум работающих электромоторов заполнил ложбину.
Вторая пещера была поменьше; когда камень, закрывающий вход, отодвинулся, Малеванный явственно услышал гул мощного дизельного двигателя, который вращал ротор электрического генератора.
«Да-а, неплохо устроились фраера... — Вор скрипнул зубами. — С-собаки... Все как в зоне. Даже шмон присутствует, — вспомнил он о таинственном исчезновении плота и о краже мяса. — Теперь понятно, кто к этому руки приложил. А я, дурак, на алкаша наезжал...»
Подождав, пока битюг, который, похоже, был механиком и обслуживал дизель, не вернется в главную пещеру, Малеванный выбрался из лощины и возвратился на площадку, где стояла видеокамера.
По дороге, не мудрствуя лукаво, он перерубил питающий ее кабель с помощью мачете и тщательно замаскировал это место. «Пусть теперь, суки, попробуют найти неисправность, — подумал он с мстительным злорадством. — Придется им искать до новых веников».
Удостоверившись, что камера не работает, вор начал спускаться вниз, чтобы побыстрее спрятаться под зеленым шатром джунглей.
Глава 53
Гараня и Фиалка проснулись от человеческого голоса. Кто-то находился неподалеку от пещеры — скорее всего, на пляже — и пел песню. Это было так неожиданно и даже невероятно, что они на какой-то миг оцепенели.
Закончив вокальные упражнения, человек громко сказал:
— Эй, где вы там, братва! Спускайтесь вниз, есть разговор. Я пришел заключить мир.
Теперь они узнали, чей это был голос. По пляжу разгуливал вор! Потрясение было настолько сильным, что первое время ни Гараня, ни Фиалка не могли даже пошевелиться. Они находились в ступоре.
— Выходите, я знаю, что вы здесь. Не бойтесь, я один и без оружия.
Ненависть к вору, хлынувшая мутной волной в мозги, вмиг заставила заработать все мышцы; Гараня вскочил на ноги, схватил лук и отравленные стрелы и подошел к двери, через которую можно было видеть, что творится на пляже.
Вор был в одних трусах. Его одежда, а также мачете и рогатина лежали поодаль. Подняв руки, он ходил по кругу с таким расчетом, чтобы его бывшие товарищи могли убедиться, что он и впрямь безоружен и имеет мирные намерения.
Видимо, Малеванный сообразил, что Гараня и Фиалка находятся в пещере, но где точно она расположена, вор определить не смог, потому как вход был хорошо замаскирован растительностью.
·  Убью гада... — процедил сквозь зубы Гараня, снедаемый горячечным возбуждением.
·  Не надо, Федя, — мягко сказала Фиалка, которая стояла рядом и тоже наблюдала за вором. — Может, он и впрямь хочет сладить дело миром.
·  Ага, как бы не так... Перековался. Эту сволочь только могила исправит. Наверное, это какая-нибудь уловка, хитрость. Пока он тут театр устраивает, его друг-пидор сидит с пистолетом в засаде.
— Ну, не знаю... Все-таки он — один из нас. Его тоже жизнь не баловала.
·  А как насчет Петра? Он на его совести.
Фиалка сокрушенно вздохнула и сказала:
·  Поступай как знаешь. Может, ты и прав.
— Прав, не прав — кого это щекочет? Эту тварь давно надо было размазать по камням.
Гараня решительно отворил дверь и встал с готовым к выстрелу луком возле входа в пещеру.
·  Привет! — радостно воскликнул Малеванный. — Я уже думал, что ошибся и вы покинули это уютное гнездышко. Хороша бухта, ничего не скажешь. Еле нашел вас.
·  Ты зачем убил Петра?
·  Кого? А, бомжа... — Лицо вора посуровело. — Извини, брат, но ты обращаешься не по адресу. Это Лукьян, сука, постарался. У него крыша поехала. Он забрал у меня ствол. Мне пришлось рвать когти. Так что я теперь один.
·  Я не верю тебе, — сурово сказал Гараня и прицелился. — Будешь рассказывать свои сказки на том свете, падаль.
·  Постой! Гад буду, век свободы не видать — не убивал я бомжа!
·  Козе расскажи, она доверчивая, — с сарказмом ответил Гараня.
·  Ладно, хрен с тобой. Не веришь — не надо. Ноперед тем как ты меня замочишь, я должен вам что-то сказать. У меня есть очень важная — жизненно важная! — новость, которая касается всех нас.
·  Говори, — после небольшой паузы сказал Гараня, сверля вора нехорошим взглядом.
·  Только не отсюда. Позволь, я поднимусь к вам.
·  Не волнуйся, тебя хорошо слышно.
·  В этом и состоит весь вопрос... — Вор быстрым многозначительным жестом закрыл рот ладонью.
·  Добро, — не без внутренней борьбы согласился Гараня с доводами вора, заинтригованный необычным поведением своего врага. — Только не делай резких движений — буду стрелять без предупреждения.
·  Лады...
Вор быстро вскарабкался на карниз и остановился в трех шагах от Гарани. Наконечник стрелы смотрел ему точно в живот.
·  Скоро всем нам будет хана, — тихим голосом сказал Малеванный. — Всем без исключения.
·  Эка новость... — Гараня мрачно ухмыльнулся. — Об этом уже знают все обезьяны острова.
·  Знают, да не все. Мы под колпаком.
·  Как это понимать?
·  За нами ведется круглосуточная слежка с помощью видеокамер. Я уверен, что и сейчас за нами наблюдают. Они понатыкали' камер по всему острову. Не исключено, что установлены и микрофоны. Теперь ты понял, почему я не стал об этом кричать на весь пляж?
·  Не может быть!
·  Еще как может. Я нашел их базу. Там две пещеры. В одной из них движок, который дает электричество, а в другой братва сидит. И все со стволами... — Вор рассказал о своих приключениях на вершине горы и о том, что говорили ремонтники о судьбе «новых робинзонов».
·  И все равно я тебе не верю. То, что нас всех тут зароют, это теперь и ежу понятно. А в остальном — не верю!
·  Я могу доказать.
·  Как?
·  Покажу вам пещеры.
·  Ну конечно, так я и повелся... — Гараня зло оскалился. — Мы пойдем с тобой, а ты подведешь нас под пули своего дружка. Гребаный Сусанин...
·  Что ж, ты прав — веры мне никакой... Виноват я перед вами. Простите. Что на меня нашло, сам не знаю... — Вор покаянно опустил голову. — Но если я прав на все сто, то камера есть и в этой бухте. Мне придется ее найти, чтобы вы своими глазами убедились, что я не брехло. Ждите...
Малеванный решительно повернулся и начал спускаться к пляжу. Гараню так и подмывало пустить стрелу ему в спину, и он удержался от этого порыва только большим усилием воли.
·  А если он и впрямь говорит правду? — наконец подала голос и Фиалка.
·  Поживем — увидим, — туманно ответил Гараня.
Между тем вор взял бинокль и начал внимательно рассматривать каменные обрывы, окружающие бухту. Это продолжалось долго. Наконец он довольно хмыкнул, положил бинокль на землю, вошел в воду и поплыл, держа курс на самую высокую скалу.
Гараня и Фиалка видели, как он вылез на берег и, по-собачьи отряхнувшись, начал карабкаться наверх. Надо отдать Малеванному должное — путь на вершину скалы он выбрал самый легкий и удобный. Похоже, вор наметил его еще на пляже.
Забравшись на верхотуру, Малеванный опустился на корточки и начал колдовать над кучей камней. Спустя какое-то время он поднялся и победно взметнул руки вверх...
Обратный путь не занял у него много времени. Когда вор вышел из воды, в руках он держал, как показалось Гаране, большой пучок водорослей.
·  Вот, — с торжествующей улыбкой сказал Малеванный, положив у ног Гарани свою ношу. — Гляди сам.
·  Отойди, — приказал ему Гараня.
Вор беспрекословно повиновался. Несмотря на жаркое утро, он весь дрожал — наверное, от возбуждения, а его сплошь татуированное тело было покрыто мелкими пупырышками.
Не спуская с Малеванного глаз, Гараня на ощупь распутал клубок водорослей, достал какой-то предмет и бросил на него быстрый взгляд. Сомнений не оставалось — он держал в руках компактную видеокамеру.
·  Убедился? — спросил Малеванный.
·  Не то слово...
Гараня вдруг почувствовал себя старым и разбитым, будто он только что оправился от тяжелой болезни. Он опустил лук и бесцветным голосом сказал, обращаясь к вору:
·  Заходи... — и сам первым нырнул в пещеру.
·  Ничего себе квартирка... — Вор с восхищением рассматривал жилище изгнанников. — Здесь не страшны ни бури, ни дикие звери. Вас отсюда не выковыряешь даже пушкой.
·  Кому надо, тот выковыряет, — буркнул Гараня, усаживаясь на свое ложе.
·  О чем базар... — Вор тоже сел — недалеко от входа. — У меня есть план, — начал он сразу, без раскачки.
Гараня безразлично пожал плечами. В этот момент ему вдруг захотелось напиться до чертиков. Он так до конца и не поверил вору, но тот факт, что за ними все время вели наблюдение, сразил его наповал.
Гараня понял, что их загнали в ловушку, откуда выход только один — на тот свет. И какая разница, кто их прикончит — вор со своим подручным или люди босса. Если раньше у него все же были сомнения насчет своих умозаключений, то рассказ вора подтвердил нехорошие предчувствия Гарани.
— Мы не должны сдаваться, — сказал Малеванный, поняв состояние Гарани. — Будем драться, пока живы. Этот босс, конечно, крутая сволочь, но и на хитрую задницу есть болт с винтом.
·  Что ты предлагаешь? — вяло поинтересовался Гараня.
·  Нам нужно оружие. У этих козлов, что сидят наверху, есть автоматы. Нам бы парочку стволов, а там посмотрим, чья возьмет.
·  Тогда пойди к ним и попроси, — скептически ухмыльнулся Гараня. — Они нас даже не подпустят к себе.
·  Это как сказать... Дело в том, что кто-то курочит их аппаратуру. И они постоянно меняют пришедшие в негодность камеры на новые. Думаю, что и в джунглях, на звериных тропах, этого добра хватает. — Вор кивком указал на камеру, которая лежала посреди пещеры. — Найдем, где она установлена, обрежем провода и устроим засаду. Одному мне не справиться — они всегда ходят по двое. А вместе мы сможем замочить их за милую душу. Ну, как тебе мой план?
Гараня тряхнул головой, освобождаясь от мрачных мыслей, подумал немного и молвил:
·  План хорош. Для самоубийц.
Малеванный опешил:
·  Почему ты так считаешь?
·  Допустим, этих двоих нам и впрямь удастся отправить вперед ногами. А остальные? Они сразу заподозрят неладное, и тогда нам точно хана. Вызовут подмогу и устроят на нас охоту. Если бы вместо острова был материк, тогда мы имели бы хоть какие-то шансы. А здесь не спрячешься. Они смогут благодаря видеокамерам отслеживать каждый наш шаг.
·  И  то правда... — Вор помрачнел.
Гараня какое-то время молчал, напряженно размышляя, а затем сказал:
— Есть еще один вариант... Серьезный вариант. Если мы сумеем воплотить его в жизнь, то тогда точно спасемся.
— Звони! — оживился Малеванный.
Вместо ответа, Гараня встал и направился к тайнику. Он решил не закрывать вход во вторую пещеру каменной плитой и замаскировал его пальмовыми листьями. Вскоре Гараня вернулся и положил перед Малеванным брусок динамита.
·  Вот, — сказал он. — В этом наше спасение.
·  Динамит? Откуда?! — Глаза удивленного вора полезли на лоб.
·  От японского верблюда, — ответил ему Гараня, скупо улыбнувшись. — А теперь слушайте...
Они разрабатывали план не менее часа. Когда наконец все было обговорено, Фиалка спросила Малеванного:
·  А как ты нас нашел?
·  Чего проще... — Малеванный довольно ухмыльнулся. — По правде говоря, мы с Лукьяном вас искали... — Он на миг запнулся, но тут же продолжил: — Но тогда нам ума не хватило. Я подумал, что вы не должны были уйти далеко от нашей бухты — чтобы не пропустить прибытие катера. И главное — вы не могли поселиться вдали от воды.
Гараня и Фиалка переглянулись, но промолчали. Конечно же вор был прав, а они сглупили. Похоже, им здорово повезло, что Малеванный и Люсик не наткнулись на них раньше...
— Первое, что пришло мне в голову, — это водопад. — Малеванный снова осклабился. — Я пошел вдоль ручья к берегу и наткнулся на эту бухту. Между прочим, наверху вы здорово наследили. Там все вытоптано. А когда я спустился вниз и нашел свежий пепел в кострище (которое, кстати, вы довольно неумело замаскировали), то мне все стало ясно.
— А зачем вы нас искали? — резко, с нотками враждебности в голосе спросил Гараня.
Вор покаянно опустил голову и ничего не ответил. В пещере воцарилась тревожная тишина.
Глава 54
Они поднялись к ложбине, где находились пещеры наблюдателей, на рассвете. Вдвоем. Фиалке, несмотря на все ее уговоры (в том числе и слезные), пришлось остаться — Гараня был непреклонен.
Дело, которое они задумали, было нешуточным, а потому малейший сбой в планах мог закончиться для них лишь одним — смертью. Потому Фиалка могла быть для мужчин только обузой.
В ложбине было тихо и сумрачно. Солнце еще не встало, и джунгли внизу не просматривались из-за густого тумана. Ночью опять шел дождь, и земля отдавала лишнюю влагу в виде испарений.
Гараня и Малеванный постарались подобраться к пещерам поближе. Замаскировавшись в кустарнике, они терпеливо ждали, когда обитатели пещер проснутся и выйдут справлять нужду. На этом и был построен расчет Гарани.
Он не очень уютно чувствовал себя в обществе вора. Гараня так до конца Малеванному и не поверил. Ночью, по договоренности с Фиалкой, они спали по очереди, передавая друг другу право на сон как эстафету — безмолвно, пожатием руки.
Вора положили отдельно, у самого входа. Сначала Гараня хотел вообще оставить его ночевать на пляже, да Фиалка сжалилась, уговорила.
Малеванный все понимал, а потому держался тише воды, ниже травы. Он беспрекословно выполнял все распоряжения Гарани и работал с таким усердием, что изгнанники диву давались.
И все равно Гараня был настороже. Как человек бывалый, много в своей жизни повидавший, он знал, что человека с порочными наклонностями перековать трудно, если не сказать — невозможно...
Вход в пещеру отворился, когда взошло солнце. Гараня и Малеванный совсем измаялись в ожидании этого момента. Их нервы были напряжены до предела.
Наружу вышли пять человек. Почти все они были без оружия (только у одного на ремне висела кобура с пистолетом), и Гараня облегченно вздохнул — значит, наблюдатели пока ничего не подозревают.
Через какое-то время возле пещеры остался лишь один парень. Он сидел в кустах неподалеку от Малеванного и натужно кряхтел.
— Пора... — одними губами шепнул Гараня.
Вор понимающе кивнул и пополз в сторону пятого члена команды наблюдателей. А Гараня тем временем начал потихоньку раздувать уголья, которые они принесли с собой в корзинке, обложенной изнутри плоскими камешками.
Малеванного бил самый настоящий мандраж — ему впервые в жизни предстояло убить человека. Едкий пот лил ручьями, попадая ему в глаза, но вор боялся сделать лишнее движение, чтобы вытереть мокрый лоб.
Наверное, в последний миг своей жизни парень все-таки почувствовал что-то неладное; а может, услышал шорох за спиной. Он медленно повернул голову — и встретился взглядом с шальными глазами Малеванного.
Это так шокировало наблюдателя, что он даже не закричал, лишь беззвучно зевнул широко открытым ртом. Не успел он и подняться с корточек. Вор бросился вперед, взмахнул мачете и с неистовой силой, удвоенной страхом, рубанул им по шее парня.
Малеванный словно завороженный наблюдал за тем, как голова отделилась от шеи и упала на грудь, как из артерий ударил красный фонтан крови... Ему вдруг показалось, что он спит и видит кошмарный сон.
Нет, это был не сон! К горлу неожиданно подступила дурнота, вор бросился в кусты, упал на землю, и его глотка начала извергать рвотные массы.
Гараня все это увидел — встревоженный шумом, который поднял Малеванный, он привстал — и огорченно крякнул. Теперь вор ему не помощник. Но это уже было не важно.
Гараня зажег бикфордов шнур и, держа в руках бомбу, на которую пошло не меньше двух килограммов динамита, со всех ног бросился к черному зеву пещеры. В его мгновенно опустевшей голове билась только одна мысль: «Успеть бы... Успеть бы, пока они не почуяли опасность...»
Когда он подбежал к входу в пещеру, бикфордов шнур уже догорал. Не медля ни секунды, Гараня изо всех сил швырнул бомбу внутрь подземного укрытия наблюдателей и припустил обратно, чтобы быть подальше от скал.
Сначала он услышал, как кто-то внутри пещеры истошно закричал, а затем раздался взрыв — когда Гараня уже лежал в неглубокой выемке, закрыв голову руками. Взрывная волна, выметнувшись из зева пещеры вместе с камнями и частями оборудования, пронеслась над кустарниками, как ураган, и умчалась дальше.
Гараня поднялся — сначала на колени, а затем и во весь рост. Из пещеры валил густой черный дым, но ее своды, к удовольствию Гарани, не обрушились.
— Вставай! — подошел он к вору, который все еще лежал на земле, не в силах справиться с рвотой. — Какие мы нежные...
Малеванный встал и сумрачно посмотрел на Гараню. Он был бледен до синевы, а его остановившиеся глаза казались двумя мутными озерками.
·  Тебе плохо? — участливо спросил Гараня, решив для пользы дела изобразить сочувствие.
·  Ничего... оклемаюсь…
·  Пора собирать урожай, — бодро сказал Гараня и направился к пещере.
Вор поплелся вслед за ним, шатаясь от слабости.
Подождав, пока перестанет идти дым и пещера проветрится, они со всевозможными предосторожностями вошли в ее прокопченное нутро.
Взрыв получился такой силы, что от людей остались лишь ошметки. Вся аппаратура была расплющена, словно по ней прошлись громадным молотом. От мониторов — их было больше двух десятков — остались только рамки да осколки стекла.
Но главное, ради чего Гараня и Малеванный вошли в пещеру, было целым. «Калашниковы» в количестве трех штук плюс винтовка с оптическим прицелом преспокойно дожидались их, закрытые в металлическом ящике-сейфе; там же были и цинки с патронами.
Оружейный сейф, изготовленный из толстой стали, стоял в дальнем конце пещеры, а потому его лишь помяло, что было на руку Таране с Малеванным.
Не коснулся его и огонь, который сжег всю пластмассу, бумаги и тряпки. Им не пришлось искать ключи или открывать сейф каким-то иным способом, так как его дверку сильно вогнуло и замок был сломан.
·  Живем, братан! — воскликнул уже пришедший в себя Малеванный. — С таким арсеналом можно оборонять остров хоть целый год.
·  Можно, — согласился с ним Гараня. — Но нам нужно довести начатое до конца. Иначе нас все равно достанут.
·  А ты голова... — восхищенно сказал Малеванный. — Уж извини, но я был о тебе совсем другого мнения.
·  Мне плевать на твое мнение, — грубо ответил ему Гараня. — Все, берем оружие, патроны и уходим. Думаю, что скоро на остров пожалуют гости. Ведь связь с наблюдателями прервалась, а это их обеспокоит. Нужно подготовиться к встрече.
·  Слушаюсь, гражданин начальник! — кураж ливо ответил Малеванный, ничуть не обидевшись на Гараню. — Доверяешь? — спросил он, взяв автомат.
·  Теперь да, — спокойно сказал Гараня.
·  Почему?

·  Потому что отныне у нас с тобой одна дорога. И ты знаешь, куда она ведет. За тот шухер, что мы тут навели, босс пустит и меня и тебя на котлетный фарш. Так что иного выбора, как сражаться вместе, ни у тебя, ни у меня нет.
·  Сильно сказано. Согласен.
·  На хрен мне твое согласие, — буркнул Гараня, цепляя на плечо винтовку и один из автоматов.
·  Может, посмотрим, что в другой пещере? — предложил Малеванный.
·  А ты знаешь, как она открывается вручную? Ведь движок не работает — видно, при взрыве что-то там случилось, а значит, электромоторы сдохли.
·  Нет, не знаю.
·  То-то же. Да и что мы можем там найти? Разве что промышленный холодильник с продуктами на всю ораву, потому как в первой пещере ничего та кого не наблюдается. Но нам сейчас не до этого.
·  Эт точно...
·  Нам сейчас нужно определиться в главном: кто первый пожалует в гости — катер или вертолет? Как думаешь?
·  Скорее всего, «вертушка».
·  И мне так кажется. Судя по твоему рассказу, у них есть шеф, помощник босса, главный над наблюдателями. Вот он, по идее, и должен прибыть на разбор шапок первым.
·  То есть нам нужно найти площадку, на которой может приземлиться «вертушка»...
·  Да. И такое место у меня на примете есть. Думаю, что вряд ли этот шеф большой любитель топать по джунглям, а значит, аэродром они должны были устроить вблизи пещер.
·  Тогда вперед, показывай...
Вертолетная площадка находилась на самой верхотуре, неподалеку от кратера вулкана. То, что именно здесь садился вертолет, Гараня определил по каплям масла, щедро окропившим камни. Похоже, «вертушка», на которой летал шеф наблюдателей, была уже не новой и требовала капитального ремонта.
Ждать пришлось долго, не менее пяти часов. Время тянулось как резина: секунды казались минутами, а минуты — часами.
Гараня и Малеванный залегли по обе стороны вертолетной площадки, хорошо замаскировавшись травой и ветками. Они практически не переговаривались. Вор пытался завязать разговор, но Гараня не повелся на его уловку и отмолчался. Почесав язык минут десять в гордом одиночестве, Малеванный начал выдыхаться и в конце концов совсем закрыл рот.
Гараня не забывал и о катере. На правах бугра он забрал у вора бинокль и время от времени осматривал горизонт. Но на серебристо-голубой глади океана не было видно ни единого судна.
Наконец в вышине послышался до боли знакомый Гаране шум вертолетного мотора. Он уже слышал его ранее, а потому лишь утвердился в своем мнении, что это, «корее всего, французская малявка, рассчитанная на четырех человек.
Он не ошибся — миниатюрный вертолет французского производства вывалился из облака и как коршун свалился на площадку, остановив падение лишь в двух метрах от земли. «Классный пилот, — мельком подумал Гараня, наблюдая за тем, как «вертушка» касается колесами грунта. — Лихо работает...»
В кабине было только два человека — вертолетчик и пассажир. Подождав, пока остановится винт, пассажир с кошачьей сноровкой спрыгнул на землю. Это был Рваный, одетый в легкую куртку и шаровары. Он оказался с той стороны, где находился Малеванный.
«Бей! Ну!..» — взмолился Гараня, мысленно обращаясь к вору. Тот словно услышал немой приказ — застрекотал автомат, и Рваный рухнул как подкошенный.
Расстояние до вертолета Гараня преодолел несколькими прыжками. Он хотел взять пилота живым. Но когда Гараня подбежал к кабине, тот уже достал пистолет.
— Брось оружие, убью! — рявкнул Гараня.
Но вертолетчик или был иностранцем, не знающим русского языка, или оказался храбрецом — он пальнул в Гараню не раздумывая. Пуля прозу-дела где-то сбоку, и похолодевший от испуга Гараня совершенно машинально нажал на спусковой крючок.
Очередь из «Калашникова» распорола пилота по вертикали. Гараня почти не целился, бил практически в упор. Словно в замедленной съемке он видел, как пули рвут тело вертолетчика, извергающее из ран фонтанчики крови.
·  Готов? — донесся до Гарани голос Малеванного.
·  Да...
·  Эхма! — Торжествующий вор подбежал к Гаране. — Вот это коверкот. Победа! Как мы их?.. — Не в силах сдержать эмоции, он, припевая, пустился в пляс. — С одесского кичмана бежали два уркана...
Выстрел грянул настолько внезапно, что Гараня на секунду остолбенел, не в состоянии двинуть ни рукой, ни ногой. Танцующий Малеванный вдруг коротко вскрикнул и медленно опустился на землю.
Гараня повернул голову и увидел, что в него дрожащей рукой целится шеф наблюдателей. Похоже, он был всего лишь тяжело ранен.
Гараня отскочил в сторону с такой прытью, словно его ужалил скорпион. Рваный выстрелил, но не попал. Гараня нажал на спусковой крючок и стрелял до тех пор, пока не закончились патроны. Он был как в лихорадке и плохо соображал, что делает.
Наступившая тишина была оглушительной. Гараня перевел дух и мысленно приказал себе успокоиться. Помогло. Он подошел к Рваному и с трудом вырвал пистолет из его рук.
— Сволочь... — с ненавистью сказал Гараня и хотел было пнуть мертвое тело ногой, но вовремя сдержался.
Когда он возвратился к Малеванному, вор уже не дышал. Его остекленевшие глаза отражали небо, а на лице застыло удивление. Постояв над ним в растерянности минуты две, Гараня вдруг вспомнил, что давно не смотрел на океан.
Прильнув к окулярам бинокля, Гараня невольно вздрогнул — к острову на большой скорости приближался катер.
— Как некстати... — пробормотал огорченный Гараня и, схватив еще один автомат и несколько рожков с патронами, побежал к спуску.
«Успеть бы... — думал он на бегу. — Надо успеть! Иначе амба...»
Так быстро Гараня передвигался по джунглям впервые. Он почти не смотрел под ноги, совершенно игнорируя представителей змеиного царства, которые, словно понимая его состояние, торопились освободить ему дорогу.
Когда он наконец добрался до своей бухты, сердце готово было выскочить из груди.
— Уф... уф... Бери бомбы... корзинку с углями... уф... и за мной, — сказал он Фиалке, пытаясь отдышаться, а потому с трудом выталкивая слова. — Скорее! Уф... Все объяснения потом...
И снова бег. Фиалка была моложе его и гораздо свежее, однако и она едва поспевала за Гараней. Он несся так, словно сбросил пару десятков лет. Гараня не без оснований предполагал, что катер, скорее всего, войдет в ту самую бухту, где их высадили на берег. И он должен бьш приготовиться к встрече дорогих «гостей»...
На удивление Люсика в бухте не оказалось. Гараня был готов к любому повороту событий, а потому держал автомат наготове. Но хижина пустовала, а костер, судя по мокрому пеплу, не зажигали, как минимум, два дня.
·  Знаешь, как с ним обращаться? — спросил Гараня девушку, всучив ей в руки автомат.
·  Да. У нас в школе была военная подготовка. Пацаны показывали.
·  Повторение — мать учения... — И Гараня быстро объяснил, как целиться и как перезаряжать автомат. — Поняла?
·  Конечно.
·  Только держи его в руках покрепче. Это не игрушка. Твоя позиция будет на левом мысу. Хорошо замаскируйся и не выглядывай, пока катер не войдет в пролив, где ему нельзя будет развернуться. Когда услышишь взрыв, поливай катер, как из лейки. Бей по всему, что движется.
·  А ты что будешь делать?
·  Я займу позицию справа. Все, болтать недосуг! Давай корзину. И поторопись...
Схватив корзинку с углями, Гараня побежал вдоль берега направо, чтобы устроить засаду с другой стороны пролива. Когда босс отплывал, Гараня машинально отметил, что катер держался ближе к этой стороне; наверное, там было глубже.
Гараня добежал вовремя — катер уже был на подходе к острову. Достав из сумки, на которую пошла шкура оленька, бомбу, он укоротил бикфордов шнур до самого минимума и. невольно затаив дыхание, стал ждать...
Катер сбавил ход и медленно вошел в пролив. Гараня дрожашими руками зажег бикфордов шнур и встал во весь рост. Катер находился как раз под ним и был полон вооруженных людей. Среди них он заметил и босса, который сидел возле столика и беседовал с какими-то господами.
«Лишь бы не промахнуться, лишь бы не промахнуться...» — как в горячке, шептал Гараня. Примерившись, он бросил бомбу на палубу и упал, почему-то закрыв уши руками.
Взрыв последовал почти сразу же. Выждав несколько секунд, Гараня посмотрел вниз и увидел, что катер загорелся и тонет. Несколько человек взрывной волной были выброшены за борт, и теперь они, оглушенные, а может, и раненые, беспомощно барахтались в воде, пытаясь добраться до пляжа.
— Стреляй! — закричал Гараня, пытаясь глазами найти укрытие Фиалки. — Где ты там, черт тебя дери!!!
Фиалка выскочила откуда-то как черт из табакерки. Она была здорово напугана, но все-таки сообразила, что ей нужно делать. Уже не обращая на нее внимания, Гараня начал прицельно бить по головам, которые торчали над водой, словно капустные кочаны.
Последнего он сшиб, когда тот уже выходил на берег. К тому времени катер затонул, оставив на поверхности бухты большое масляное пятно, деревянные стулья, спасательные круги, куски какого-то легкого пластика и другой мусор,
— Все... — выдохнул Гараня. — Отпрыгался наш большой босс... мать его...
Он посмотрел на Фиалку, которая с обалделым видом все еще нажимала на спусковой крючок, хотя в магазине не было ни единого патрона, и вдруг начал хохотать. Приступ смеха сразил его как удар молнии; Гараня упал и начал кататься по земле, словно безумный, извергая из себя фонтаны гомерического хохота.
·  Федь, ты чего?! — наконец подала голос и Фиалка.
·  Ни... ничего... Я сейчас... — Гараня, чтобы остановиться, с силой хлестнул себя несколько раз по щекам.
Помогло. Приступы смеха быстро пошли на убыль, и Гараня встал.
— Пойдем, боевая подруга, — сказал он весело. — Будем собираться. Карета уже подана.
Пролив был неширокий, а день — безветренный, потому они хорошо слышали друг друга и говорили особо не напрягаясь.
·  Не может быть! — не поверила ему Фиалка.
·  Еще как может. Давай, давай топай, время поджимает.
·  Федя, а что нам собирать? У нас ведь нет ни каких шмоток.
·  Это я к слову... У таких пролетариев, как мы, нет ничего, кроме собственных цепей. Поэтому есть предложение оставить их здесь и лететь налегке.
·  Феденька! — Фиалка взвизгнула от радости. — Я тебя обожаю! Ты — герой!
·  Потопали скорее, пока не прибыли друзья тех гавриков, что лежат на дне, вручить мне награду за мои «геройства»...
На вершине горы царило спокойствие, вертолет стоял на положенном месте, и Гараня облегченно вздохнул. Дело оставалось за малым — взлететь и сесть где-то на материке.
·  Федя, давай его похороним... — Фиалка стояла над мертвым Малеванным.
·  Нам недосуг, — нетерпеливо сказал Гараня. — Нужно побыстрее уносить отсюда ноги.
·  Он ведь — один из нас, — упрямо твердила Фиалка.
·  Ладно,  —  недовольно буркнул  Гараня.  — Копать могилу нам нечем, да и земля здесь каменистая, поэтому мы похороним его по-походному...
Спустя полчаса над Малеванным высился холмик, сложенный из камней. Фиалка где-то нашла цветок и положила его сверху.
— А теперь — прочь отсюда! — воскликнул Гараня, забираясь в кабину.
Мертвого пилота они уже убрали и вытерли пучками травы кровь на сиденье.
Дождавшись, пока Фиалка сядет рядом, Гараня, прикусив нижнюю губу от волнения, нажал на стартер. За штурвал он не держался давно, да и летал всего ничего, и на другой модели «вертушки», но надеялся, что постепенно вспомнит навыки пилотирования и они благополучно долетят до цивилизованных мест.
Мотор затарахтел, винты закрутились, и приободрившийся Гараня уже приготовился взлететь, как неожиданно Фиалка вскрикнула и резко откинула голову назад. Недоумевающий Гараня посмотрел на девушку — и невольно охнул: она была без сознания, а из раны на груди лилась кровь!
Тем временем что-то щелкнуло, и в лобовом стекле появилось еще одно отверстие. «Стреляют! — ударила мысль в голову, словно его кто-то хватил обухом между глаз. — Кто?!»
Гараня пригнулся и потянул к себе автомат, который лежал на заднем сиденье, и не выпрыгнул, а вывалился из кабины и залег за колесом вертолета. Снова бахнул выстрел — теперь Гараня его услышал, — и пуля со смачным чмоканьем впилась в обшивку винтокрылой машины.
А затем Гараня услышал крик и увидел... Люсика с безумным выражением лица, который бежал к вертолету и стрелял из пистолета!
«Ах ты, урод!» — Гараня прицелился, но нажать на спусковой крючок не успел. Откуда-то сбоку, из зарослей, выметнулся обезьяночеловек и в два прыжка настиг Люсика. Тот увидел чудовище и шарахнулся в сторону. Но было поздно: страшные мускулистые руки-клещи схватили его за шею, хрустнули позвонки, и обезглавленное туловище Люсика мешком упало на землю.
Потерявший способность что-либо соображать и двигаться, Гараня смотрел на монстра, как лягушка на змею. У него даже в мыслях не было воспользоваться готовым к стрельбе оружием. Страх буквально пригвоздил Гараню к земле.
Монстр взглянул на него, недобро заворчал и неторопливо пошагал вниз, держа в руках свой страшный трофей. Когда он исчез из вида, Гараня мигом забрался в кабину и рывком поднял вертолет в воздух. Легкая машина была проста в управлении, но первое время вела себя как норовистый жеребец.
Гараня выровнял ее только над океаном. Его еще трясло от встречи с обезьяночеловеком. И не только. Но он все-таки сумел взять себя в руки и повернулся к Фиалке.
Ранение было тяжелым, это Гараня определил с первого взгляда. Стараясь не потерять контроль над штурвалом, он кое-как перевязал девушку, благо в кабине нашлась аптечка, а в ней йод и бинты, но от этого на душе у него легче не стало. Гараня понимал, что без квалифицированной медицинской помощи не обойтись.
А что, если она умрет? От этой мысли ему едва не стало дурно.
— Держись. Прошу тебя — держись... — цедил он сквозь стиснутые зубы, словно Фиалка могла его слышать. — Ты будешь жить, будешь! Как же я без тебя... Ведь мы с тобой прошли через такое... и выжили. Ты не можешь, не имеешь права оставить меня одного!
Перед его мысленным взором начали появляться картины одна страшней другой, и из глаз Гарани неожиданно хлынули слезы.
Он летел и плакал навзрыд как ребенок. Яркое солнце сияло прямо по курсу, но оно казалось ему черным. Нечаянно оглянувшись, Гараня увидел на заднем сиденье пакет, откуда выглядывало горлышко бутылки. Он потянул ее к себе и прочитал надпись на наклейке. Это был ром.
С неожиданной злостью сорвав пробку, Гараня припал к горлышку бутылки и сделал три глотка. Спиртное обожгло желудок и горячей волной прокатилось по жилам. Прислушиваясь к основательно подзабытым ощущениям, он вдруг нахмурился и решительно сказал:
— Нет!
Бутылка полетела вниз. Гараня горько улыбнулся, вытер слезы и взял курс на большой прибрежный город с высокими белыми домами и дворцами, который уже виднелся в дымчатой дали и был похож на старинную сусальную открытку.
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